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CULTURA CREŞTINA 
R E V I S T A L U N A R A 

TRAGEDIA SPANIEI 

De luni de zile, Spania este un adevărat colţ de iad. Rug 
fioros, pe care arde viaţa unui popor nobil şi se prefac în 
scrum comorile unei civilizaţii creştine multiseculare. 

Nu duşmani din afară, ci ei înşişi, moştenitorii şi proprie
tarii îşi dărâmă casa. Ei aprind biblioteci şi muzee, năiuie domuri 
şi monumente de artă fără seamăn. Iar la lumina sinistră a 
acestor incendii, se măcelăresc în chip barbar fraţii, ei între ei. Şi 
cum încă! Ou câtă ură infernală, cu ce cruzime diabolică, cu ce 
rafinerie sadică! Istoria nu cunoaşte spectacol atât de crâncen şi 
de idiot. O adevărată viziune apocaliptică — cum spunea în 14 
Sept. Sfântul Părinte celor 500 refugiaţi spanioli — de devastări, 
măceluri, profanări şi distrugeri. Cu adevărat „uriciunea pustiirii", 
de care vorbia piorocul. 

Ţâşnesc, de sigur, şi lumini în această noapte a durerii. In 
faţa brutelor se ridică sfinţii, eroii, martirii. învie, în toată au
reola suprafirescului, primele vremuri ale creştinismului. Se scriu 
pagini de glorie în istoria credinţii şi se săvârşesc fapte cari se 
vor vesti prin veacuri cu aceeaşi emoţie sacră, cu care se citesc 
acum actele martirilor din cele 10 prigoane ale începutului. Alca
zarul! Colonelul Moscrado care propriului său fiu, pus în faţa 
morţii, îi trimite pe fir ultimul cuvânt: „Iţi poruncesc, în numele 
lui Dumnezeu, să strigi: Trăiască Spania! Trăiască Regele Hristos, 
şi să mori ca un erou!a Şi alţii ca ei, mari şi mici, prelaţi şi 
ţărani, cu zecile, cu miile, mor bucuroşi, cu faţa transfigurată, 
pentru Hristos şi pentru patria lor iubită! Sunt aci culmi de 
eroism, pe cari le vor admira, înduioşate, toate veacurile ce voi să 
vină. Ele constituie un titlu de onoare pentru omenire, pentru 
creştinătate. 
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Totuşi, în întregul ei, icoana e crâncenă, oribilă. O sălbătăcie 
indescriptibilă. O tristă lecădere în barbarie! — Te cutremuri în 
faţa ei. Un sentiment de tiisteţă infinită îţi învăluie fiinţa. E 
atât de isbitoare puterea răului ce macină la încheeturile lumii, 
încât simţi bătând la porţile minţii ceaţa zădărniciei. Nu cumva 
vor fi având dreptate prorocii nouei „filozofii a istoriei", al de 
Cari Schmitt, Gogarten, Spengler, pentru cari omul e o simplă 
„canalie", un vampir setos de sânge, corupt în toată fiinţa sa, 
fără putinţă de îndreptare?! 

Totuşi: nu ! Creştinul ştie şi crede tare că nu-i aşa. Ci întreagă 
drama mântuit ii ce se joacă pe acest pământ, cu toate scenele ei 
variate şi in aparenţă contradictorii, e regizată de o singură mână, 
atotputernică şi bună. Ea stăpâneşte, cu siguranţă absolută, atât 
reflectoarele luminii, cât şi vuetul furtunii şi isbirile trăznetului. 
Ştim doar, dintru început, mersul acţiunii: „Dacă pe mine m-au 
prigonit şi pe voi vă vor persecuta. Că nu-i mai mare ucenicul 
decât învăţătorul şi sluga mai mare decât stăpânul!" Creştin, în
semnează purtător al crucii. Acestea două nu se pot despărţi. — 
Cum nici o clipă mâna bună a Părintelui nu-l părăseşte pe cel 
încercat: „Şi chiar de şi-ar uita mama de copilul ei, eu nu te 
voiu uita". 

Trebue să-şi aibă deci, în planul Provedinţei, rostul său adânc 
şi rugul aprins la colţul sudic al Europei. Ca toate grelele încer
cări, nu poate fi nici el alta decât un semnal de alarmă în faţa 
prăpastiei ce ne pândeşte, apel sguduitor spre noui orientări, spre 
alte drumuri decât celea de pană acum. Nu este aci numai un 
crâncen măcel fratricid, ci — după vorba Sfântului Părinte — o 
adevărată „şcoală, din care se propovăduesc Europei şi lumii în
tregi cele mai grave învăţături". Cari, anume? Una fundamentală 
şi generală: că „lumea întreagă e străbătută, înţesată şi răscolită de 
propaganda subversivă". Europa, în special, „atât de profund 
tulburată şi atât de tare lovită" va trebui să înţeleagă din această 
şcoală tristă: „cât de mult sunt ameninţate bazele însăşi a oricărei 
ordine, civilizaţii şi culturi", lată suprema învăţătură: suntem 
subminaţi. Edificiul grandios al „civilizaţiei albe" e pe punctul 
de a se prăbuşi! 

Evident, simpla constatare a răului nu ajunge, Cum nu fo^ 
loseşte critica şi lamentările. Se cer fapte. Imediate. Cu plan 
şi cu sistem. In toate ţările. Pentru a salva patrimoniul culturii 
comune şi pentru a se mântui fiecare pe sine. 

Agentul cel mai periculos al marei distrugeri e cunoscut. 
Dacă mai trebuia vreo dovadă, tragedia Spaniei ne-a dat-o în cea 
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mai teribilă formă. Comunismul, bolşevismul este purtătorul de 
cuvânt al iadului! Mâna Moscovei a aţâţat incendiile din Spania. 
De aci, concluzia e clară: Zid împotriva comunismului. Cruciadă 
împotriva otravei bolşevice! — Aci nu încape discuţie, nici şovă
ială. Toţi, fără deosebire şi fără excepţie, trebue să ne dăm mâna 
şi să ne unim puterile în această acţiune. Nici un om, nici un 
creştin, nici un român iubitor de neamul său nu poate avea, în 
această privinţă, rezerve. Nimeni nu se poate sustrage dela nici 
o jertfă în acest scop. E vorba doar nu numai de salvai ea civi
lizaţiei, a României, ci de ceva şi mai apropiat, de pielea proprie! 
— Neamul întreg să fie, deci, ca un singur om, o singură con
ştiinţă de fier în faţa pericolului roşu! 

Care-i calea de urmat pentru a ajunge la formarea acestei 
stări de spirit omogen, hotărît, energic până la ultimul sacrificiu ? 
lată, după părerea noastră, treptele pe care trebue să urcăm. 

Să colaborăm, înainte de toate, la înăbuşirea răului acolo unde a 
isbucnit. Nu numai să ne închidem graniţele prin măsuri de pază 
poliţienească. Ci încopciindu-ne efectiv în rândurile celor ce vreau 
înăbuşirea crâncenului prăpăd. — Ajutor material nu putem întinde 
Spaniei nenorocite, li putem da însă unul sufletesc. Rugăciuni. Multe 
şi stăruitoare. Nu numai particulare. Ci publice. Cât de impre
sionante şi cât de rodnice ar fi slujbe în biserici, rugăciuni gene
rale făcute în tot cuprinsul ţării pentru fraţii noştri căzuţi în te
ribila învolburare a iadului! Ar fi un mare act creştinesc, la 
care suntem datori. Din iubire întăi. Dar şi din dreptate. In 
ultima analiză, Spania ispăşeşte numai în parte păcate proprii. 
In bună parte ea este victima marei distrugeri sufleteşti a Europei 
întregi. Şi la asta toţi am contribuit. Toţi avem câte o parte de 
răspundere. — Gândul de care trebue să fim călăuziţi este acesta: 
milă pentru Spania! Nu să analizăm răspunderi şi vinovăţii. Nu 
să facem sport şi prinsori pe succesele taberelor în luptă. Aşa 
cum, durere, se întâmplă azi la noi. Rezultatul: ne împărţim şi 
noi în tabere, certându-ne pe suferinţele fraţilor noştri. Ceeace 
e cât se poate de trist. Rămânând însă în rolul nostru creştinesc, 
de a dori şi voi încetarea grabnică a cumplitului măcel, vom con
tribui la crearea unei stări de spirit generale, la formarea unei 
adevărate cruciade spirituale europene, a cărei presiune morală 
este cu neputinţă să rămână fără efect atât între graniţele incen
diate, cât şi în afară de ele, în ţările cari alimentează acum sini
strele ruguri spaniole. 

Prin aceasta am şi făcut primul pas spre marea mobilizare 
a conştiinţelor împotriva flagelului ce ne ameninţă pe toţi. — Va 

1* 
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trebui să urmeze apoi, numai decât, o intensă acţiune de luminare 
a mulţimilor. Cu slova şi cu graiul viu. Stăruitoare şi sistematică. 
Tot ceeace se scrie azi la noi despre bolşevism este cât se poate de 
fragmentar şi primitiv. Lucrăm adese cu exagerări şi cu închipuiri, 
neinformaţi şi vădit tendenţios. Ceeace strică mai mult decât folo 
seşte cauzei. Trebue, în acţiunea noastră de propagandă şi lămu
rire, să tim calmi, obiectivi şi cât se poate de documentaţi. Să re
cunoaştem unele realizări concrete, de netăgăduit, şi de real folos 
obştesc. Acelea toate, de altfel, sunt în plin acord cu cerinţele 
dreptăţii sociale, propovăduite de biserică şi specificate în encicli
cele sociale ale Papilor. Să scoatem însă în evidenţă greşelile fun
damentale, dogmele esenţiale ale crezului satanic, care vrea distru-
garea oricărei spiritualităţi şi restrânge orizonturile umane la no
roiul în care înotăm in această vale a plângerilor. Să arătăm, cum 
din această greşită concepţie a lumii, urmează în chip fatal şi ne
cesar o totală răsturnare nu numai a ordinei sociale actuale, ci 
distrugerea a însăşi temeiurilor fireşti pe care se poate clădi orice 
societate omenească vrednică de acest nume. 

Cercetând problema în această lumină, foarte curând vom 
ajunge la costatarea, că bolşevismul marxist nu este unicul duşman 
cu care avem de luptat. El este numai una din expresiile, cea mai 
violentă de sigur, a răului care e mai vechiu, mai general, mai 
adânc. Rădăcinile tui se întind departe în trecut. Toată filosof ia, 
ştiinţa, literatura, rejormele politice şi religioase cari au însemnat 
o răsvrătire împotriva spiritului creştin, pe ale cărui principii de 
viafă s'a ridicat întreagă cultura şl ordinea noastră socială, toate 
sunt vinovate de situaţia actuală. Secularizând, rând pe rând, 
toate domeniile activităţii umane, terenizându-le, sco(ându-le de sub 
cârma normelor eterne, ele au produs marea clătinare şi desechili-
brul de azi. Ele au creat atmosfera prielnică în care s'a putut ivi 
ultimul făt logic ai individualismului şi materialismului istoric, care 
se găseşte exact la antipodul concepţiei creştine a vieţii 

Nimic mai concludent, în această privinţă, decât împrejurarea, 
că cea mat isbitoare caracteristică a bolşevismului este tocmai dia
bolica lut îndârjire împotriva credinţei. In Rusia, ca şi în Mexico 
şi în Spania, marile răsturnări sociale sau dovedit adevărate răs-
boaie religioase, lupte de exterminare între cele două cetăţi: civitas 
Bei şi civitas diaboli, din a căror încleştare e ţesută toată istoria 
omenirii De ce această înverşunare fără margini tocmai împotriva 
altarelor şi a preoţimii? Nu din întâmplare, ci dintr'o perfectă în
ţelegere a lucrurilor. Apostolii iadului îşi dau perfect de bine 
seama de marile principii spirituale cari formează osatura civiliza
ţiei noastre Ele sunt, în ultima analiză, cele religioase. Aici tre-
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bue deci isbit, pentru a face să se prăbuşească dintr'odată tot 
edificiul. — De aici şi poziţiile ireconciliabile pe care se găseşte 
Roma şi Moscova. Reprezintă două lumi duşmane, două concepţii 
de viaţă: una cu centrul de greutate în cer, cealaltă pe pământ. 
Iată distanţa care le desparte! 

E manifest, prin aceasta, şi drumul pe care il au de făcut 
cei cari doresc stăvilirea marelui pârjol şi restabilirea echilibrului 
in organismul umanităţii Trebm pornită redresarea dela temelie, 
dela rădăcina. De acolo, unde e şt atacul mai violent. Adică: dela 
religie. Credinţa creştină trebue restabilită în toate drepturile ei. 
Nu numai în viaţa particulară, ci şi în cea publică. De aceea a 
spus refugiaţilor spanioli cu adâncă dreptate PIUS XI, că: „Unicul 
şi veritabilul obstacol în calea tristei misiuni a forţelor subversive 
este doctrina creştină, practica coherentă a vieţii creştine, aşa 
cum o propovăduieşte religia şi biserica catolică". Este însăşi 
tdeea centrală a pontificatului său: refacerea individului şl a socie
tăţii în spiritul evangheliei. — Nu ajunge, de sigur, o sporovăială 
teoretică şi o polemică verbală cu forţele subversive. Ci trebue 
trecut creştinismul în marea realitate a vieţii. Trebue trăit din el 
— Şi nu ajunge combaterea unei singure forme de concretizare a 
râului, cea sovietică. Ci respinse cu hotărîre toate curentele şi 
mişcările cari uită acest rol fundamental al religiei. Vorbind refu
giaţilor spanioli, Papa a condamnat deopotrivă ororile bolşevice, 
ca şi exagerările opuse, cari adică vreau să transforme religia 
într'o simplă anexă a puteră vremelnice. De aceea o notă cu carac
ter oficial preceda publicarea cuvintelor Papii în presa catolică. Se 
spunea în ea, între altele: „Fără îndoială, Sf. Părinte vizează lim
pede comunismul, vizează însă la fel şi activitatea necreştină a na
ţional- socialismului". 

Dar restaurarea creştină a societăţii reclamă două lucruri: 
înoirea omului şi, în aceeaşi măsură, înoirea instituţiunilor publice. 
Trebuesc neapărat reforme mari, radicale, pentru a trece întreg 
răul, astăzi deviat, al vieţii în albia credinţa. Acolo unde acest 
postulat esenţial nu se înţelege, mai curând ori mai târziu prăpădul 
va veni. Există nedreptăţi strigătoare la cer în actuala ordine, sau 
mai corect: disordine socială. Există mizerie înspăimântătoare şi 
lux revoltător. Există chin nemeritat şi huzureală nemuncită. Di
stanţele între om şi om sunt enorme. Ca dela animal la înger. 
Aceste abnormităţi trebuesc vindecate. Combaterea comunismului 
numai cu vorba, nu ajută nimic. Trebuesc îndreptate relele. Se în-
şală.teribil ceice cred orbeşte în armată şi în „mâna forte"- pentru 
asigurarea „ordinei", sub care ei înţeleg dăinuirea actualei împărăţii 
a nedreptăţii. Păcătuesc cei cari vreau să transforme aşa nu-
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mitele mişcări „de dreapta" într'un simplu reacţionarism 
menit să asigure actualele privilegii ale unora împotriva stri 
gatului de dreptate al mulţimilor l — Aceştia, cei mulţi şi 
oropsiţi, trebuesc ascultaţi. Prin durerea lor grăieşte duhul 
evangheliei, oricât profitorii mizeriei generale ar încerca să 
profaneze crucea, ascunsându-se în umbra ei. — Sunt o sume
denie de probleme ale spiritului şi ale organisării vieţii, atât 
sociale, sât şl politice şi culturale, cari au deviat dela linia 
adevărului creştin. Ele trebuesc prinse din nou şi aşezate la 
locul lor. Teoria „drepturilor câştigate" nu poate consfinţi 
pe veci nedreptatea, nici afirmarea „ordinei" cu orice preţ 
nu poate permanentiza sclavia. Nu există ordine în nedrep
tate. Aceasta e cu totul anticreştin şi antisociali 

De sigur, această muncă de refacere, morală şt mate
rială, a societăţii este uriaşă. Ea reclamă încordări eroice, 
trudă şi sacrificii generale. Reclamă neapărat o perfectă 
coeziune spirituală a neamului, o desăvârşită armonie De 
aceea ea nu poate fi dusă la bun sfârşit decât în spiritul 
păcii şi al iubirii. Jrebue să cultivăm pacea între fiii nea
mului şi să urîm dezbinările. Astăzi, mai ales, cei mai mari 
binefăcători ai noştri sunt „făcătorii de pace"; iar sămănă-
torii de vrajbă sunt adevăraţi trădători de neam. 

* 
lată, în linii sumare, icoana tragediei spaniole cu marile 

învăţăminte ce se desprind din ea. Ea adevereşte încă odată, 
în chip sguduitor, pentru toată lumea, cuvântul Scripturii : 
miseros facit populos peccatum! — Spania ispăşeşte pentru 
noi toţi. Crâncena ei durere este un clopot de alarmă pentru 
toţi. Toţi trebue să sărim să stingem incendiul satanic care 
vrea să mistuie lumea. — De sigur, eroismul spaniol reînviat 
va birui marea încercare. Se va adeveri şi aici încă odată 
că: semen est sanquis christ ianorum! lotuşi, să ferească Dum
nezeu pe toata lumea şi pe noi de aşa încercare teribilă! — 
Dar „dacă nu vă veţi pocăi, toţi aşa veţi pieri l" 

AUG. POPA 



VECHILE MĂNĂSTIRI DIN ŢINUTUL 
SOMEŞULUI 

Ter i to ru l j ude ţu lu i S o m e ş , a p a r ţ i n ă t o r p â n ă p e la mi j 
locul v e a c u l u i al XlX-lea comi ta tu lu i So lnocu lu i din I ăun t ru , 
fiind în v e a c u r i l e XV şi XVI, î n t r ' u n i n t e r v a l de 80 ani , î n 
m a r e p a r t e s u b s t ă p â n i r e a Voevoz i lo r m o l d o v e n i , ct i tori d e 
l ă c a ş u r i sfinte, — s'a b u c u r a t d e o l ibe r ta te r e l ig ioasă m a i 
l a r g ă d e c â t ce le la l te pă r ţ i locui te de R o m â n i a le jude ţu lu i . 

P e t r u R a r e ş , c a r e a d e s e o r i locu ia c u boier i i să i în fal
n icul ca s t e l de p e s t â n c a Ciceulu i şi c u ocaz iun i de a c e s t e a 
a r b o r a pe b a s t i o a n e s t eagur i l e m o l d o v e n e — v ă z â n d m u l 
ţ imea sa t e lo r p u r r o m â n e ş t i ce î m p r e j m u i a u a c e a s t a ce ta t e , 
şi a v â n d şi v i z i u n e a c l a r ă a v i i to ru lu i e l e m e n t u l u i r o m â n e s c 
din a c e a s t ă r e g i u n e , î n t e m e i a z ă ep i scop ia V a d u l u i î n i n i m a 
r o m â n i s m u l u i d in aces t ţ inut , l u â n d astfel u n a v â n t m a i v i u 
v ia ţa r e l ig ioasă şi cu a c e a s t a v i a ţ a m o n a h a l ă î n t r e locu i 
torii r o m â n i . 

A c e s t u i fapt se p o a t e a t r ibu i , c ă m a i t â r z iu c a l v i n i s m u l 
n ' a p r i n s r ă d ă c i n i în ţ inutul Someşu lu i , deş i p r o p a g a n d a s e 
făcea c u t o a t ă p u t e r e a şi e r a dir i ja tă de î n s u ş i G e o r g e Ră -
k o c z y al II-lea, stabil i t p e a c e s t t imp c u domici l iu l în Dejul 
ca lv in i za t c u d e s ă v â r ş i r e , J l c e e a ce îna in ta ş i i lu i a u p u t u t 
face c u E p i s c o p u l din V a d G e o r g e de S â n g e o r z , î n d u p l e c â n -
du-1 s ă t r e a c ă la ca lv in i sm, n ' a u p u t u t face c u c red inc ioş i i 
lui . P r e o ţ i m e a şi p o p o r u l r ez i s t a la toa te î n c e r c ă r i l e ca lv i 
ni lor c u o d â r z e n i e , c a r e n ' a p u t u t fi în f rân tă nici c u s c h i n -
juir i nici cu a m e n i n ţ ă r i , flbia c â t e v a c o m u n e , p r i n in î lu inţa 
p reo ţ i lo r r id ica ţ i la r a n g u l de nobil , a u pr imi t c a l v i n i s m u l 
cel pu ţ in la a p a r e n ţ ă 1 ) , căc i p o p o r u l n u - ş i l e p ă d a nici i coa 
ne le nici p r a p o r i i d in b i se r i că , d o a r c r u c e a , s e m n u l cel m a i 
i n v e d e r a t al legii r o m â n e ş t i , e r a a s c u n s ă şi îndos i t ă , î n lo -
c u i n d u - o cu g lobul ca lv in . 

') Biserica din Letca. 
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C â t e v a din a c e s t e c o m u n e e r a u s i tua te pe ma lu r i l e 
S o m e ş u l u i mic , î n t r e Cluj şi Dej , p e te r i toru l din d r e a p t a 
S o m e ş u l u i î n s ă s ' au î ăcu t m a i pu ţ ine î n c e r c ă r i de ca lv in i -
z a r e , îie că p o p o r u l de o v i g u r o a s ă p u t e r e a t a v i c ă , locui tor 
în păr ţ i le p ă d u r o a s e din ju ru l Lăpuşu lu i , rez i s ta cu m a i 
m a r e îndâr j i r e , îie că p e te r i toru l a c e s t a n u se p u t e a u ap l ica 
c u s u c c e s m ă s u r i l e de p r e s i o n a r e , d e o a r e c e î n t r e Român i i 
d e aici t r ă i a u n u m e r o ş i nobil i r o m â n i cu s t r ămoş i în temeie 
tori d e sa te , d e s c e n d e n ţ i ai boier i lor m a r a m u r e ş e n i , a p ă r ă 
tori p â n ă la fana t i sm ai rel igiei şi ob ice iur i lor v e c h i ' ) . 

î m p r e j u r a r e a a c e a s t a a îost p r i e ln ică şi p e n t r u desvo l -
t a r e a vieţi i m o n a h a l e şi a ş a se expl ică , că în jude ţu l S o m e ş , 
c u d e o s e b i r e î n pă r ţ i l e din d r e a p t a Someşu lu i , a u lua t fiinţă 
m a i mu l t e m ă n ă s t i r i în d e c u r s u l v e a c u l u i al XVII-lea şi 
XVIII-lea. Une le d in t r e a c e s t e a sun t c u n o s c u t e is tor iograf i 
lor noş t r i , i a r a l te le , cu d e o s e b i r e cele ma i vech i , n imic i te 
p e la sfârşi tul v e a c u l u i al XVII-lea, sun t c u n o s c u t e n u m a i 
d u p ă n u m e . In cele ce u r m e a z ă vo iu î n c e r c a să r econ 
s t ru i e sc t r ecu tu l mănăs t i r i l o r d in jude ţu t S o m e ş pr in a d a u -
g e r e a u n o r n o u i da t e ined i te la pu ţ inu l ce s'a sc r i s deja 
d e s p r e a c e s t e m ă n ă s t i r i 2 ) . 

M ă n ă s t i r e a c e a m a i a p r o a p e de cap i t a l a judeţu lu i , de 
O r a ş u l Dej , a îost m ă n ă s t i r e a Căşciului. R fost înfiinţată la 
î n c e p u t u l v e a c u l u i al XVIII-lea î n p a r t e a de ho ta r a c o m u 
ne i C ă ş c i u n u m i t ă Măgură, p e p a n t a de c ă t r ă miază-z i , s u b 
vii le a ce s tu i dea l . R fost cons t ru i t ă din l emn . Locul m ă n ă 
stirii se v e d e şi azi . P e la mij locul v e a c u l u i al XVIII-lea 
se a m i n t e ş t e ca m ă n ă s t i r e m â n t u i t ă de f l ă că r i 3 ) . P robab i l 
c ă a fost m â n t u i t ă la i n t e r v e n ţ i a ves t i tu lu i p r o t o p o p din 
Căşc iu , Demetriu Cassai, c a r e se int i tula: decanus proiopo-
parum, Arhidiaconus Catedralis Fogarasiensis şi e r a m e m b r u 
a l comisiei aulice4) şi m a i t â r z iu u n u l d in t re cei ma i fer
ven ţ i a d e r e n ţ i a lu i Gr igore Maior . 

La a n u l 1772 şi 1774 m ă n ă s t i r e a e locu i tă de u n s i n g u r 
că lugă r , uni t . i \ r e u n î â n a ţ de d o u ă c a r e de fân 6 ) . S'a ni
mici t pe t impul lui Iosif H-lea, po rn ind s p r e a p u n e r e tot în 

') Drăghia, Văleni , Boereni, Cupeni etc. 
*) N u m ă vo iu ocupa de mănăstiri le Vad şi Strâmba despre cari a 

scris amănunţi t Dr Aug . Bunea, în Vechile episcopii şi Eppul Petru Pavel Aron. 
*) Conscripţia lui Filoieiu Laslo. 
*) Arh. jud. S o m e ş . 
•) Conscripţia lui Las lo Filoteu. 
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a c e e a v r e m e şi m ă n ă s t i r i l e din Blaj. La desf i in ţarea ei î n s ă 
a contr ibui t , fără î ndo ia l ă , şi ţ inu ta că lugă r i lo r tu rbu len ţ i de 
aici. In p r iv in ţ a a c e a s t a p r o t o p o p u l C a s s a i la a. 1775 se 
p l ânge au tor i t ă ţ i lo r că „un c ă l u g ă r v r e a s ă a b a t ă de la S. 
Unire p o p o r u l deja b ine liniştit şi conso l ida t î n Uni re (po-
pulum in Sacra Unione iam quietum ac bene compositum) b a 
a a d u s de la M u n c a c i u n alt i m p o s o r , c a r e t r e b u i e a r e s t a t 
ca u n î n ş e l ă t o r perfid" (alterum impostorem ex Muricacio 
neoreductu oelut seductorem perfidem incaptivari solicitat1). 
Ţinu ta osti lă a ace s to r c ă l u g ă r i faţă de u n i r e se expl ică 
u ş o r d a c ă socot im, că în ju ru l Căşc iu lu i p e o r a z ă de 14 km. 
pe aces t t imp ex i s t au 4 m ă n ă s t i r i în h o t a r u l Chineş t i lo r d in
t re ca r i 2 neun i t e , i a r p r o t o p o p u l neun i t din Chiueşt i , Lador , t r ă 
ind în d u ş m ă n i e p e r s o n a l ă cu Cassa i , î ncu ra j a or ice m i ş c a r e 
d u ş m ă n o a s ă a că lugă r i lo r 2 ) . A n t a g o n i s m u l în t r e aceş t i doi 
p ro topop i a j u n s e s e p â n ă acolo î ncâ t Cassa i , din c a u z a p r o 
topopu lu i Lador , n u p u t e a p regă t i nici viz i ta ţ ia c a n o n i c ă a lu i 
G r e g o r i u Maior , nici d â n s u l n u p u t e a vizi ta c redinc ioş i i . In 
c a u z a a c e a s t a p r o t o p o p u l Cassa i , î n t r ' o a d r e s ă î na in t a t a a u 
tor i tă ţ i lor j u d e ţ e n e , c e r e spri j inul a c e s t o r a 3 ) . In u r m a a c e 
s tor d u ş m ă n i i în ca r i a u fost a m e s t e c a ţ i şi că lugăr i i , p r o b a 
bil că p r o t o p o p u l Cassa i , p r in influinţa ce o a v e a la au to r i 
tăţi , p e la a. 1775 a desfiinţat m ă n ă s t i r e a . 

Mănăstirea Chicediului se amin t e ş t e în a. 1784 ca m ă 
năs t i r e n e u n i t ă 4 ) . La a n u l 1775 g u v e r n u l a r d e l e a n d i s p u n e 
ca au tor i tă ţ i le j u d e ţ e n e s ă dea informaţi i refer i tor la a c e a s t a 
m ă n ă s t i r e . In a. 1774 p reo tu l de aici Fi l imon, l u â n d e x e m p l u 
r ă u dela Ghirol teni , s e p o a r t ă d u ş m ă n o s faţă de Ep i scopu l 
G r e g o r i u Maior , c a r e cu pu ţ in î n a i n t e în s ă p t ă m â n a pa t imi 
lor (1774), cu o c a z i u n e a vizitaţ iei c a n o n i c e în Ghirolt , a fost 

') Arh, jud. S o m e ş , Prot. a. 1775 
SJ Ib. Prot. a. 1774. 
*) Răspunsul la aceas ta adresă: Hd instant iam P. R. Demetriu Kassai 

Arhidiaconi Uniţi, Archi impostoris Popa Lador Ilie eundem seductorem et 
ad P a g a n i s m u m plebem perducere (?) vo lentem non s o l u m appellantis 
verum in nonnul l i s locis id ipsum populo proedicantis e x c e s s u s inhiberi 
ac ipsi si lentium inponi , et pro conquirendo discernendoque fidelium ac 
diss identium n o u n u m probum Tabulae hujus c o m m e m b r a e exmitti solli-
citantis commiti tur praesent ibus v. Judici nobi l ium processual i Petro Massai , 
qualenus arhidiaconum non unitum Pecsitszegiensem Popa Lador strictissime in 
persona admoneat ut ab impeditione canonicae olsilationis R. Arch. unitum D. 
Kassai nullatenus impedire aut indecentibus oerbis eundem offendere ausit.., 

•) Z. PACLIŞAN: Vechile mănăstiri. 
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atacat de ghi ro l ten i neuni ţ i , î n c h i z â n d u - i b i se r i ca In a. 
1775 exmisu l jude ţu lu i I. Y a i d a r a p o r t e a z ă că p reo tu l d in 
Chiced iu Fi l imon s e d u c e p o p o r u l din Chicediu , i a r p r o t o p o 
pul din G h e r l a A v r a m M6hesi î l n u m e ş t e „ s e d u c t o r şi a p o 
s t a t a" 2 ) . La 2 Maiu din ace l a ş i a n g u v e r n u l a r d e l e a n c u 
r e sc r ip tu l nr . 1959 o r d o n ă a r e s t a r e a p reo tu lu i F i l imon P o p o -
v ic iu ca „apos ta t şi a m ă g i t o r " 3 ) . In a. 1776 aflăm din n o u 
p e p reo tu l Fi l imon la Ch iced iu ca uni t . Mănăs t i r e a c a r e e r a 
s u b oc ro t i r ea Iui P o p o v i c i u Ia 1781 e o c u p a t ă p e s e a m a 
uniţ i lor , i a r la a n u l 1792 că lugă r i i c e r de la g u v e r n c o n c e 
s i u n e de a zidi o b i se r ică , c e a c e li-se a d m i t e şi z idesc a c 
tua la b i se r i că cu h r a m u l SS . A r h a n g h e l i Mihail şi Gavril*). 
La a n u l 1782 af lăm în a c e a s t a m ă n ă s t i r e p e J e r o m o n a h u l 
loanichie, c a r e sc r i e p e u n Mineu de la a c e a s t a m ă n ă s t i r e în 
a. 1782: „Scr i s -am e u mul t p ă c ă t o s u l l oan i ch i e i e r o m o n a h u l 
c â n d a m fost p o p ă în C i u b a n c a de s u s " 5 ) . Locu l mănăs t i r i i 
a fost p robab i l u n d e az i e b i s e r i ca şi a î n c e t a t la a n u l 1792. 

Mănăstirile din Chiueşti. P e te r i toru l aces te i c o m u n e î n 
d e c u r s u l v e a c u r i l o r al XVII-lea şi XVIII-lea s ' au înfiinţat 
p a t r u mănăs t i r i , de p a t r u familii nob i l e . U n a a fost s i tua tă 
în p ă d u r e a din n o r d u l c o m u n e i din Valea lui Vlad, c u n o s c u t ă 
în seco lu l al XVIII-lea s u b n u m e l e Călugărul. R îost î n t e 
m e i a t ă de o c u c e r n i c ă îamil ie nob i lă Bredan din C â ţ i c ă u a 
că re i m e m b r i a u a v u t u n rol î n s e m n a t în v i a ţ a r e l ig ioasă a 
Român i lo r din ju ru l Dejului 6). R d o u a m ă n ă s t i r e e r a ne 
uni tă , se n u m e a M ă n ă s t i r e a de la Dealul Podului s a u m ă n ă 
s t i rea de la Rugăşeşti1) î n t eme ia t ă de familia Pop o r i g i n a r ă 
din C o p a l n i c - m ă n ă ş t i u r ; a t re ia , un i t ă , s i tua tă în Valea 
Caşiclului, c a r e exis tă şi azi , e M ă n ă s t i r e a S t r â m b u l u i . Se 
n u m e ş t e astfel f i indcă e m a i a p r o a p e de a c e a s t a c o m u n ă 
(locul naş te r i i Eppu lu i Pa t ach i ) . R îost î n t e m e i a t ă la a. 
1765 de Filip P a h o m i e Georg iu , m a i î n a i n t e c ă l u g ă r p r i b e a g 

l ) N o n uniţi incolae Ghiroltienses., . Pass ionis tempore E s m u m Gr. 
Maier tempore suae visitationis dum cultus divinus eclebraretur poten-
tiose agrediunt, c l a v e q u e templi edix.. {?). Pro t jud. S o m e ş a. 1775. 

*J Ibidem. 
*) Ibidem. 
4 ) Mon. jud. S o m e ş . Kâdâr. 
l ) A c e s t Mineu 1-a scris c u mâna: Petre Dască l „fiul străinătăţii". 
9 ) Arh. j . S o m e ş a. 1774. 
7) LASLO FILOTEU: Specificatio omnium et singulorum monasteriorum în 

hoc Transsylvaniae principatu tam reductorum, quam vero in actuali possessione, 
parttm grasei ritus calolicorum, partim non untiorum exislentium şcl. 
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pr in Moldova 1 ) - A p a t r a m ă n ă s t i r e e r a cons t ru i t ă în p a r t e a 
d e h o t a r a Chiuieş t i lor n u m i t ă Valea lui Ioan şi e r a locul de 
r u g ă c i u n e a familiei T ă m a ş o r i g i n a r ă din Cheşe iu . A c e a s t a 
m ă n ă s t i r e a fost p ă r ă s i t ă p e la mij locul v e a c u l u i al XVIII-lea 2 ) . 
Mănăs t i r e a un i t ă de pe v a l e a Căş ie lu lu i a v e a loc a r ă t o r de 
8 ga le te şi 1 mie r ţă ; î â n a ţ de 12 c a r e de fân, o p ă d u r i c e şi 
o g r ă d i n ă cu pomi , i a r m ă n ă s t i r e a n e u n i t ă de la Dealul po
dului a v e a u n in t e rn de 40 orgii de l u n g şi 40 de lat, loc 
a r ă t o r de o g ă l e a t ă 3 ) . A tâ t a c e a s t a m ă n ă s t i r e câ t şi Călu
gărul a u fost a r s e în u r m a o rd inu lu i lui B u c c o v , r ă m â n â n d 
n u m a i c ea de pe v a l e a Căş ie lu lu i . 

D e s p r e m ă n ă s t i r e a din Dealul podului, n u m i t ă în c o n 
scr ip ţ ia lui Las lo Fi loteu „Ad Roguşeş t i " , ne-a r ă m a s p e 
l â n g ă t rad i ţ i e şi c â t e v a da t e pozi t ive î n s e m n a t e p e u n Oc-
toih v e c h i de la b i se r i ca din Urişor . Din a c e s t e a ş t im că la 
m ă n ă s t i r e a n u m i t ă a fost i e r o m o n a h Ioanichie, p e care-1 
aflăm m a i t â r z iu i e r o m o n a h în Chiced iu . A fost p reo t ne 
uni t î n C i u b a n c a apo i în Chiuieşt i , u n d e s e v e d e că nu- i 
m e r g e a u b ine l u c r u r i l e , căc i sc r ie necăj i t p e o filă a Octoi -
h u l u i : Frate preoate, care vei fi aici la acest sat să nu gân
deşti că vei ieşi cu cinste din satul acesta măcar de ai fi înger. 
Popa Ioanichie, ieromonach din Chiuieşti. De la d â n s u l a r ă 
m a s şi o a l tă î n s e m n a r e din a. 1788 c â n d se sc r ie n u m a i 
p reo t şi că a dă ru i t u n Octoih b i se r ice i din C i u b a n c a d e 
s u s ca s ă fie de pomeni re . . . e tc . 

O a l t ă î n s e m n a r e de p e u n Octoih din Chiuieş t i n e 
a r a t ă n u m e l e u n u i alt c ă l ă u g ă r de la m ă n ă s t i r e a Dea lu l P o 
dului , Nemiş ( N e m e s = G e o r g i u ) Mihaiu, c a r e se sc r ie „Irmo-
n a k că lugă r " ; i a r în 19 Febr . 1836 „cel m a i p ă c ă t o s decâ t 
toţi şi t i că los smer i tu l p reo t D u m i t r u P o p p a r o h u l b i se r ice i 
din V a l e a popii , sa tu l Chiuieş t i" , sc r ie p e ace laş i O c t o i h : 
„La da t S u c e a n Văs i i d in D ă n e ş t i m ă n ă s t i r i i din Dealul po
dului pană a nu se strica mănăstirea iar după stricarea mănă
stirilor, a r ă m a s la b i se r i ca din V a l e a popi i şi cine-1 v a lua 
s ă fie afurisit de toa te l a u d e l e şi s lujbele câte-s î n t r â n s u , s ă 
i-se v e r s e m a ţ e l e ca p ă g â n u l u i A r i e " e tc . M ă n ă s t i r e a a v e a 
şi u n „ d a s c ă l " c a r e c u m p ă r ă c u 7 florini o c a r t e b iser i -

») G. MANZAT: Mănăstirea Strâmbului. 
*) In conscripţ ia lui L. Filoteu nu se aminteşte nici aceasta , nici 

Călugărul. 
*) Zenooie Pâclişanu: Vechile mănăstiri. 
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c e a ş c ă de la p o p a T ă n a s e din Măgoaja „ca să- i îie p r imi t ă 
şi s ă i-se p o m e n e a s c ă şi s ă m â n ţ a " . P robab i l că pe l â n g ă 
a c e a s t a m ă n ă s t i r e a îost şi o şcoa lă , c a r e a cont inua t -o că lu
g ă r u l Boni îa ţ iu Erde ly i la ceea la l t ă m ă n ă s t i r e din v a l e a 
Căş ie lu lu i , m â n t u i t ă de î lacăr i . 

U rme le mănăs t i r i i se v ă d şi azi , i a r î â n t ă n a că lugă r i lo r 
a p r o a p e de ş o s e a u a j u d e ţ e a n ă p r o v e d e şi azi cu a p a „bine
c u v â n t a t ă " de c ă l u g ă r i locui tor i i d in jur . Trad i ţ i a s p u n e c ă 
î â n t â n a a c e a s t a a îost sfinţită şi î n t impur i le v e c h i c ă r ă u ş i i 
ca r i d u c e a u s a r e din O c n a Dejului în păr ţ i l e L ă p u ş u l u i se 
o p r e a u la a c e a s t a î â n t â n ă , l u a u a p a cu m a r e grije ca s ă o 
d u c ă a c a s ă şi p u n e a u c â t e u n b a n pe î a r îu r i a a ş e z a t ă pe o 
p e a t r ă din a p r o p i e r e a î ân t âne i . Se s p u n e că n u s 'a î n t â m 
pla t n ic i o d a t ă să î u r e c i n e v a de aici v r e u n b a n . 

M ă n ă s t i r e a din V a l e a Căş ie lu lu i a lua t u n a v â n t în î lo-
r i tor s u b i e r o m o n a h u l Vasile Bonifaciu Erdelyi'), c a r e la a. 
1834 a îost t r imis din p e d e a p s ă la m ă n ă s t i r e a Căş ie lu lu i s a u 
a S t r â m b u l u i de E p i s c o p u l Lem6nyi . A îost p r o î e s o r de 
s in taxă , r e to r i că şi poez ie la şcoa le le din Blaj de la a. 1812 
p â n ă în a. 1834. Aici a s t a t p â n ă î n a n u l 1854 o r g a n i z â n d 
la m ă n ă s t i r e o ş c o a l ă b u n ă , ves t i t ă pe ace l ea t impur i . 
D u p ă c e s e d e p ă r t e a z ă de la m ă n ă s t i r e , câ ţ iva an i p e t r e c e ca 
p a r o h în Şon îa l ău , jud. Ar i e ş . D e aici es te a d u s din n o u 
în m ă n ă s t i r e a de la Blaj, u n d e m o a r e în a. 1863 la v r â s t a 
d e 74 a n i 8 ) . 

Mănăs t i r e a a îost r e c o n s t r u i t ă în a. 1925 de pă r in t e l e 
A t a n a s i u Qeorg iu pe a tunc i p reo t în S t r â m b u . In fiecare a n 
la s ă r b ă t o a r e a înă l ţă r i i sî. Cruc i , ( h r a m u l mănăs t i r i i ) s e face 
pe le r ina j şi L i tu rgh ie a r h i e r e a s c ă . 

M ă n ă s t i r e a din Mintiul Gherlei. La a n u l 1772 a v e a u n 
c ă l u g ă r şi u n î âna ţ de 3 c a r e de î â n 3 ) . A c e a s t a m ă n ă s t i r e 
exis ta p e la a. 1837 4) şi p robab i l s 'a înfiinţat p e la s îâ rş i tu l 
v e a c u l u i al VVII-leaS). A îost cons t ru i t ă p e u n te r i to r lâzui t 
din p ă d u r e a c o m u n a l ă p e c a r e s ' au stabil i t iobagii m ă n ă -

') Mai pe larg: G. Mânzat: Mănăstirea Strâmbului, Cluj 1934. 
») Boniî. Erddlyi s'a născut în Mănărade lângă Blaj în a. 1789, v. 

Blajul No. 10 -1934 . 
') L, Filoteu: Fassio super monasteriis graeci ritus catolicorum per M-

Transylvaniae Principatum existentibus aliis quibus prooentibus possideat. 
*) Extractus sumarius bonorum el rerum praecipuarum Dominii Szamos-

ujvâr. 
*) Ibidem, 
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stirci ca r i e r a u scut i ţ i de pres ta ţ i i fată de p r o p r i e t a r u l p ă 
m â n t u l u i 1 ) . R fost p ă r ă s i t ă c ă t r e ani i 1800. 

Mănăstirea din Mintiul român. R fost cons t ru i t ă de u n 
preo t r o m â n din Mintiu cu n u m e l e Petean. Cu voinţa şi cu 
ajutorul rudelor sale şi a comunei lăzuind pădurea a făcut loc 
mănăstirii şi acest loc s'a folosit de călugări a memoria homi-
num — sc r iu la a. 1780 preoţ i i d in Mintiu Ioachim Ionică şi 
Vârtolomeu Sârb. D u p ă a r d e r e a mănăs t i r i i s i tua tă p e locul 
numi t Valea mare, p ă m â n t u l es te o c u p a t c u forţa în a. 1767 
de p r o p r i e t a r a B a r b a r a Teleki c a r e - l ţ i n e p a n ă în a. 1777. In 
aces t a n susnumi' t i i p reo ţ i î m p r e u n ă c u să ten i i a l u n g ă c ă 
răuş i i ca r i î n c ă r c a r ă 10 c a r e de fân de p e p ă m â n t u l m ă n ă 
stirii şi fac t o toda t ă u n d e n u n ţ la autor i tă ţ i , c ă la î m p ă r ţ i r e a 
ho t a ru lu i B a r b a r a Teleki , p e l â n g ă p o r ţ i u n e a c u v e n i t ă ei a 
o c u p a t şi t e r i to ru l m ă n ă s t i r i i 2 ) . Hce ia ş i p reo ţ i la a. 1780 
r id ică o c r u c e în locul u n d e a fost m ă n ă s t i r e a 3 ) . 

Mănăstirea Negrileşti. In h o t a r u l aces te i c o m u n e a fost 
cons t ru i t ă o m ă n ă s t i r e p e r u i n e l e u n u i „speculum" r o m a n 
probab i l î n a i n t e de 1700. In a. 1776 a v e a u n c ă l u g ă r neun i t 
cu n u m e l e Iancu. A c e s t a agi ta c u a t â t a furie în con t r a Unirii 
p r in c o m u n e l e din n o r d u l jude ţu lu i , î n c â t la a. 1776 Ep i sco 
pul Gregor iu Maior e silit a t r imi te p e n t r u c a l m a r e a sp i r i 
te lor în a c e s t e pă r ţ i p e ves t i tu l p r o t o p o p din D o b r a G e o r g e 
Pop , c a r e se s tab i leş te în U n g u r e n i i de l â n g ă Lăpuş*) . 

Mănăs t i r ea din Ciceu Poeni. D e s p r e ex i s ten ţa u n e i m ă 
năs t i r i î n h o t a r u l aces t e i c o m u n e n u n e - a r ă m a s nici u n 
dat sc r i s . Trad i ţ i a sus ţ ine , că od in ioa r ă a exis ta t o m ă n ă 
s t i re p e Dea lu l Vârful mănăstirii"). 

Mănăs t i r e a Păltinoasa. Mănăs t i r e m â n t u i t ă de flăcări . 
Exis ta p e la a. 1800, cel pu ţ in a ş a d e d u c e m din t r 'o î n s e m -

l ) A n n o 1737 Ex communi sylvestri loco alias extirpatitio quoddam spa-
tium (ubi monasterium valachicum extructum est) quidam adoenae pro sua inha-
bitatione occuparunt et qua inquilini dicti monasterii, ibidem resident, propterea 
immunitabant se ab oneribus pagi et consequenter servitio D-ni terrestris. Ib. 

*j Arh. jud. Someş, Prot. a. 1780 c. 379. 
*) lb idcm. 
*) Arh. jud. Someş Prot. a 1776 c. 747 Issimi Eppi Qraeci ritus uni-

torum Balasz îa lv icns i s reiat. Hon. Popa George in partibus adnexa e s se 
asservanda quemadmodum medio Archidiaconi c irca imposterem Iancu 
dictum şcl . 

M T. HERMAN: Monogr. prot. ort. al Dejului. 
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n a r e de p e u n Mineiu d o n a t b iser ice i d in Dej , de i e r o m o 
n a h u l aces t e i m ă n ă s t i r i cu n u m e l e Vârtolomeiu. 

Mănăs t i r e a Mica s 'a numi t Slamină') şi p e t impu l lui G. 
Maior e r a pus t ie . In c o m u n ă n ' a r ă m a s nici o amin t i r e 
d e s p r e d â n s a . 

Mănăs t i r e a Dolheni la a. 1772 n u a v e a că lugăr i . E r a 
a ş e z a t ă p e u n ter i tor l u n g de 20, şi lat de 18 s t ângen i , a v e a 
u n p ă m â n t de o g ă l e a t ă de g r â u şi î âna ţ de u n c a r de î ân 2 ) . 

Mănăs t i r e a de la Olpret. Trad i ţ i a sus ţ ine , că m ă n ă s t i r e a 
de aici a îost c o n s t r u i t ă de la c o m u n ă s p r e sud , p e locul 
c imi teru lu i de azi numi t : La mănăstire. 

Mănăs t i r e a Leurda. S i tua tă în h o t a r u l Gâ rbou lu i de 
l â n g ă Dej , cu n u m e l e Leurda. Nu se ştie nici t impul înfiin
ţăr i i nici c â n d a îost p ă r ă s i t ă . 

Mănăs t i r e a Ciocmanului, d u p ă t radi ţ ie a îost s i tua tă în 
p a r t e a s u d v e s t i c ă a h o t a r u l u i aces t e i c o m u n e 3 ) . 

M ă n ă s t i r e a Cdpalnic. Exis ta pe la a. 1765. In te rnu l îi 
v a l o r a 200 îl. La a. 1774 m ă n ă s t i r e uni tă , î ă r ă c ă l u g ă r i *). 

M ă n ă s t i r e a Copalnic Mănăştiur. C o m u n a î n s ă ş i a îost 
î n t e m e i a t ă de u n c ă l u g ă r . M ă n ă s t i r e a a îost î n t e m e i a t ă î n t r e 
ani i 1405—1424 l â n g ă V a l e a Capn icu lu i , c a r e se n u m e a pe 
ace l t imp Valea Copalnicului*). Nu se ştie c â n d s 'a desfiinţat. 

Mănăs t i r e a Simişna. Exis ta de la mij locul v e a c u l u i al 
XVIII 6). Trad i ţ i a s p u n e , că u n c ă l u g ă r de la a c e a s t a m ă n ă 
s t i re a pr imi t o p â n e o t r ă v i t ă de la o d o a m n ă u n g u r o a i c ă , 
c a r e u r a preoţ i i şi că lugă r i i r o m â n i . Î n t â m p l a r e a a îăcu t , 
c a din p â n e a o t r ăv i t ă s ă m ă n â n c e m a i î n t â iu u n cop i laş al 
aces t e i d o a m n e , c a r e m u r i î n t r e c h i n u r i mar i . 

Mănăstirea Nicula. î n t eme ia t ă la a. 1657. In a. 1737 
a p a r ţ i n e a d o m e n i u l u i ep i s copa l din G h e r l a 7 ) . In ace s t a n e 
c ă l u g ă r al m ă n ă s t i r e i Pe t r e T i m p o r a n ( re îe r tur e s se c a l u g e r 

V Z. Păclişan: Vechile mănăstiri din Ardeal. 
') Ibidem. 
•) Ibidem 
') Păclişan—Maior. 
l) Monogr. jud. Someş (ung.) Kddâr. IV. 220. 
6) Păclişan, o. c. 
') EXTRACTUS SUMARIUS BON. ETRERUM DOMINIISZAMOSUJVAR, 

La Carbunare la Dosul mănăstirii la Dumbrava, circulariter in latere mont i s 
supra pagum situatae pro l ignis focalibus sufficientes, ubi extat et iam m o -
naster ium va lach icum pro Kolugeris. (Hodorean) . 



Nr. 10 CULTURA CREŞTINA 591 

in Molavia) ia r la a. 1765 c ă l u g ă r u l Nicu lae P o p din Nicu la 1 ) . 
In a. 1772 a v e a u n că lugă r , locul mănăs t i r i i e r a l ung de 
108 şi lat de 102 stânjini , p ă m â n t a rab i l a v e a de 3 ga le te , 
şi fanat de 3 c a r e . In a. 1848 c ă l u g ă r u l de a ic i G e o r g e 
Moldovan şi p r eo tu l d in S ă p l a c Gr igore Si las i s u n t acuza ţ i , 
că a u p lănu i t s ă a t a c e Ghe r l a cu p o p o r u l din j u r 2 ) . I c o a n a 
făcă toare de minun i , ce se p ă s t r e a z ă în a c e a s t a m ă n ă s t i r e , 
a fost z u g r ă v i t ă p e la sfârşi tul v e a c u l u i al X V I I - l e a 3 ) . Pe 
t impul l ă c r ă m ă r i i i coane i (1699) ş i -au format p r e t e n s i u n e a su 
p ra ei m a i mu l t e familii, î n t r e ca r i şi a D o m n u l u i Moldovei , 
p romi ţ ând p e n t r u ea o mie de L e i 4 ) . 

G. MÂNZAT 

') Prot. jud, S o m e ş . 
2) KANYA FAU ST IN: Historia domus, a franciscanilor din Dej. 
») Mai pe larg în broşurile lui V. Bojor, G. Mânzat, Hodorean. 
4) Hist. Taumat. B. Virg. Mariae Claudiopolitanae: Alter, qui s u a s in 

terras vindicare satagebat Virginis iconon, îuit Moldaviae Voivoda v u l g o 
dictus, al ius princeps, aut praeiectus Moldovarum.. . et miile Leoninos, 
decreverit illi, quicumque arte quavis e a m sibi offerret.,. (pag. 153). 



ŞTIINŢA - FILOSOFIE RELIGIOASA 
- CONSIDERAŢII MARGINALE -

Multe intelecte trăesc clipe durabile de nebuloase desorien-
tări ştiinţifice, filosofice şi religioase. Slăbiciunea şi ignoranta 
ne sunt apanajul. Orgoliul orbeşte, îmbrânceşte în gropi de erezii 
de orice natură. 

De aceea, încercările de precizare şi lămurire a noţiunilor 
nici odată nu sunt de prisos. Iată menirea acestor rânduri. — 
Titlul dă sugestia suficientă despre împărţirea materiei. 

* 
Prima grupare de idei va aduce lumină — cât permit ca

drele unei reviste — asupra ştientismului, cu precizarea termeni
lor de ştiinţă şi raţiune. 

Conduşi de mâna genială a D-lui Baudin — prof. de filos. 
la Pac. de teol. dela Univ. din Strasbourg — dorim să ne ocupăm 
în locul întâi de aşa zisul ştientism. Conform acestuia, se afirmă 
că nu este adevăr decât în ştiinţa pozitivă, capabilă şi suficientă 
a satisface totalitatea necesităţilor inteligenţei omeneşti. Fără ex-
cepţiune, el extinde şi metodele ştiinţei peste toate domeniile 
vieţii intelectuale şi morale. 

Ştientismul consistă, mai precis, în reducerea metodelor şi-a 
problemelor filozofice la metodele şi la problemele ştiinţifice, deci 
în reducerea filosofiei la ştiinţă. Printr 'o privire de ansamblu 
distingem două ştientisme: — Primul este ştientismul metafizic, 
care face încorporarea problemelor metafizice în ştiinţă. Deşi A. 
Campte îl respinge, acest prim pozitivism este profesat de Taine, 
Spencer etc. — Al doilea este ştientismul critic. El încadrează 
la ştiinţă problemele criticei, moralei, logicei, criticei ştiinţelor şi 
esteticei. 

Prin neglijarea naturei intime a fenomenelor şi a producerii 
lor, mulţumindu-se a exprima raportul, legile lor — ştiinţa devine 
ştientism de legalitate şi de cauzalitate.. 

Reducerea de metode şi încadrarea de probleme, îşi verifică 
eşecul chiar în ultimele elemente comune la cari ajunge şi se 
opreşte analiza ştiinţifică, elemente, cari asemenea sunt sensibile. 
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Şi acestea fiind corpusculi infinit de mici — electrici sau mecanici 
— înseamnă că rămân elemente simple tot de aceeaş natură 
sensibilă şi experimentală ca şi corpurile şi fenomenele compuse 
pe cari le produc şi trebue să le dea explicare. Propria lor exi
stenţă trebue, în consecinţă, ca asemenea să fie experimental 
dovedită. Şi atunci ce fel de metafizică stranie, de scientism avem 
noi aici? Se numeşte aceasta — în sensul definit — metafizică, 
când noi ne învârtim tot în hora corpusculilor infinit minusculi, 
în domeniul lumei materiale? Şi atunci, foarte firesc, chestiunea 
naturei metafizice a materiei rămâne încă afară de cauză, ca şi 
aceea a heterogeneităţii experimentale a fenomenelor, şi'n fine 
tot asemenea, ca şi chestiunea naturii spiritului. 

* 
Raţiunii satisfăcută cu soluţiunile unei rigidităţi empirice, i-se 

mai pun şi probleme cari au raport fie cu o realitate profundă 
şi inexperimentală a lucrurilor, fie cu originea şi cu scopul lor — 
asemenea inexperimental. Ele sunt aşa numitele probleme ale 
substanţei cauzelor prime şi a scopurilor ultime, constituind tot 
atâtea probleme metafiizce, mai precis, probleme metaştienţifice. 
Aceste probleme nu privesc, exclusiv — conform etimologiei 
cuvântului metafizică — numai existenţe praeterfizice, ci, încă 
în aceeaş măsură, ele-şi îndreaptă observaţia şi dincolo de meca
nică, de chimie, de biologie, de psichologie, etc. — va-să zică 
spre existenţe, realităţi, cari vor da naştere la o meta-mecanică, 
meta-chimie, meta-biologie, meta-psichologie, e t c ; în fine, precis, 
la o întreagă meta-ştiinţă. 

Evident, deosebirea radicală între ştiinţă şi filosofie se im
pune masiv conturată: deosebire între metodele uneia şi metodele 
celeilalte, între problemele uneia şi problemele celeilalte. Consi
derând acest punct de vedere, se regretă mult că mare parte a 
marilor sisteme filosofice ne ofere, foarte adesea ori aproape tot
deauna, un amestec de ştiinţă şi de filosofie sau de metode filo
sofice. Ceea ce se verifică din literă în literă la aşa numiţii 
„Organiciste şi „Vitalişti". 

Avem organicism la biologii cari nemulţumiţi numai cu stu
diul fenomenelor mecanice, fizice şi chimice, inerente vieţii — 
prin ce ei fac operă de savanţi — îşi iau îndrăzneala şi se cred 
autorizaţi, prin acest fapt principial al autorităţii şi al cercetării 
lor, a conchide că viaţa nu este decât rezultanta acestor fenomene 
mecanice, fizice şi chimice şi-a organizaţiei lor faptice, — prin ce 
ei fac operă de metafizicieni, instalând ştiinţa lor de simplă bio
logie pe piedestalul metafizicei pure. Ei bine, aceasta ar fi un 
fel de metafizică larvată în gogoaşa fenomenelor menţionate. 

Z 
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Aceeaş metafizică o aflăm şi la vitalişti. Vitalismul este un 
fel de organicism, adică biologi vitalişti îndeletniciţi cu cerce
tarea fenomenelor specific biologice, de finalitate, de adapta
bilitate, de coordonare şi de subordonare a funcţiunilor, de rege
nerare şi de suplinire spontană a organelor, etc. — aflându-se în
cadraţi în operă de savanţi — îşi iscălesc şi ei, cu ambele mâni, 
certificatul de liber parcurs, prin acest fapt, şi trec în domeniile 
metafizicei, prezintând ca principiu de explicare ştiinţifică o rea
litate substanţială pe care ei o numesc „principiu vital" „entele-
chie", etc. Astfel ei operează în metafizicieni şi iau metafizica 
lor drept o ştiinţă. 

Avem, în concluzie, de o parte organicism şi de alta metafi-
zicism, de o parte ştientism şi de alta metafizicism, însă de am
bele părţi o confuzie între ştiinţă şi metafizică. 

Fiecare facultate, frecare laborator universitar îţi pare o 
lehuză gravidă de teorii, competentă să nască larii şi penaţii că
minului, eşind în mână cu cheia principiilor supreme şi-a raţiunii 
ultime a lumii, depăşind majestos şi fără mustrare cadrele ştiinţei 
lor proprii, pe cari ar trebui riguros să le observe. 

Această confuzie îşi întinde tentaculele chiar şi'n întrebuinţa
rea zilnică a termenului de „ştiinţă" şi de „raţiune", idei adesea 
desfăşurate în faldurile fastuoase ale unor enunţări mai mult 
mitice. 

„Ştiinţa11 în uzul ei comun, sau chiar savant, poate fi consi
derată în ultima analiză ca o comodă şi utilă personificare a tu
turor ştiinţelor. Vorbind la precizie, ea nu este decât numele 
comun al lor, erijat în nume propriu, sau genul lor suprem. Dar, 
atari genuri nu există; numai particularul, numai indivizii există. 
Ştiinţa? — nu este decât una dintre ştiinţe. Logic, atunci când 
ni-se afirmă: „Ştiinţa" ne dovedeşte că, „...Ştiinţa demonstrează, 
susţine, ne învaţă că „. .este în competinta spiritului critic a pune 
întrebarea promptă: „Care şt i inţă?" — dacă nu chiar: „Care sa
van t?" In tot cazul acesta este cel mai bun mijloc de a face să 
subsiste o enunţare pozitivă, precisă şi determinată în loc de o 
enunţare sau enunţări mitice. Să ne desobicinuim a purta aceste 
haine atât de incomode. 

Aceeaş atitudine este prudent s'o avem şi faţă de unii, cari 
lansează pe piaţa gândirii piese bine sunătoare, având aerul a 
vorbi în numele: „Raţiunei revelatoare", a „Raţiunei pure" , a 
„Raţiunei practice", a „Raţiunei iluminate" etc. — tot atâtea 
enunţări cari nu sunt decât un mit. Câte „Raţiuni!?" — Şi'n 
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realitate, câji oameni despuiaţi de ele... Concepută „Raţiunea" ca 
raţiune regulatoare a tuturor facultăţilor noastre, ea este realita
tea însăşi, imanentă tuturor facultăţilor noastre. Nu avem plura
litate de raţiuni. O singură raţiune se prezintă pentru toţi, însă 
sub trei forme: teoretică, practică şi critică, aceeaş, în ultimă 
analiză, în diferitele sale întrebuinţări: empirică, ştiinţifică şi 
filosofică. 

Asemenea o singură experienţă omenească există la bază. 
Ea este aceea a simţurilor noastre şi a conştiinţei noastre, aceeaş 
pentru omul simplu, pentru savant şi pentru filosof, căci n 'avem 
decât un singur univers supus tuturor cunoştinţelor noastre şi 
care este acelaş pentru toţi, şi el este universul empiric. 

Cunoştinţa empirică despre acest univers permite întrebuin
ţarea tuturor facultăţilor noastre intelectuale, fără nici o excep-
ţiune. Ca şi savantul şi filosoful, omul simplu, analfabetul, prac
tică — fără ca adesea noi să ne dăm perfect seama, fascinaţi de 
orgoliul cunoştinţelor (?) noastre — observarea şi experimentarea, 
certetarea cauzelor şi a scopurilor, reflexiunea şi preciziunea, ana
liza şi sinteza, hipoteza şi raţionamentul, inducţiunea şi deducţiu-
nea, aprecierea şi critica, sistemizarea, e tc . . . Astfel proceda 
deja şi omul de „Cro-Magnon", inteligenţa căruia nu se deosebea 
în esenţial de inteligenţa unui ţăran, ori a unui meseriaş de azi. 
La rândul lor, facultatea intelectivă a acestora nu diferă de loc 
de aceea a marilor industriaşi sau marilor comercianţi, care în 
fine nu diferă de aceea a savanţilor şi a filosofilor. 

Să nu ne jucăm de-a ştiinţa, nici de-a termenii. Ştiinţele 
au obiectivul lor bine definit — fără să facem impietare de do
menii — şi expresiunile, termenii lor strict apropriaţi. Ea pune 
în circulaţie noţiuni-monede autentice. Pentruce să le falsificăm? 

* 
Aceste precizări făcute, a doua grupare de idei va purta 

asupra unor interesante explicări psicho-religioase. Diferite teorii 
vor defila înaintea noastră. In marşul lor le vom opri, le vom 
răspunde. — Teoria sociologică, pragmatismul, subconştientul, ima-
nentismul, cunoaşterea spontanee: ştiinţa despre Dumnezeu şi 
obiecţiunile criticei religioase — toate vor căuta explicări şi apre
cieri fie despre manifestările religioase la om, fie despre divin, 
despre suflet sau despre religie în sine. La toate se va căuta 
restabilirea echilibrului cu pârghia obiectivitătii şi la lumina ade
vărului, a raţiunii — nu a raţionalismului. 
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TEORIA SOCIOLOGICĂ: Avem pe Dumnezeu sesizat 
în umanitate. 

In materie de teorie sociologică, concepţiile filosofice ale lui 
Durkheim se apropie de A. Compte. Protestul reacţionar împo
triva individualismului kantian este evident. Durckheim suprimă 
individul, drepturile sacre ale naturei omeneşti şi îndatoririle in
dividului fată de el însuşi. Eliberat din cătuşile kantiene — apa
rent fireşte — este îmbrâncit, supus, Umanităţii: MAREA-FIINŢĂ 
a timpurilor noastre; — Dumnezeu concretizat în sinteza indivi
zilor. Fireşte, psichologia este absorbită de sociologie, fiind pen-
dent omul de umanitate. Psichologia devine inexistentă. Tot ce 
este uman în om — şi ce ar fi supra-uman — vine dela colecti
vitate. Dreptul, morala şi religia emană dela societate şi nu dela 
individ. Religia este eşită din acţiunea forţei coercitive a socie
tăţii, colectivităţii, Umanităţii — asupra indivizilor. 

Teorie fascinantă. Omul explicat prin umanitate. Insă, ex
plicarea Umanităţii?!... 

Conştiinţa psicho-religioasă derivă din conştiinţa socială, in
dividualitatea psichologică din sufletul colectiv, iar omul, un re
zultat faţă de societate. De unde aceasta din urmă? Răspunsul, 
tot în teoria sociologică — fireşte scos şi dat d e noi — pentrucă 
dispoziţiile, stările colective, sunt explicate printr'o încrucişare 
sui-generis a fenomenelor psichologice individuale şi reprezentările 
sociale prin substratul conştiinţelor particulare. Deci individul e x 
plicat prin colectiv şi invers. Nu ne aflăm înt r 'un adevărat cerc-
viţios ? 

Umanitatea presupune omul, colectivitatea individul, iar con
ştiinţa tuturora: a Umanităţii, conştiinţa indivizilor singuratici. 
Trebue, în consecinţă, a căuta, a descoperi, originea religiei n u 
în sufletul Umanităţii ci în inima omului. Teoria sociologică n e 
strigă involuntar: la stânga 'mprejur, spre soluţiunile teoriei psi
chologice. 

* 
PRAGMATISMUL RELIGIOS: Dumnezeu şi religie exclusiv 

în vederea unui folos practic. 

Pentru William James religia t rebue încadrată în ansamblul 
doctrinelor utilitariste, fiind cultura sistematică a sănătăţii morale 
a sufletului. Ori ce formă religioasă n'are nici o valoare reală, 
apreciată după gândirea ce-o conţine şi după formulele sale. Va
loarea reală a ei este stabilită de acţiune, de rezultat şi de fecun-
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ditatea pozitivă la care ajunge. Acea religie este mai adevărată 
care este mai utilă: doctrina utilitarismului religios. 

Nu este de importanţă practică dacă Dumnezeul facutăţilor 
de teologie există sau nu. 

Un Dumnezeu cu existenţă şi cu atribute metafizice: infini
tate, unitate, aseitate... trebue îndepărtat. El n 'are nimic de a 
face cu religia care este viaţă practică. 

Această judecată de valoare nu pare a fi reală. Un lucru 
valorează pentru toţi fiindcă valorează în sine. Dumnezeu este 
anterior util în sine, deci, util şi pentru noi. Rezultatele bune 
cari decurg dintr 'un sistem metafizic sau moral nu sunt bune 
pe bază de utilitarism ego-centrist sau socio-centrist, ci fiindcă 
acel sistem este adevărat, este bun în sine însuşi. Justificarea 
unei teorii nu constă în fapte, ci invers: rezultatele, efectele îşi 
au explicarea lor în teorii. Adevărul nu este nici formă şi nici 
interpretare a binelui. 

Adevărul dintr'o doctrină nu depinde de reuşita ei practică. 
Mai precis : doctrina reuşeşte în mod practic pentrucă este 
adevărată. 

Pragmatismul religios interverteşte rolurile. In consecinţă 
acţiunea nu este principiu-arbitru de apreciere, ci o consecinţă. 

Pragmatismul ne mai oferă şi un aspect de falsă concepţie 
despre natura adevărului ştiinţific atunci când face asimilare între 
adevărul ştiinţific şi adevărul metafizic. In ştiinţe se spune foarte 
adesea: o teorie ştiinţifică este exactă sau falsă dupăcum ea este 
verificată sau nu, prin fapte. Prin unificare se spune asemenea 
în filozofie: o doctrină metafizică este adevărată sau falsă când 
dă efecte îmbucurătoare sau supărătoare pentru viaţă. Concedem. 
Insă, a susţine că faptele verifică adevărul ipotezei, înseamnă în 
mod precis că ele se produc conform ipotezei, fac legea acestea 
fie mai probabilă fie mai sigură. Prin ele însăşi faptele, efectele, 
rezultatele... nu sunt nici principiul şi nici propria explicare a 
adevărului ipotezei. Ele sunt rezutate. Atât. 

* 

SUBCONŞTIINŢA: Religie şi Dumnezeu eşit din întunerecul 
anonim al subconştiinţei. 

In cadrele teoriei subconştientului aflăm pe aceea a fenome
nelor psichologice sau a multiplicităţii conştiinţelor, acceptată de 
Colsenet, Binet, Lievre, Janet, Myers, Prince, Delacroix... După 
ei, trebue admis în creerul omului o multiplicitate de centre-con-
ştiinţa. In umbra conştiinţei principale — pe arier plenul acesteia 
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se află înlănţuite imaginile, amintirile... însoţite de adevărata con
ştiinţă — ca actori cari aşteaptă între culise mişcarea pentru a 
apare la un moment dat pe scenă. De aici şi religia. 

William James, cât priveşte originea religiei, şi-o explică 
prin coriştiinţa-subliminală sau prin Eul-subliminal. Fiecare indi
vid posedă două Euri două existenţe psichologice. Unul : Eul-
conştient — expresiune cu orizonturi foarte reduse din persona
litatea individuală; şi al doilea: Eul-subliminal, mai stabil, cu ex
tensiune incomensurabilă şi neexprimată de individ. In concepţia 
lui James, acest Eu face parte din ceva mai grandios, însă de 
aceeaş natură — nota personală a ipotezei sale. El este câmpul 
de contact între uman şi divin, prin acţiunea directă a harului. 
In realite, din Eul-subliminal — din sub-conştiinţă, din acest fond 
obscur — iesă la suprafaţă viaţa religioasă şi viaţa psichologică. 
Aci, în această regiune de cavernă întunecoasă, se elaborează înal
tele concepţii intelectuale ale geniului şi ale artistului, rezolu
ţiile pe cari omul le va crede produs spontan al raţiunii şi al 
libertăţii. In aceste subsoluri de conştiinţă tenebroasă ale activi
tăţii psichologice, există preformate idei, imagini, sentimente, vo-
liţiuni — nebănuite şi necunoscute de subiect, apărând la un 
moment dat. Intr 'un cuvânt, fără să ne dăm seama despre 
existenţa ei, anterioară, această muncă de mecanism psicho-reli-
gios se efectuează în profunziunile fiinţei omeneşti, iar produsul 
său abea atinge regiunile conştiinţei, ţâşnind Inepuizabil într 'o 
bună zi în inspiraţia artistului, în intuiţia instantanee a geniului 
sau în elanul de pietate religioasă a misticului. 

Privind de aproape această doctrină ea este, în nucleu, ma
nifestarea unei dispoziţii profunde şi latente a cărei cunoştinţă 
scapă observaţiunii. Ea mai este şi o interpretare despre o stare 
necunoscută. Insă, cum se poate o interpretare despre necunoscut? 
Temeliile ei încep a se clătina. însuşi W. James o subsapă prin 
afirmaţia categorică: psichologul şi nici teologul nu ştiu nimic 
despre ceea ce se petrece în Eul, în conştiinţa subliminală, în pro
funzimea fiinţei omeneşti. O apreciabilă mărturisire, care ne revelă 
tot ce este mai artificial. Cu aceasta virtuoasă gimnastică de în
chipuiri pătrunzătoare de scafandru, în acest apel la subconştient: 
se resimte expedientul unei psichologii religioase de ultima dispe
rare. Ei bine, cum ne explicăm faptul: Subconştientul fiind im
penetrabil pentru psicholog şi teolog, cu toate acestea psichologii 
subconştientului ca: Flournoy, Coe, Delacroix etc... se nizuesc 
a descrie etapă de etapă lucrul lent şi subteran de unde 
nasc religia şi Dumnezeu: obiectul său. Impenetrabilitate pentru 
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unii! De ce nu pentru toţi?! Prin ce procedeu de artificiu miste
rios, prin ce ochiu ciclopic sau lanternă magică, s'a ajuns la o 
specialissimă introspecţie: peste straturile opace ale Eului-subli-
minal, la necunoscuta muncă-enigmaticâ a acestuia? Cum se 
poate ca ceea ce este prin natura sa impenetrabil din partea psi-
chologului şi a teologului devine, se manifestează şi se face cuno
scut pentru uni i? Totul pare un non-sens. 

Ideea de Dumnezeu schiţată de W. James se ridică din ge
nunea nopţii inconştiente a Eului-subliminal în conturul unei 
uriaşa fiinţe paleontologice. Şi devine respingătoare. A spune 
că Eul nostru conştient face parte dintr 'un Eu mai mare, mai 
uriaş, însă de aceeaş natură, suprimă existenţa de persoană inde
pendentă a unui Dumnezeu. Cum se integrează Eul nostru în 
acest Eu — mai mare şi cum a prins conştiinţă de existenţa sa, 
de parte frântă din El? Aci suntem în faţa unui panteism 
idealist. Pentru un psicholog — în înţelesul adevărat al cuvân
tului — experienţele psicho-religioase sunt într 'adevăr suprana
turale, aVând bază reală. Pentru psichologui şi metafizicianul sub
conştientului — deşi vorbeşte de ele — ele n 'au decât aparenţa 
şi ficţiunea. 

(Va urma) 

\ I. COROIANU 



EFREM BANYANIN, PRETINSUL EPISCOP 
ORT. AL ORAZII - UNIT (1699) 

Cu ocazia înfiinţării episcopiei ortodoxe române din Oridea 
(1920) şi a jubileului de 150 de ani a catedralei acesteia, sărbătorit 
înainte cu doi ani (1934), persoana episcopului sârb Efrem B^nya-
nin, pomenit şi în diploma împăratului Leopold din 4 Martie 1695 
(Hurmuzaki: Documente, voi, V. p. 441), s'a bucurat de un interes 
deosebit şi a jucat un rol aproape decisiv în afirmarea şi validarea 
unor pretinse drepturi istorice ale numitei episcopii. Nu spunea 
doar cu emfază reposatul episcop Ciorogaru în memoriul său din 
15 Ianuarie 1920 înaintat regelui Ferdinand în cauza „res|aurării" 
acelei episcopii: „La anul 1695 murind ultimul episcop ortodox ro
mân din Oradea-Mare, Efrem Veniamin (sic!), despre ca/e amin
teşte diploma împăratului Leopold din 4 Martie 1695, epa/hia orto
doxă a Orăzii-Mari a rămas văduvită şi fără Archiereu până în ziua 
de astăzi" (Act Sin. ort. de Oradea, p. 107 urm). Nu vorbeşte însăşi 
legea pentru înfiinţarea acestei episcopii, publicată în Monitorul 
Oficial No. 129 din 14 Septemvrie 1920 şi semnată de TJ\ Octavian 
Goga, atunci Ministru al cultelor şi artelor, de „veche^ episcopie 
ortodoxă română din Oradea Mare" care acum, prin această lege, 
se „restatorniceşte" ? Fără să mai amintim afirmaţiile/iinor istorici 
de ocazie, (ca d. Nicolae Firu, în Monografia bisericii /sfintei ador
miri din Oradea, Tip. Diec. pag. 18 şi d. Dr. Şt. Lupşja: Istoria Bi
sericească a Românilor Bihoreni, voi. I, Oradea 1935, pp. 32 şi 48), 
cari, referitor la acest episcop, sunt sau simple presupuneri şi ipo
teze, sau desvoltări personale neîntemeiate pe niciun document serios. 

Din documentul ce-I publicăm aci, persoana controversatului 
episcop Efrem Banyanin este pusă în lumină aproape complectă. 
Este o scrisoare a Iui, adresată Papii cu ocazia prezenţei sale în 
Roma în vara anului 1699, din care apar destule amănunte atât 
despre persoana şi vieaţa sa, cât şi despre împrejurările timpului 
de atunci. ] 

Din acest document original, păstrat în archivjil S. Congregaţii 
de Propaganda Fide din Roma (Scritture originali, voi. 534, fol. 
62—65) apare neîndoios că Efrem Banyanin n'ajfost nici român, 
nici ortodox, nici n'a rezidat în Oradea, ci a f(ist sârb, episcop 

i 
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pentru Sârbii trecuţi în Ungaria dinaintea Turcilor şi aşezaţi prin 
regiunile acestea, şi a rezidat la Corvin, lângă Pesta, (ca şi Archi-
episcopul său care rezida lângă Buda, în comuna Sf. Andrei) şi că 
nu de mult, după hirotonirea sa întru episcop, a trecut la Unire, 
făcând de douăori mărturisirea credinţei catolice, odată înaintea 
cardinalului Kolonics care 1-a şi făcut vicar general pentru toţi Sârbii 
din archidieceza sa, şi a doua oară la Roma, în faţa unui comisar 
al Sfântului Oficiu. 

Tot din aceasta scrisoare mai apare interesantul amănunt, că 
la 1699 când scrie Banyanin această scrisoare, în părţile Orăzii 
încă de mai înainte era un episcop de rit grec unit cu Roma, fără 
să ni-se spună însă numele lui. Va fi vorba de sigur de De Camil-
lis, sau de lsaia din Cărei sau Debreţin, ucis la Bixad în 1703. 

Diploma Leopoldină din 1695 este destul de elocventă în a ne 
arăta că Banyanin nu era episcop peste Românii din Bihor sau 
Oradea, ci pur şi simplu peste Sârbii veniţi din Sârbia şi aşezaţi 
prin oraşele şi centrele militare de pe aici, cum, la fel erau şi cei
lalţi şase confraţi ai lui, pomeniţi în aceeaşi diplomă. — Se spune 
doar apriat că li-se recunosc drepturi peste regiunile desemnate lor 
de autoritatea militară, unde au în număr corespunzător aşezaţi con-
naţionali de-ai lor: „Nos praesentium virtute benigne admittendos 
et tollerandos censuimus... per assignatos sibi districtus, in quibus 
videlicet numero competente Rasciani seu Serviani Populi de Tur-
cicae ut memoratum est servitutis jugo in nostram devotionem as-
serti, Familiae de consilii noştri Aulae Bellici voluntate considerunt". 
(Hurmuzaki, Doc. 1. c ) . 

Tot acolo se face rezerva ca, prin exercitarea juristicţiunii lor, 
să nu sufere prejudiciu drepturile Episcopilor Rornano-Catolici, cari, 
după cum ştim, în baza hotărîrii Sinodului Lateran I I , nu admiteau 
alt episcop creştin cu jurlsdicţiune pe teritoriul jurişdicţiunii lor bi
sericeşti, cu atât mai puţin pe cel lumesc-civil. „Ofhciumque sum 
(circa tamen uilum Proelatorum nostrorum et Ecclesiae Romanae 
Catholicae praejudicium) administrare" (Ibid). 

Dar să urmeze textul integral al scrisorii lui Banyanin, în la
tineşte, cum a fost scrisă de un secretar al său ad hoc, şi în tra
ducere românească, din care istoricii vor scoate ce este de interes. 

Preafericite Părinte, păstorul păstorilor tuturor Bisericilor 
de pe pământ, 

Am venit, Preafericite Părinte, din Ungaria, trecând peste toate 
greutăţile uscatului şi ale mării, ca să mă aştern la picioarele pă
rinteşti ale Sfinţiei Voastre; adus nu de sila sau frica vreunei po-
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runci omeneşti, ci de lumina Sfintei Credinţe şi a adevărului recu
noscut; un dar deosebit al harului dumnezeesc cu ajutorul căruia 
mie, cândva fiu rătăcit dar acum credincios şi de tot supus, mi-a 
fost îngăduit să văd în faţă pe Sfinţia Voastră, pe adevăratul Pă
rinte şi Păstor al tuturor dreptcredincioşilor şi al bisericilor lui 
Dumnezeu de pe pământ, să vă vorbesc şi prin sărutarea fericitelor 
picioare să Vă recunosc şi să Vă cinstesc. Am fost, preafericite 
Părinte, născut şi crescut în blestemata schismă a Grecilor răsări-
teni până la anul al 34-lea al vieţii mele şi între timp hirotonit întru 
preot de către arhiepiscopul de Pecs, un înfocat schismatic, făcut 
apoi vicar al aceluiaşi timp neîntrerupt de 12 ani, şi pe urmă, înainte 
cu 4 ani, sfinţit de acelaşi întru episcop, pentru bisericile schisma
ticilor din Oradea şi Agria. Avut-am tot ce era de trebuinţă pentru 
situaţia mea de preot, de vicar şi pe urmă de episcop, atât în cele 
ale bunei stări şi ale servitori mii, cât şi în ale demnităţii: supunere 
şi cinste din partea clerului şi a poporului, pacea, bunăînţelegerea 
şi dragostea arhiepiscopului şi a episcopilor (cari sunt nouă la nu
măr). Pe timpul când petreceam în Buda şi Pesta, plăcutu-i-a bună
tăţii lui Dumnezeu să-mi ajungă în mâni cărţi catolice. (Cu toatecă 
şi înainte nu odată răsfoisem cărţile sinoadelor şi alte cărţi de 
istorie despre urîta despărţire a Grecilor de Biserica Romană). Am 
cetit şi am cumpănit totul; atunci am desbătut şi discutat pe rând 
toate cu Părintele Ioan Gabeltich, preot al Societăţii lui Isus, zelos 
predicator, catehet şi muncitor, acolo petrecând pentru Naţiunea 111-
rică. Cu ajutorul lui Dumnezeu am recunoscut adevărul (deşi deo-

Beatissime Pater, Pastor Pastorum omnium per orbem Dei ecclesiarum! 

Adsum, Beatissime Pater, ex Hungaria post terrae marisque superata in-
commoda, beatis Paternisque Sanctitatis Vcstrae pedibus provolutus: non vi, aut 
metu humani imperii, sed Sancta Fidei, agnitaeque veritatis lumine deductus; 
Donum sane divinae gratiae singulare, cuius auxilio Sanctitatem Vestram, verum 
omnium Christi fidelium, ac Dei per orbem ecclesiarum Patrem et Pastorem 
coram intueri, alloqui, osculoque pedum beatorum recognoscere, ac venerări, 
mihi aliquando prodigo, nune vero fideli, ac obsequentissimo Filio est concessum. 
Fueram siquidem, Beatissime Pater, natus et educatus in detestabili Orientalium 
Graecorum schismate usque ad annum aetatis meae trigesimum quartum, ac 
interea ab Arhiepiscopo Pechiensi acerrimo schismatico in sacerdotem ordinatus, 
eiusdem Vicarius per continuos annos duodecim constitutus; ac tandem quatuor 
abhinc annis ab eodem in Episcopum Ecclesiarum schismaticorum Varadiensis 
et Agriensis, consecratus. Habui quidquid statui sacerdotali, vicariali, ac de-
mum Episcopali sive quoad commoda, et famulitium (?), sive quoad dignitatem 
necesse fuerat: Popali, et cleri obsequium, et venerationem, Archiepiscopi et 
Episcoporum (quorum novem sunt), pacem, concordiam et amorem. Dum igitur 
Buda, ac Peşti subsisterem, placuit divinae bonităţi, ut libri catholici in manus 
meas devenirent (Licet etiam prius libros Conciliorum et Historiarum de turpi 
Graecorum ab Ecclesia Romana secessu non semel pervoluerim). Legi, ponde-
ravi omnia; tum singula cum Patre Ioaane Gabeltich (?) Societatis Iesu sacerdote 
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dată am prevăzut şi primejdiile ce mă ameninţau), şi nu m'am mai 
lăsat reţinut nici de trup, nici de sânge nici de respect omenesc, 
ci punând la o parte orice frică omenească m'am hotărît să ţin în 
vedere mântuirea mea şi alor mei. Din care pricină, în anul trecut, 
adică în 1698, m'am dus fără întârziere la Eminentisimu! Cardinal 
al Bisericii Romane Colonitz, arhiepiscop al Strigonului şi Primate 
al Ungariei. Am fost primit de dânsul cu bunăvoinţă, i-am împăr
tăşit gândul meu şi am depus în mâinile lui Mărturisirea Credinţei 
şi a Unirii cu Biserica Romano Catholică (după cum am renoit-o 
şi aici în faţa Rvsmului Părinte Comisar al Sfântului Oficiu), care 
preagraţios m'a aşezat şi declarat în Arhidieceza sa de Vicar al 
său pentru poporul sârbesc. 

Abia că s'au întâmplat aceste şi m'am reîntors la biserica şi 
poporul meu în Pesta, că a şi ajuns totul la urechile arhiepiscopului 
schismatic: acesta n'a încetat a se agita, a mă ameninţa şi â scula 
clerul şi poporul meu. Dar înzadar a încercat toate. Insfârşit, însuşi 
arhiepiscopul, însoţit de câţiva episcopi şi alţii din cler, şi din mai 
marii poporului a venit la Pesta unde stăteam şi a încercat felurite 
ca să mă amăgească: dar văzând că toate-i sunt înzadar, a răsculat 
poporul şi clerul împotriva mea ca împotriva unei ciume nenorocite, 
a dispus să fie închise dinaintea mea casa şi biserica, ceeace a şi 
obţinut dela aderenţii săi schismatici, apoi s'a întors la reşedinţa 
sa. După acestea, făcând eu jalbă la Eminenţa Sa Cardinalul de 
Colonitz, am primit dela dânsul scrisori binevoitoare, în puterea că
rora prin Excelenţa Sa Domnul Conte Caraffa, care prin putere re* 

ac zeloso concionatore, catechista et operario ibidem pro Illyrica Natione com-
morante contuli et discussi. Veritatem agnovi Deo iuvante (licet simul pericula 
îmminentia praeviderim) nec ulterius aquievi carni, et sanguini, aut humano 
respectui; sed saluţi animae meae, ac meorum, omni metu posthabito consulere 
statui. Quare sine mora ad Eminentissimum S. R. E. Cardinalem a Colonicz 
Arhiepiscopum Strigoniensem ac Regni Hungariae Primatem anno superiore, 
scilicet 1698, me contuli. Benigne ab eodem susceptus fui: mentem meam ex-
posui, ac in eiusdem manibus Fidei, et Unionis cum Romano-Catholică Ecclesia 
Professionem emisi (uti etiam hic coram Rev.-mo Patre Sancti Oficii Commis-
sario renovavi) qui me in sua Archidiocesi Rascia in Populi suum Vicarium cle-
mentissime constituit, et declaravlt. 

Vix haec peracta sunt, et ad ecclesiam ac Populum meum Pestinum redii; 
iam cuncta ad aures Archiepiscopi schismatici pervenerunt: hic tumultuari, mi
nări, clerum et populum concitare, per Litteras, ac missos episcopos monere ut 
a proposito retrocederem, non destitit. Sed frustra tentavit omnia. 

Tandem ipse Arhiepiscopus cum aliquot Episcopis, et aliis de clero, ac 
ex primarijs populi Pestinum, ubi morabar, se contulit, tentavitque Tăria, ut me 
seduceret: at videns se omnem operam perdere, populum, et clerum in me velut 
fatali peste infectum concitavit, ecclesiam et domum occludere iussit, et obti-
nuit a suiş asseclis schismaticis: demum ad suâm residentiam est reversus. His 
peractis, facto a me recursu ad Eminentissimum Cardinalem a Kolonicz, habui 
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gească deţinea slujba de Comisar peste Ungaria, atât casa cât şi 
biserica au fost deschise şi predate în mâna mea, cu toată agitarea 
şi împotrivirea Arhiepiscopului schismatic. 

Am, prin urmare, Preafericite Părinte, biserică şi locuinţă în 
Pesta, dar goală şi lipsită de orice înzestrare. In insula zisă Sf. 
Margareta, în râul Dunărea, douăsprezece mile (?) mai jos de Buda, 
în bunurile prealuminatului principe Eugen de Sabaudia, preabunul 
meu proteguitor, în orăşelul zis Korvin (?) am o mănăstire şi în ea 
patru călugări sau monahi basiliani, supuşi mie şi uniţi în credinţa 
catolică, împreună cu o biserică aiăturea. Dar toate arse şi ruinate 
de mânia duşmană în vremea recentului răsboiu, aşa că în mănăs
tire suntem apăraţi de asprimea cerului şi a aerului de paie, iar în 
biserică de câteva scânduri şi grinzi, dar rău în amândouă. In bi
serică am trei altare, aproape goale, şi părăsite, potir de tinichea, 
ornate sacre puţine şi acele sărăcăcioase şi stricate, aşa încât şi 
poporul se îngrozeşte să vină la o biserică astfel înzestrată, soco
tind că nu se poate, nici se cade a săvârşi cele sfinte şi a slugi 
lui Dumnezeu într'un lăcaş aşa de necuviincios. Ar trebui toate 
acestea reparate şi înzestrate, dar n'am cu ce: nu am nici un venit, 
căci bisericile episcopale la al căror titlu am fost hirotonit sunt 
ţinute încă de mai 'nainte în mod legiuit de un alt episcop de rit 
grec, unit însă cu Sfânta Biserică Romană. Iar poporul sârbesc, dela 
care aş putea nădăjdui vreun ajutor şi milă, sau şi el este sărac 
şi sleit din cauza recentelor răsboaie şi a pierderii patriei, a bunu
rilor părinteşti şi a locuinţelor lor, sau este răsvrătit împotriva mea 

ab eodem benevolas Litteras, quarum vigore per excelentissimum Dotninum Co
mitem Caraifa, Potestate Regia per Hungariam Commissarij mânere fungente.Ti, 
et Domus et Ecclesia iterum reseratae et consignatae sunt in manus meas, fren-
dente licet, ac tumultuante Arhiepiscopo schismatico. 

Habeo igitur, Beatissime Pater, l'estini ecclesiam et domum, sed vacuam 
et destitutam omni apparatu. In insula Sancta Mărgărita dicta, intra Danubium 
duodecim milliaribus infra Budam in Bonis serenissimi Eugenii Sabaudiae Prin-
cipis, Patroni mei singularissimi, in oppido Korvin dicto Monasterium, et in eo 
quatuor calugeros, seu Religiosos Basilianos mihi subditos, et Catholicae Fidei 
unitos, cum adiacente Ecclesia. Sed omnia exusta, et ruinata ab hostili furore 
recentis belii tempore, ita, ut in Monasterio a coeli, ăerisque iniuriis st ram ine (?) 
in Ecclesia vero aliquibus tabulis et asseribus, male tamen utrobique, arceamur. 
In Ecelesia habeo tria altaria, pene nuda, ac desolata, calicem ex stanno, vestes 
sacras paucas easque miseras, ac miserabiles, ita ut etiam populus ad taliter 
constitutam ecclesiam convenire exhorrescat, reputans tam indecenţi in loco di
vina persolvi, ac Deum coli, nec posse, nec decere. Reparanda ergo, ac exor-
nanda haec forent: verum media non suppetunt: nullos siquidem proventus ha
beo; nam ecclesias episcopales. ad quarum titulum consecratus sum, alius epis-
copus, Graeci ritus, unitus tamen Sanctae Romanae Ecclesiae, iampridem legitime 
possidet. Populus autem Rascianus, a quo subsidium aliquod, et elemosynam 
sperare possem, vel est ipse pauper, et exhaustus ob recenta bella, patriae pa-
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şi a bisericii mele de către arhiepiscopul schismatic. De unde cin
stea şi demnitatea stării mele de episcop sunt înjosite în faţa cle
rului şi a poporului, văzându-mă pe mine şi biserica mea ajuns la 
o stare atât de jalnică după primirea Sfintei Uniri, de aceea şi 
evlavia către Dumnezeu s'a răcit, iar nădejdea de-a ^mai câştiga 
suflete pentru Dumnezeu a dispărut aproape cu totul. 

Din care pricină, aşternut la fericitele picioare ale Sanctităţii 
Voastre, Vă rog preasmerit, ca să binevoiţi a mă privi cu ochi bi
nevoitori şi cu simţ părintesc şi a mă primi, şi potrivit grijii pasto
rale cu care Vă îngrijiţi şi vă năzuiţi a vă îngriji neobosit şi plin 
de râvnă de mântuirea sufletească a intregei turme creştineşti, nu 
Vă arătaţi nevolnic a mă privi şi pe mine şi binevoitor, blând şi 
părinteşte a-mi împlini cererile: 

1. Ca Sfinţia Voastră să binevoiască a mă primi în numărul 
dreptcredincioşilor şi în sânul Sfintei Biserici Catolice; a mă des-
lega de toate cenzurile şi pedepsele bisericeşti şi în sfârşit a-mi 
împărtăşi sfânta şi apostolica binecuvântare. 

2. Să mă întărească cu autoritatea pontificală şi apostolică în 
treapta şi gradul de episcop; să mă înzestreze şi întărească cu 
acele haruri, privilegii şi puteri cu cari sunt înzestraţi şi întăriţi 
ceialaiţi episcopi de pe pământ aflători în harul şi unirea Bisericii 
Romano-Catolice. In deosebi a binecuvânta, a sfinţi, a împărtăşi 
hirotoniri, încă şi de cele de grad mai înalt, credincioşilor încre
dinţaţi sau cari vor mai fi încredinţaţi îngrijirii mele: să săvârşesc 
liber şi în mod îngăduit sf. Liturghie tuturor credincioşilor la cari 

ternorumqae boaorum, et domiciîiorum amissionem; vel ab Archiepiscopo schis-
matico contra me, et ecclesiam meam concitatis. Hmc honor, ac dignitas, status 
mei episcopaiis vilescit apud clerum et Populum, videntem me, ac ecclesiam 
meam post emissam unionis professionem ad tam miserae conditionis statum 
reductum: hinc pariter Dei cultus frigescit, animarum vero Deo lucrandarum spes 
pene ex integro evanescit. 

Quare ante beatos Sanctitatis Vestrae pedes prostratus humillime supplico, 
ut me benigno oculo, et Paterao affectu respicere dignetui: ac pro pastorali 
cura, qua totius christi fidelium gregis saluţi animarum indeffesse, ac zelose pro-
spicit et prospicere satagit, mihi quoque prospicere ac petitionibus meis be
nigne, clementer, ac Paterne annuere non gravetur. 

1°. Ut Sanctitas Vestra me in numerum Christi fidelium, ac Sanctae Ma-
tris Ecclesiae Catholicae gremium recipiat: ab omnibus censuris, ac poenis 
ecclesiasticis absolvat: ac demum sanctam, Paternam et Apostolicam benedic-
tionem impertiat. 

2°, Ut authoritate Pontificia, et Apostolica me in gradu et ordine Episco
pali confirmet, Qratiis, Privilegiis, et Facultatibus otnct et muniat, quibus reli-
qui per oibem episcopi in gratia et Unione fidei Romano-Catholicae ornaţi, ac 
muniti sunt. Praesertim vero Benedicendi, Consecrandi, Ordines etiam sacros 
Hdelibus curae meae commissis, aut committendis conferendi; ac Missas, ad 
quoscumque Christi fidele s me devenire contigerit, in eorum ecclesiis publice, 
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voiu fi ajungând, public in bisericile lor, (chiar şi în ritul latin şi 
latineşte dacă şi când voiu fi potrivit la aceasta). 

3. Să binevoiască Sanctitatea Voastră a împodobi biserica 
mea cu câteva moaşte sfinte de cari este complect lipsită, precum 
şi cu indulginţe plenare la vreo sărbătoare sau sărbători, pentru 
mai marea mângâiere sufletească a credincioşilor mei. Iar clerului 
şl poporului a-i trimite oarecari mici cadouri, îndeosebi câteva cru
ciuliţe cn indulginţă plenară pentru morţi, când îi vor fi vizitat 
preoţii ducând cu sine vreo asemenea cruce. 

4. Ca Sanctitatea Voastră, împreună cu Eminentisimii Cardi
nali ai Sfintei Biserici Romane, văzând sărăcia mea, să binevoiască 
părinteşte a întinde bisericii şi mănăstirii mele vreun ajutor bănesc, 
din care să pot provedea şi împodobi biserica şi altarele cu mobila 
trebuincioasă, iar mănăstirea s'o pot repara spre a-mi servi mie şi 
călugărilor mei de reşedinţă; şi, în sfârşit, să mă pot întoarce la 
îngrijirea oiţelor mele. Căci sunt atât de sărac şi lipsit de mijloace, 
încât abia am putut veni şi până la mormintele Sfinţilor Apostoli 
şi la picioarele şi ascultarea Sanctităţii Voastre. Iar aici, pentru 
întreţinerea mea şi a unui servitor ce l-am adus cu mine, nu am 
altceva decât ceeace mi-a rânduit lunar Sanctitatea Voastră din 
părintească milă. Şi fiindcă afară de cea sârbească, nu vorbesc 
nici limba italiană nici cea latină şi nici vreo altă limbă, am fost 
nevoit să-mi angajez un preot sârb care petrece în acest Sfânt 
Oraş, dar sărac şi lipsit, atât să-mi fie mie interpret, cât şi pentru 
podoaba stării mele de episcop, ca să nu fiu silit, spre ocara ace-

(etiam ritu Latino, ac Latine, si, et quando idoneus fuero) libere ac licite ce-
lebrandi. 

3°. Ut Sanctitas Vestra velit Ecclesiam meam aliquibus sacris Reliquiis 
condecorare, quibus penitus caret, ac etiam indulgentiis plcnariis, pro aliquo, vei 
aliquibus festis pro maiore fidelium spirituali solatio. Clero vero et Populo 
aliqua spiritualia munuscula mittere, praesertim vero aliquot Crucifixulos cum 
indulgentia plenaria pro moribundis, quando sacerdos illos accesserint, ac secum 
crucifixum detulerint. 

4°, Ut Sanctitas Vestra, una cum Eminentissimis S. K. E. Cardinalibus, 
visa paupertate mea, Ecclesiae et Monasterij meo aliquod subsidium pecunia-
rium suppeditare Paterne dignetur, quo Ecclesiam, Altaria, et sacram supellec-
tilem procurare, et exornare; Monasterium quoque pro mea, ac meorum Caluge-
rorum residentia reparare possem; ac denique ad curam mearum ovicularum 
redire valerem. Sum etenim adeo pauper, ac medijs destitutus, ut vix ad sacra 
Lumina ac Sanctitatis Vestrae pedes, et obedientiam venire petuerim. Hic vero 
pro mea, ac unius famuli, quem mecum adduxi, subsistentia, aliud non habeo 
nisi partem, quam Sanctitas Vestra per mensem Paterna charitate assignavit. 
Cum autem praeter Illyricum idioma, neque Italicum, neque Latinum, aut aliud 
calleam necesse habui, ut unum sacerdotem Illyricum in hac Alma Urbe sub-
sistentem, pauperem tamen et egenum, conducerem, tum pro meo interprete, 
tum pro decore status Episcopalis, ne cum derisu eiusdem status, solus ac 
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stei stări, a umbla singur şi pe jos în oraş. Nu ştiu însă de loc 
cum o să-i retribuesc osteneala şi serviciile (căci orice muncă e 
vrednică de răsplată), căci după cum am spus, eu însumi sunt 
sărac şi lipsit de mijloace, dacă nu mă va ajuta cumva părinteşte 
şi din această parte Sfinţia Voastră. 

5. Ca Sanctitatea Voastră, potrivit milei şi îndurării sale, deşi 
nevrednic de un aşa mare dar, să binevoiască a mă recomanda 
prin scrisori pontificale Majestăţilor Lor Sacre imperiale şi regale 
din Viena Austriei, Eminentisimului Cardinal al Sfintei Biserici 
Romane Colonitz, Ilustrisimului şi Reverendisimului Domn Nunţiu 
Apostolic şi prealuminatului principe Eugen al Sabaudieî, ca prin 
ajutorul şi ocrotirea lor să mă pot folosi şi bucura liniştit, în pace 
şi neconturbat, de harurile, privilegiile şi imunităţile Sanctităţii 
Voastre şi a Sfintei Maice Biserici, fără nici o conturbare sau pri
gonire (mai ales din partea arhiepiscopului, episcopilor, a clerului 
şi a poporului schismaticilor), spre mai marea mărire a lui Dum
nezeu, spre slava Sfintei Maicii Biserici Catolice ş! spre mântui
rea sufletelor. 

Acestea sunt, Preafericite Părinte, ce-am avut de expus, prin 
peana streină, necunoscând eu limba, luării aminte şi îngrijirii prea 
înţelepte şi părinteşti a Sanctităţii Voastre. Cărora, dacă Sancti
tatea Voastră, potrivit bunătăţii părinteşti, cu care obişnuieşte a 
veni de urgenţă în ajutorul şi mângâierea celor săraci cari aleargă 
la Dânsa, le va da ascultare, după cum nădăjduesc, după încetarea 
acestor călduri de vară, nu că voiu grăbi dar voiu alerga la Bise-

pedes, per Urbem ineedere cogar. Sed etiam quo eius fatigio ac obsequiis sa-
tisfaciam, (cum omnis labor suam mercedem promereat) penitus ignoro: cum, ut 
dixi, ipse pauper sim, et mediis destitutus, nisi etiam hac in parte Sanctitas Vestra 
me Paterne adiuverit. 

5*. Ut Sanctitas Vestra pro Paterna Sua charitate, et clementia me, licet 
tanto iavore immeritum, per suas Pontificias Litteras Viennae Austriae Sacris 
Caesareis Regiisque Maiestatibus, Eminentissimo S. R. E. Cardinali a Colonich, 
IU. mo ac Rev, mo Domino Nuntio Apostolico, ac serenissimo Eugenio Sabau-
diae Principi recommendare dignetur; ut eorum auxiliis et Patrocinio Sanctitatis 
Vestrae, ac Sanctae Matris Ecclesiae Gratiis, et Privilegiis, ac immunitatibus 
absque ulla perturbatione, aut persecutione (praesertim Archiepiscopi, Episco-
porum, Cleri et Populi schismaticorum) ad Dei Maiorem Gloriam, exaltationem 
Sanctae Matris Ecclesiae Catholicae, et sahitem animarum, quiete, pacifice, ac 
imperturbate frui et gaudere Iiceat. 

Haec sunt, Beatissime Pater, quae alieno calamo, cum ipse Lingua sim 
ignarus, sapientissimae, ac Paternae Sanctitatis Vestrae considerationi, ac Pro-
videntiae exponenda habui. Quibus si Sanctitas Vestra pro Paterno suo affectu, 
quo miseris ad se confugentibus solatio et auxilio praesto esse solet, benigne 
annuerit, uti facturum confido: sine mora, cessantibus hisce estivis caloribus, 
non tam properabo, quam volabo ad Ecclesiam, Clerum, et Populum mihi concre-
ditum, ut quoad vixero illius saluţi, et reductioni ad Sanctae Matris Ecclesiae 



m CULTURA CREŞTINA Nr. 10 

rica, clerul şi poporul încredinţat mie, ca să mă cheiiuese şi să 
mă supracheltuesc cât voiu trăi pentru mântuirea şi readucerea lui 
lâ sânul Sfintei Maice Biserici Catholice, chiar dacă va trebui să-mi 
dau sângele şi vieaţa. Ce am văzut, ce am auzit, ce am simţitiîn 
această sfântă şi venerabilă Cetate, voiu vesti celor ce nu cred, 
slujbele şi podoabele bisericilor, evlavia poporului, cinstirea lui 
Dumnezeu şi a Sfinţilor, ce nu le pot privi fără a vărsa lacrimi; 
măcar de-ar fi putut fi împreună cu mine privitor şi admirator în
treg poporull Blândeţea, bunătatea, dragostea cu care primeşte, 
încurajează şi ajută Sfânta Maică Biserică şi supremul ei Păstor 
pe toţi ceice uniţi fiind în credinţă cu ea, vin la dânsui. De aceea 
n'am îndrăsnit a făgădui neadevăruri spunând că ochii tuturor se 
vor întoarce spre mine ca spre o oglindă şi ce e mai mult, vor 
veni la unitatea credinţei. — Iar dacă nu mi se vor împlini aceste 
dorinţi ale mele, nu voiu şti cu ce obraz şi în ce fel sâ mă întorc 
la ai mei cari ştiu prea bine că am venit la Roma şi am cerut 
sprijinul Sfântului Scaun, aşteptând ei acum cu viclenie, şi curiosi-
tate reuşita şi întoarcerea mea; mai ales ceialaiţi nouă episcopi 
schismatici: m'aş face într'adevăr de povestea tuturor, iar ei s'ar 
întări în blestemata lor schismă în contra sfintei Maice Biserici, 
ceeace Dumnezeu ferească, ci mai de grab sâ se întoarcă şi să 
fie în unirea sfintei credinţe un staul al tuturor şi un păstor. 

Şi ca să nu par a mă îngriji numai de mine şi de câţiva puţini 
ai mei, voiu expune pe scurt ceeace priveşte venirea poporului 
sârbesc în Ungaria unde petrece acum şi felul cum ar putea fi 

Catholicae Gvemium me impendam, ac superimpcndam, licet sanguinem et vitam 
profundere deberem. Quae videnm, quae audiverim, quae in hac Alma Urbe ex-
pertus fuerim, incredulis depredicabo, ecciesiarum cultus et decorem, populi 
devotionem, Sanctorum Deique venerationem, quae sine lachryruis spectare ne-
queo; atque utinam totus populus una mecum spectator et admirator esset! Ai-
fabilitatem, benignitatem, charitatem, quam sancta Mater Ecclesia, et eius Supre-
mus Pastor ad se in Unione fidei confugientes recipiat, foveat, adiuver. Unde 
me vana promittere ausim (?) in mc velut in speculum, omnium oculos conver-
tendos, et quod caput est, ad uniooem fidei concursuros. Quod si vero hic vo-
torum meorum minime coropos fierem, certe haud scirem, qua fronte, quove 
modo ad meos redire deberem, qui optime noverunt meum ad Urbem adventum 
et ad Sanctam Sedem recursum, quique solertes, ac curiose meum succesum et 
redditum expectant; praesertim reliqui novem Episcopi schismatici: fierem sane 
fabula omnium, et ipsi in suo detestabili schismate contra sanctam Matrem 
Ecclesiam contirmarentur, quod Superi avertant, sed potius conveitantur, et fiat 
omnium in unione sanctae Fidei unum ovile et unus Pastor. 

Ne vero mihi soli ac paucis meis providere tantum videar; quae populi 
Rasciani in Hungariam degentis adventum, quae modum ad Fidei Unionem illum 
reducendi concernunt, paucis exponam. Proximis igitur rttro'.apsis annis dum 
victoriosus christianorum miles sub caesareis aquilis Orientis Tyrannum Tu tcam 
ultra Dravum, Savum, ac Tibiscum profligasset, tum expugnato Belgrado, Wi-
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readus la unitatea credinţei. înainte cu câţiva puţini ani trecuţi 
abia, când biruitorul soldat al creştinilor sub oblăduirea vulturilor 
împărăteşti a alungat pe turc, tiranul orientului, peste Drava, Sava 
şi Tisa şi cucerind Belgradul, Vidinul, Ni$ul şi alte oraşe şi cetăţui 
întărite, a lăţit apostolicul regat al Ungariei în lung şl 'nalt peste 
Sârbia şi Bulgaria, este de necrezut de spus cu câtă bucurie şi 
veselie s'a văzut pe sine liberat de jugul tiraniei poporul sârbesc 
locuitor în acele regiuni şi se aduna sub steagul creştin, pentruca 
să alunge pe Turci nu numai din propriile lor hotare, dar şi din 
Europa şi din întrega Europă; şi a rămas statornic în propusul său, 
chiar cu vărsarea sângelui şi a vieţii, cum le a fost îngăduit. Dar 
nu multă vreme le-a fost îngăduit. (Cel vinovat va răspunde îna
intea lui Dumnezeu). Căci pierzând Belgradul, şi Sârbia şi Bul
garia, precum şi celelalte regiuni de peste Sava au fost pierdute. 
Deci poporul sârbesc mai ales din Sârbia, şi din Bulgaria, şi din 
statele învecinate, ca să nu trebuiască să sufere pedeapsa sub 
tirania turcească, trecând peste Sava, Drava şi Tisa, a venit în 
Ungaria sub stăpânirea şi ocrotirea preablândului împărat, şi încă 
în număr aşa de mare, încât din sânul acestei naţii în puţine zile 
s'a putut aduna cu uşurinţă o armată de răsboinici de patruzeci şi 
mai bine de mii de bărbaţi: de unde se poate deduce cât de mare 
e mulţimea acestui popor, care părăsindu-şi vetrele părinteşti şi 
averile strămoşeşti, ocupă şi biruieşte pretutindeni în satele, sătu
leţele şi oraşele de pe malurile Savei, Dravei, Tisei şi ale Dunării, 
amestecat fiind cu catolici, luterani şi calvini. 

dino, lNissa, aliisque praesidiis et arcibus, ultra Serviam et Bulgariam longe la-
teque Apostolicum Hungariae Rcgnum dilatasset; incredibile dictu [est, quo 
gaudio, q<a letitia populus Rascianus eas regiones incolens se a tyrannico iugo 
liberum exultabat, concuirebatque sub christiano vexillo, ut Turcam non solum 
e suiş confiniis, verum etiam Constantinopoli, ac tota Europa profligaret; per-
stitique constans in suo proposito, etiam cum sanquinis et vitae profusione, 
quod licuit. At non diu Iicuit (Auctor Deo respondebit): Amisso enim Belgrado 
Servia pariter et Bulgaria, ac reliqua ultra Savum regiones amissae sunt. Populus 
ergo Rascianus ex Servia maxime, et Bulgaria, ac adiacentibus statibus, ne sub 
turcica tyranaide poenas lueie deberet, traiecto Savo, Dravo, ac Tibisco in Hun-
gariam sub Clementissimi Caesaris Dominium, et Patrocinium se tracstulit, et 
quidem adeo copiosus, ut intra paucos dies armatorum huius bellicosae nationis 
virorum quadraginta et amplius millia facile congregari possint: unde quanta 
huius populi sit multitudo, arguere licet; qui relictis patriis sedibus et bonis 
avitis, pagos, villas et oppida littorum Savi Dravi, Tibisci ac Danubii Catholicis, 
Lutheranis ac Calvinistis permixtus longe lateque ocupat et incolit. 

Habet hic populus suos Pastores, lupos melius dixerim et caecos caecis 
ductum praebentes, Archiepiscopum unum (qui etiam Patriarchae nomen inde-
bite sibi arrogat residetque supra Budam in oppido Sancti Andreae), Episcopos 
novem varia per oppida et pagos divisos, Calugeros seu Religiosos Basilianos 

3 
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Are poporul acesta păstorii săi, mai bine zis însă lupi cari 
orbi fiind conduc pe orbi, un arhiepiscop (care pe nedreptul îşi ia 
şi numele de patriarh şi îşi are reşedinţa de-asupra Budei în oră
şelul Sf. Andrei), nouă episcopi răsleţiţi prin diferite oraşe şi sate, 
călugări sau monahi basilitani şi alţii mulţi din cler, cari toţi au 
venit în Ungaria împreună cu poporul sârbesc. Dar cei mai mulţi, 
dacă nu toţi, sunt aşa de primitivi, încât ce cred, ce e de crezut şi 
ce trebue să înveţe şi pe alţii abia de ştiu şi ei. încât poţi găsi 
foarte mulţi în poporul acesta sârbesc cari au împlinit cincizeci 
sau şasezeci de ani, fără să se fi spovedit vreodată sau să se fi 
măcar împărtăşit; iar celor cari după vreo cădere aleargă la acea
stă scândură mântuitoare, indiscreţii şi neciopliţii păstori sufleteşti 
le dau pocăinţe foarte grele, nu odată oprindu-i şi alungându-i 
dela sfânta împărtăşanie câte pe douăzeci şi mai mulţi ani, nu fără 
sminteală şi vătămarea sigilului sacramental 

In această vreme, după alungarea tirauului Orientului din 
apostolicul regat al Ungariei, s'au deschis şcoli pubii e de-ale Pă
rinţilor Societăţii lui Isus, mai ales în Buda, Agria şi Cinci-biserici 
(Pecs), la cari împreună cu tinerimea ungarică a alergat şi cea 
sârbească, cu nădejdea că împreună cu învăţătura vor învăţa şi 
evlavia şi dogmele credinţei catolice urmând să le răspândească 
apoi după câţiva ani şi printre popoarele naţiunei lor. 

Şi ca între timp poporul sârbesc să nu rămână în schisma sa 
şi să-şi piardă mântuirea sufletească, ci mai vârtos şi mai de grab 
să se unească cu Sfânta Biserică Romană şi să recunoască o turmă 

et alios de clero copiosos qui omnes cum Rasciano populo in Hungariam se 
transtulerunt. At plerique si non omnes adeo rudes sunt, ut quid credant, 
quidve credendum sit, aut quid alios doceant, vix ipsi sciunt. Unde complures 
ex Rasciano populo reperire est qui quinquagesimum, aut sexagesimum annum 
expleverunt, nunquam tamen sacrum poenitentiae tribunal, minus divinum 
Eucharistiae epulum exceperunt: vel ex eo etiam hanc sacram post nauhagium 
tabulam refugientes, quod ab indiscretis, ac rudibus animarum cucatoribus etiam 
pro levioribus noxis gravissima poenitentia ipsis iniungantur; ac non raro ad 
viginti et plures annos illos ab accessu communionis, non absque scandalo, et 
sigilii confessionis violatione, arceant ac repellant. 

Sub hoc eodem tempore expulso ex apostolico Hungariae Regno Orientis 
Tyranno, scholae publicae Patrum Societatis Iesu, praesertim Buda, Agria et 
Quinque ecclesiis, sunt reseratae, ad quas cum hungarica etiam Bascina juventus 
confluit ea spe, ut cum litteris etiam pietatem, ac verae Catholicae Fidei dog-
mata perdiscat post annos aliquot suae nationis populis disseminanda. 

At ne interea modernus populus Rascinus suo in schismate perseveret, 
ac aeternam animae iacturam patiatur, sed potius ac citius sanctae Romanae 
Ecclesiae uniatur, unumque ovile ac unum Pastorem agnoscat: optimum fore 
Iudicarem, si Sanctitas Vestra Archiepiscoputn, ac eiusdem episcopos et Vicarios 
per litteras amore ac benignitate plenas invitaret; ut sicut sub uno Rege, ita 
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şi un păstor, aş crede de foarte bine dacă Sanctitatea Voastră ar 
invita pe arhiepiscop şi pe episcopii lut şi pe vicari prin scrisori 
pline de dragoste şi bunătate ca precum subt un rege aşa şi subt 
un păstor suprem bisericesc şi păstor să conveţuiască cu celelalte 
popoare în mai mare pace şi înţelegere, făgăduindu-le bunăvoinţl 
şi menţinere în demnităţile lor bisericeşti şi a imunităţilor eclesia-
sti e, întrebuinţarea ritului grecesc (fără acelea cari se împotrivesc 
credinţei catolice,) şi alte lucruri potrivite stărei lor; pentruca s i 
nu fie spre ocara şi batjocura poporului, ci mai deosebi spre dra
goste şi cinste. Şi cu acele scrisori să trimită la ei vreo persoană 
e: les ias tkă chibzuită şi blândă, care să cunoască limba sârbească, 
care atât deosebit cu unul fiecare, cât şi public împreună cu toţi 
să trateze o chestiune atât de mare cum este mântuirea veşnică a 
sufletelor unui popor atât de numeros, şi cu autoritatea Sfântului 
Scaun să poată încheia şi isprăvi. 

Cât am putut aduna şi afla din petrecerea de mai mulţi ani 
în societatea acelor episcopi, ei nu ar fi streini de a-şi pleca capul 
Capului suprem al Bisericii şi Vicarului lui Hristos pe pământ, 
numai, după cum am spus, să fie cum se cade invitaţi şi atraşi, 
Câştigându-i şi readucându-i odată pe aceştia, clerul, călugării şi 
poporul celalalt uşor vor fi de câştigat. Căci fiind aceştia aproape 
toţi inculţi şi atârnând prin urmare în întregime de gura arhiepi
scopului, şi a episcopilor lor. vorba şi învăţătura acestora o pri
mesc, o îmbrăţişează şi o urmează ca nişte prorocii ale adevărului 
etern; tot ce vor primi şi învăţa episcopii uniţi, vor primi şi vor 

sub uno Summo Ecclesiae Pastore et Capite cum reliquis populis maiore cum 
pace et concordia viverent eisdem promittendo Suam Clementiam, manutentio-
nem in dignitate Pastorali, Immunitates ecclesiasticas, usum ritus Graeci (demptis 
iis, in quibus Fidei Catholicae contradicunt) aliaque statui illorum competentia; 
ne scilicet populo risui et ludibrio fierent, sed potius amori ac venerationi. 

Vel certe ad eosdem personam aliquam ecclesiasticam, linguae Rascianae 
peritam, maturam, et aif abilem cum iisdem litteris ablegaret, ut coram turn seor-
sim cum singulis, turn publice cum omnibus de re tanti momenti, quanti est 
animarum tam copiosi populi eterna salus, agere valeat; atque authoritate Sanc
tae Sedis concludere et terminare. 

Quantum enim ex familiari plurium annorum consuetudine ab iisdem Epis
copia colligere, ac discere potui, haud aegre sua Capita Summo Ecclesiae Capiti 
et Christi in terris Vicario submitterent, modo, ut dixi, debite invitentur, et 
alliciantur. His vero habitis, et reductis, "clerum, calugeros ac reliquum populum 
facili labore habituri. Cum enim hi pene omnes rudes sint, ac proinde toti ab 
Archiepiscopi, et Episcoporum suorum ore pendaent, horum vocem ac doctrinam 
velut aeternae veritatis oracula excipiant, amplectantur ac sequantur; quidquid 
uniţi episcopi amplcxi fuerint ac docuerint, amplectentur et sequenturi. Vi (?) 
proinde humana via suavior, celerior ac efficacior tantum talemque populum re-
eucendi modus non apparet. Hoc eodem modo annis proximi» actum est in Si" 

3* 
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urma şi ei. O altă modalitate mai blândă, mai grabnică şi mai 
eficace, de-a readuce pe cale omenească un aşa mare şi un astfel 
de popor nu văd. In acest fel s'a procedat acum în aceşti ani în 
Siculia provinciei Transilvanice, unde, dupăce prin zelul şi munca 
Părin{ilor Societăţii Iui Isus cari petrec acolo au fost readuşi la 
Sfânta Unire Romano-Catolică episcopii, vicarii şi căpeteniiie bise
riceşti ale Siculiei, clerul şi poporul, mai bine de douăsute de mii 
de oameni, au urmat pe aceia. Atât de însemnat este a câştiga 
capetele, ca să poţi avea apoi şi mădulările. 

Acestea sunt, Preafericite Părinte, ce am avut de propus 
Sanctităţii Voastre pentru binele sufletesc al poporului sârbesc din 
Ungaria şi spre înălţarea şi creşterea Sfintei Maicii Biserici. Ră
mâne ca Sfinţia Voastră, potrivit grijii şi îngrijirii păstoreşti, să 
urmeze ce i-se va părea înaintea lui Dumnezeu mai potrivit. Să 
trăiască Sfinţia Voastră pe care Dumnezeu să-i mântuiască şi să-1 
păzească întru mulţi ani! — Dat în Roma, în z=ua de 13 Iulie, anul 
Mântuirii 1699. 

Al Sfinţiei Voastre 
cel mai smerit şi mai supus 

serv şi fiu în Hristos 

Efrem Banyanin, 
episcop unit al Sârbilor. 

(S. C. De Propaganda Fide 
Scritture originali, voi. 534, fol. 62—65). 

ALOISIE L. TĂUTU 

culi Transilvaniae Provincke, ubi postquam zelo ac iabore Patrum Societăţi» 
Iesu ibi degentium Episcopi, Vicarii ac primarii ecclesiastici Siculiao ad sanctani 
Romano-Chatlolicam Unioncm reducti sunt clerus totus ac popuius, qui ducenta 
hominum millia facile excedit, eosdem est secutus. Tanti est iucrari capita, ut 
membra reliqua habeantur. 

Haec sunt, Beatissime Pater, qu»e pro bono animarum populi R<isciani in 
Hungaria degentis, ac pro exaltatione et incremento sanctae Matris Ecclesiae 
Sanctităţi Vestrae proponenda habui. Reliqum est, ut Sanctitas Vestra, pro pas
torali cura et soliicitudine ea concludat, quae in oculis Dei maj>is exptdire 
videbuntur. Vivat Sanctitas Vestra, quam Deus in annos pluriruos salvum faciat 
et incolumem şervet. Datum Romae die 13 Iulii, Anno Salutis 1699. 

Sanctitatis Vestrae 
Humillimus ac obedientissimus seivus el 

filius in Christo 
EFREM BANYANIN 

Unitus Episcopus Rascianoium 



H R I S T O S ORI VRRRVA? 

Trăim vremuri de apostazie. Glasul răsvrătiţilor parabolei evan
ghelice: „Nu voim pe acesta să împărăţiască peste noi" (Lc. 19,14) 
s'aude tot mai des. Şi de unde până aci nepăsarea, ori chiar duj-
mănia faţă de Hristos, era tristul apanaj al câtorva rătăciţi cu min
tea şi cu firea, astăzi ni-e dat să ne trezim într'un imens Viflaim, 
care nu are !oc de sălăşluire pe seama Fiului Omului (Lc, 2, 7). 
Când nu e cazul să retrăim cumplita Vinere a Patimilor, cu gloate 
răcnind sălbatic: Răstigneşte-I, răstigneşte-11 

Aici ne-a adus ciuma care, în zilele noastre, grasează în chip 
îngrozitor: laicismul. Trei idei a vrut şi a isbutit să infiltreze, în 
nenumărate capete, această nelegiuire savant şi frumos ticluită: că 
religia e o afacere de ordin pur privat, de care puterea publică 
n'are la ce să se ocupe; că dacă-i să îmbrăţişezi o religie, apoi 
puţin impoartă pe care vei adopta-o; că, peste tot, realităţile supra
naturale sunt a se socoti ca neavenite •). Aşa s'a ajuns să-1 vedem 
pe Hristos scos din familie, şcoală, uzină, redacţie, atelier, diplo
maţie, teatru, — de pretutindenea. 

Puhoiul acesta de răutate ce ameninţă să devină atotcutropitor, 
Sf. Părinte a înţeles să-1 preîntâmpine rânduind prin enciclica Quas 
primas (11. 12. 25) sărbătoarea împăratului Hristos, care în biserica 
Apusului se şi ţine în Dumineca din urmă a lunei Octomvrie din 
fiecare an. Scopul praznicului din chestie: revenirea la preaiubitul 
Mântuitor al omenirii. S'a recurs la acest mijloc, şi nu la slova do
cumentelor pontificale, pentrucă (aşa lămureşte Vicarul Domnului) 
„documentele ajung, de obiceiu, în mâinile unui număr prea mic de 
bărbaţi învăţaţi; sărbătorile însă ating şi învaţă pe toţi credincioşii* 
Documentele scrise vorbesc numai o singură dată; sărbătorile bise
riceşti dimpotrivă vorbesc an de an şi deapururea. Documentele 
grăiesc îndeosebi minţii; sărbătorile însă cuprind în mod binefăcător 
nu numai mintea, ci şi inima şi sufletul". Cu un cuvânt: cuprind 
omul în întregime 2 ) . 

') R. PLUS S. l.-.La. Fete du Christ-Roi (Vezi: P. Croizier. L'actualite en 
tracts. Ed. „Spes", 36-72). 

') Cf. Enciclica „Quas primas", în trad. românească a «Farului Nou" dela 
Bucureşti, 1936, pag. 20-21, 
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Mişcarea ce a dus la rânduirea sărbătorii Impăratului-Hristos 
e mai veche. Deja card. Sarto (devenit mai târziu Piu X ) încă pe 
vremea lui Leo XIII înaintase Scaunului Roman o petiţie în acest sens. 
Nu i-s'a dat însă urmare, aşa fiind regula Romei papale: să nu se 
facă nimica în grabă. Deşi însuşi Leo XUl, acel „Lumen de coelo", 
avea dragă idea împărăţiei lui Hristos, despre care (împărăţie) pre
cizează, în enciclica Annum Sanctam din 25. 5. 1899, că „se întinde 
nu numai asupra neamurilor catolice, sau asupra acelora cari, în 
urma botezului, aparţin de drept Bisericii lui Hristos, cu toate că 
s'au îndepărtat de ea pentru păreri greşite, sau schisma îi desparte 
de dragostea creştină, ci ea cuprinde chiar şi pe toţi aceia cari sunt 
încă lipsiţi de credinţa creştină, în aşa fel, încât întreg neamul 
omenesc se găseşte cu adevărat sub domnia lui Isus Hristos". 

Temeiurile adorării Iul Hristos sub ipostaza de împărat se 
cuprind limpede în Cărţile S/tnte ale Vechiului şi Noului Testament. 
Psalmistul îl proslăveşte ca pe cel ce are neamurile drept moştenire 
a sa dela Ziditorul însuşi, stăpânind prin veacuri, cu înţelepciune şi 
putere ca nimeni altul, dela margini până la margini ')• Isaia vede 
cu închipuirea Pruncul-Dumnezeul ce va şedea pe scaunul lui David 
şi tresaltă de bucurie 2 ). Ieremia e mângâiat şi el de odrasla dreaptă 
a lui David ce va face judecată pe pământ ')• Iar Daniil se închină, 
cu duhul, Fiului Omului, căruia cel Vechiu de zile îi dă împărăţie 
veşnică 4). Şi nu Întâlnim, oare, la Mântuitorul însuşi aceeaşi conştiinţă 

') Ps. 2, 5—7: Iar eu sunt pus Împărat de dânsul peste Sion... Domnul 
au zis către mine: Fiul meu eşti tu; eu astăzi te-am născut. Cere dela mine, şi 
voiu da fle neamurile moştenirea ta şi biruinţa ta marginile pământului. Paşte-
vei pe dânşii cu toiag de fler; ca vasele olarului vei sdrobi pe dânşii. — Ps, 
71, 5—11: Şi va rămânea cu soarele... Răsări-va în zilele lui dreptatea şi mul
ţimea păcii... Şi va domni dela mare până la mare, şi dela râuri până )a mar
ginile lumei . . Şi se vor închina lui toate Împărăţiile pământului; toate neamurile 
vor sluji lui. 

') Îs. 9, 6—7: Prunc s'a născut nouă, fiul, şi s'a dat nouă, căruia stăpâ
nire s'a făcut peste umărul lui, şi s e cheamă numele lui înger de mare sfat; 
sfetnic minunat; Dumnezeu tare, biruitor; Domn păcii; părinte veacului ce va 
sa fie... Şl mare va fi stăpânirea lui, şi păcii lui nu va fi hotar. Pe scaunul lui 
David şi intru împărăţia lui va şedea, ca să o îndrepteze şi să apere cu jude
cată şi cu dreptate, de acum şi până în veac... 

•) Ier. 23, 5: Iată vin zile, zice Domnul. Şi voiu ridica lui David odraslă 
drtaptă şi va împăraţi împărat, şi va înţelege, şi va face judecată şi dreptate 
pe pământ. 

*) Dan. 7, 1 3 - 1 4 . : Văzut-am întru vedenia nopţii, şi iată cu norii cerului, 
ca un fiu omenesc venea, şi până la Cel vechiu de zile a sosit, şi înaintea lui 
s'a adus. Şi i-a dat lui stăpânirea, cinstea şi împărăţia, şi toate popoarele şi 
neamurile şi limbile Iui vor sluji, şi stăpânirea lui stăpânire veşnică, care nu va 
trece şi împărăţia lui nu se va strica... Şi toate stăpânirile vor sluji şi vor 
asculta de el, 
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a suveranităţii absolute, în cuvântul: „Datu-mi-s'a mie toată puterea 
în cer şi pe pământ?" (Mt. 28, 18; Le 10, 22). Nu-i Răscumpără
torul acela care spune apostolilor săi: „Mă chemaţi învăţătorul şi 
Domnul, şi bine ziceţi; că sun t?" (Io. 13, 13). Nu ne lasă Jertfitul 
de pe Golgota să-1 întrevedem la capătul veacurilor, împărţind 
dreptate la judecata de obşte, în slavă împărătească: „Atunci va 
zice împăratul...?" (Mt. 25, 31—45). Nicăiri însă nu-i exprimat mai 
limpede acest adevăr ca în răspunsul ce-1 dă dumnezeescul Pârît lui 
Pilat judecătorul, care-1 întreabă cu precizie romană-judiciară: Au 
împărat eşti tu? ca să capete lămurirea categorică: Tu zici. (Io. 18, 
37; Lc. 23, 3). Ceeace echivalează cu: Da. Aşa este. Eu sunt împărat. 

Pe această linie ideologică se află şi Blserlca,\n ale cărei ru
găciuni şi eefonise tot mereu se aduc laude ori se cere mila celui 
prezintat ca împăratul măririi, împăratul păcii, şi Mântuitorul sufle
telor noastre, îndreptându-ni-se luarea aminte şi spre această lăture 
de neasemuită strălucire a personalităţii Omului-Dumnezeu. Mireasa 
Domnului a înţeles în toată vremea mai bine ca oricine că Răstig
nitul, deşi Dumnezeu adevărat din Dumnezeu adevărat, şi ca atare 
Stăpân a toată zidirea, totuşi întromenindu-se şi pătimind pentru 
om, fapt .ra Sa, şi-a câştigat drepturi suverane asupra lui prin faptul 
că l'a răscumpărat cu preţul mare al sângelui Său (1 Cor. 6, 20; 
Fapte, 20, 28). Scrisoarea de pe Cruce; „Isus Nazarineanul, împă
ratul Jidovilor" vesteşte, dela înălţimea Calvarului, lumii întregi ade
vărul împărăţiei lui Hristos. Şi nu a fost fără adânc şi dumnezeesc 
tâlc ticluirea acelei inscripţii în limbile: ebraică, elină şi latină. 
„Scrie Pilate — exclamă episcopul francez Pie, într'un panegiric al 
Sf. Emilian — scrie cuvintele pe cari Dumnezeu ţi-le dictează şi a 
căror taină tu n'o înţelegi. Să fie irevocabile ordinele tale, pentrucă 
ele sunt menite să execute o hotărîre imutabilă a celui Atotputernici 
Să fie promulgată împărăţia lui Isus Hristos în limba ebraică: limba 
poporului ales al lui Dumnezeu; în limba elină: limba învăţaţilor şi 
a filosofilor; şi în limba latină, care-i limba imperiului mondial, 
limba biruitorilor şi a politicienilor. Apropiaţi-vă Evreilor, moşteni
torii făgăduinţelor, şi voi Grecilor, maeştrii artelor şi voi Romanilor, 
stăpânitorii pământului; veniţi şi cetiţi această admirabilă inscripţie, 
şi plecaţi-vă genunchii în faţa împăratului vostru!" 

Drept că împărăţia lui Hristos nu e din lumea aceasta (Io. 18, 
36). Dar e drept şi aceea că Cel întâiu născut din morţi e „Stăpânul 
împăraţilor pământului" (Apoc. 1, 5), El singur având scris peste 
haina şi coapsa sa: „Împăratul împăraţilor şi Domnul domnilor" 
(Apoc. 19,16) şi Lui singur filndu-i dat „nume care este peste tot nu
mele, ca întru numele lui tot genunchiul să.se plece: al celor cereşti şi 
al celor pământeşti şi al celor de desupt, şi toată limba să mărtu-
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risească, că Domn este Isus Hristos întru slava lui Dumnezeu Ta
tăl". (Fii. 2, 9—11). Ceeace înseamnă că deşi împărăţia lui Hristos 
nu se reazemă pe oştiri şi arme ucigătoare; deşi nu tinde să se 
înstăpânească pe cetăţi, mări, ţări şi comori pământeşti, totuşi e o 
realitate care îmbrăţişează deopotrivă ceriul şi pământul în între
gime, şi în cadrele căreia pretutindenea să fac străduinţe să fie 
întronat, în măsura posibilităţilor felurite după fe'uritele împrejurări 
ale existenţei, idealul simţirii, gândirii şi acţiunii amăsurat pildei 
Iul Hristos. prin Hristos şi pentru Hristos — Asta chiar în interesul 
stăpânirilor vemelnice, a împărăţiilor pământeşti, şi a mulţimilor ca 
şi a singuraticilor, ce le alcătuiesc. 

Baremi de s'ar înţelege odată ce binecuvântare cerească e 
pentru un neam şi pentru o ţară supuşenia sub schiptrul lui Hris
tos! Intr'o asemenea atmosferă cei sus puşi ar fi drepţi, cei de jos 
ar fi respectuoşi, pacea şi armonia să!ăşluindu-se între ei şi avân-
du-se astfel chezăşia propăşirii reale, solide. „Când principii şi ma
gistraţii aleşi în mod legal vor fi convinşi că ei nu poruncesc atât 
în temeiul dreptului lor propriu, ci mai mult din împuternicirea şi 
în locul Regelui din Ceruri, atunci (cum scrie Sf. Părinte dela Roma) 
pricepe oricine uşor, ce întrebuinţare sfântă şi înţeleaptă vor face 
ei de autoritatea primită, şi ce mare interes vor avea de binele 
obştesc, şi cât respect faţă de demnitatea supuşilor lor, atât Ia sta
bilirea cât şi la aplicarea legilor. Şi dacă în acest fel se îndepăr
tează orice motiv de răsvrătire, atunci vor înflori în curând ordinea 
şi liniştea, şi se vor întări tot mai mult. Când cetăţeanul va întâlni 
în persoana principilor, sau a celorlalţi cârmuitori de state, oameni 
de aceeaş teapă cu el, sau — dintr'un oareşicare motiv — nevred
nici, ori chiar vrednici de dojana, nici atunci nu se va sustrage 
poruncii lor, dacă va vedea în ei chipul şi autoritatea lui Hristos, a 
Omului-Dumnezeu. Deasemenea, în privinţa bunei înţelegeri şi a 
păcii, este lucru vădit că oamenii sunt cu atât mai conştienţi şi 
mai mândri de solidaritatea ce-i uneşte, cu cât este mai mare ţara 
lor, şi cu cât mai mulţi oameni cuprinde. Dar deoparte această con
ştiinţă îndepărtează şi risipeşte neînţelegerile, de altă parte poto
leşte şi micşorează înăsprirea conflictelor" î ) . 

*) Cf. Cf. enciclica Quas primas (In trad. „Farului Nou", pag. 18—19). — 
Tot acolo (pag. 19—20], după afirmaţia: „Intr'adevăr, de câtă fericire nu n e a m 
putea bucura, dacă fiecare om in parte, fiecare familie şi fiecare Stat s'ar lăsa 
condus de Hristosl", se reproduc din enciclica „Annum Sanctum" a lui Leon 
XIII, observaţiile luminoase: „Atunci, în sfârşit, s'ar putea tămădui atâtea răni; 
atunci orice drept şl-ar recâştiga vigoarea sa dela început; atunci s'ar revărsa 
din nou bucuriile păcii, şi ar cădea din mâinile celor înverşunaţi săbiile şi ar
mele când toţi ar primi de bună voie împărăţia şi Domnia lui Hristos; când ar 
voi să I-se supună Lui, şi fiecare limbă ar vesti că Domnul nostru este Isus 
Hristos In slava Tatălui". 
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Omenimea e la o cotitură istorică. Întrebarea e, pe cine îşi va 
alege de cârmuitor: pe Hristos ori pe Varava? Pentrucă un lucru 
e sigur: trebue să aleagă. Şi, din nefericire, toate semnele arată că 
lumea se orientează în spre tabăra lui Varava. Spre a ei ruină. Cum 
a dovedit-o şi catastrofalul răsboiu mondial prin care a trecut şi 
privitor la care genialul card. Mercier, în pastorala sa din 1918, 
spunea, punând degetul pe rană: „Principala crimă, pe care lumea 
o ispăşeşte în acest moment, e apostazia oficială a statelor". Unde 
s'a ajuns în urma răcelii creată de propaganda laicistă faţă de tot 
ce-i doctrină şi morală creştină, — fărădelege ce nu se putea, şi nu 
se va putea nici în viitor, să rămână nepedepsită de Stăpânul a 
toate. „Această indiferenţă religioasă ce pune pe picior de egalitate 
religia divină cu religia de invenţie umană, pentru a le învălui pe 
toate în acelaş scepticism — cuvâutul este al aceluiaş cardinal bel
gian — e o blasfemie care, mai muit chiar şi decât păcatele sin
guraticilor şi a familiilor, atrage asupra societăţii pedeapsa lui Dum
nezeu". 

De această pedeapsă vrea Biserica să ferească pe viitor ome
nimea, rânduind sărbătoarea lai Hristos-Împăratul, prin ceeace, dată 
fiind legătura dintre mădulare şi Capul Hristos, se reliefează fn cel 
mai pregnant, chip că noi nu suntem numai indivizi omeneşti, ci sun
tem şi personagii îndumnezeite; că trăim efectiv într'o şi dintr'o 
atmosferă îmbibată de supranatural, şi că isvorul întregei noastre 
vieţi de chivote vii ale dumnezeirii, de fii ai Părintelui ceresc şi de 
fraţi ai Fiului Măriei, e Dumnezeul-Om Isus Hristos. Piedeci în 
calea reai'zării gândului Bisericii sunt multe In părţile unde 
stăpâneşte păgânismul, lipsa de mijloace materiale necesare e 
un obstacol enorm. In ţările creştinatej e bine ştiut că, de veacuri, 
cârmuirile vremelnice prigonesc când pe ascuns, când pe faţă, în
văţătura evangheliei. Duşmănia francmasoneriei e notorie. Ravagiile 
făcute de laicism se resimt pretutindenea. Furia bolşevismului e 
arhicunoscută. Mamonismul ştim ce înseamnă. La cari mizerii se 
mai adaug şi împârecherile dintre „căsenii" Domnului; gelozia; be
ţia plăcerilor; prăpăstiile dintre clasele sociale; ruperea legăturilor 
garantate de familii; vrăşmăşia dintre poporele creştine •)• Intr'aceea 
atâţia chiar şi dintre cei buni ocolind lupta pentru împăratul sub a 
cărui flamură s'au înrolat, sau opunând numai o prea slabă împo
trivire la rele. Ceeace face dujmanii Bisericii să fie cu atât mai 
îndrăzneţi şi mai fără obraz, cum remarcă Supremul Pontifice 2). 

') Cf. R. PLUS S. 1.: Le Christ-Roi. (In enciclopedia populară: Le Christ) 
Paris. 1932. Pag. 751 • 752. 

') Cf. enciclica Quas primas ;trad, românească, pag. 24—25). 
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Şl cu toate acestea; respectiv: tocmai pentru aceasta, vremea 
este să se facă Domnului. Steagul împăratului Hristos trebueşte 
ţinut sus, în vederea tuturor. Suflet din sufletul Iui Hristos trebuie 
înstăpânit în toate cadrele şi în toate manifestările vieţii individuale 
şi sociale. Trebuie purtat râzboiu împotriva răului şi pentru conso
lidarea şi creşterea binelui. Căci este şi bine în lumea asta rea. 
Intr'o lume de netrebnici se află şi eroi ai Crucii. Şi încă nu numai 
în rândurile bisericanilor, ci şi într'ale mirenilor i). Dar nu ajung 
atâţia: trebuieşte o ambianţă prielnică odrăslirii şi desvoltării in
comparabil mai multor asemea întruchipări luminoase. 

Vorba Psalmistului: A Domnului e pământul şi plinirea lui 
(Ps. 23, 1). Şi pe cel ce este Fiul Tatălui şi Cuvântul întrupat, da-
torinţă avem să-1 primim ca pe împăratul tuturor, cum ne învaţă 
imnul cheruviconului. Doar întru ale sale este şi pe pământ (lo. 1, 
11). Şi aşteaptă să fie iubit şi închinat, făgăduind iubirea Tatălui 
tuturor celor ce fac acest lucru: „De mă iubeşte cineva pe mine 
cuvântul meu va păzi; şi Tatăl meu îl va iubi pe el, şi la el vom 
veni, şi lăcaş Ia dânsul vom face" (lo. 14, 23). Sub câte aspecte nu 
s'a recomandat El însuşi iubirii şi închinării noastre! „Eu suntpds-
torul cel bun (lo. 10, 11); „Eu sunt uşa: prin mine de va intra ci
neva (adecă de va vedea lumea prin prisma vederilor lui Hristos), 
se va mântui (lo. 10, 9); „Eu sunt viţa, voi mlădiţele" (Io. 15, 5) ; 
„eu sunt pâinea vieţii" (lo. 6, 35); „Eu sunt calea, adevărul şi viaţa" 
(Io. 14, 6); „Eu sunt învierea şi viaţa; cel ce crede întru mine, de 
va şi muri, viu va fi" (Io. 11, 25). 

') Dintre multe alte procese de beatificare ce tocmai se desbat la Roma, 
pomenim şi cele ale mirenilor: Ioan Jossa, servitor la tribunalul din Neapol 
(+ 1828); Nunzio Sulprizio, ucenic mecanic (f 1836); Fred. Ozanam, prof. univ. 
ţ\ 1853); Dominic Savio, licean fi 1857); Ed. Dorner, locotenent (f 1866); Fr. 
Maione, invalid ( t 1874); Leo Dupont, avocat (-J- 1876); Gaston de Sonis, gene
ral ( f 1884); Fr. Tovini, jurist (1897); Aloisie Avellino, zidar ( f 1900); Contardo 
Ferrini, prof. univ. ( t 1902); Philibert Vrau, mare industriaş (t 1905); Camil 
Feron, medic ( f 1908); Paul Perazzo, funcţionar la căile ferate italiene (f 1911); 
Guido Negri, colonel (f 1916); Ieronim Jaegen, dir. de bancă şi fost deputat 
( t 1919); Matt Thalbott, muncitor la fabrică ( f 1925); G. Frassati, student univ. 
(f 1925); Guido Montgalland, băieţel de 11 ani (f 1925); Longo Bartholo, avocat 
( t 1926); losif Moscatti, chirurg (f 1927); Aristide Leonari, inginer ( t 1928). — 
Numărul femeilor pe cari le aşteaptă cinstea altarelor, e şi el neînchipuit de 
mare. Câteva nume: Reginele M. Clotilda a Sardiniei ( f 1802) şi M. Cristiaa a 
Siciliei ( f 1836); Tereza Gardi (f 1837); M. Harpain ( f 1842); Elisaveta Sanna 
( t 1857); Paulina Fricot fi 1862); Veronica Barone ( t !878) ; Margareta Bays fi 1879); 
Carmina Sojo ( f 1840); Cardina Malberg ( t 1891); Dorotea Chapitea, milionară 
( t 1891); Victoria Razoamanarioo (1894); Iosefina Comoglio (f 1899). Şi altele 
multe. (Cf. Apostol. Cluj, nr. 44 din 1936). 
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Pe acest divin Suveran al conştiinţelor şi al inimilor vrea Vi
carul său dela Roma să-L vadă din nou tronând acolo, de unde 
răutatea omenească luptă din răsputeri să-1 scoată: tn lumea con
ştiinţelor şi a inimilor, directivând de pe aceste piedes'tale întreaga 
vieaţă socială şi individuală în toate manifestările ei, fie că aceste 
vor privi veşnicia, fie că se vor îndrepta în primul rând spre cele 
vremelnice •)• Vrea să vadă în toate straturile societăţii, în toate 
breslele şi la toate neamurile creştine, înmuiţindu-se numărul celor 
ce strigă cu sinceritatea 5 / . Pavel: „Cine ne va despărţi pe noi 
de dragostea lui Hristos? Necasul, sau strâmtoarea, sau goana, sau 
foametea, sau golătatea, sau nevoia, sau sabia?... Nici moartea, nici 
vieaţa, nici îngerii, nici căpeteniile; nici puterile, nici cele de acum, 
nici cele viitoare, nici înălţimea, nici adâncul, nici altă făptură oare
care, nu poate pe noi să ne despărţiască de dragostea lai Dumne
zeu, care este întru Hristos Isus Domnul nostru." (Rom, 8, 35. 38). 
Cum ştim c'au fâcut-o apostolii; au făcut-o mucenicii de odinioară 
şi cel din zilele noastre 2 ) şi cum trebuie s'o facă toţi câţi în Hris
tos botezându-se, cu adevărat (şi nu numai de formă) ?ntru Hristos 
s'au şi îmbrăcat. Altfel vine prăpădul, deodată cu înstăpânirea lui 
Varava la putere, care înstăpânire înseamnă: dispreţuire a moralei 
celei mal elementare în familie, şcoală, întreprinderi bancare şi 
comerciale, presă, justiţie, armată, diplomaţie, ştiinţă, artă; înseamnă 

') Dându-i-se toată puterea în ceriu şi pe pământ, evident că Fiul Omului 
are drept şi asupra celor materiale :,bunuri pământeşti, împărăţii). In principiu 
acest lucru e limpede. De fapt insă Mântuitorul nu s'a folosit de acest drept. 
Şi nici locţiitorilor Săi de pe pământ nu li l'a lăsat. Cum nu le-a lăsat dreptul 
de a institui sacramente, ori de a schimba constituţia Bisericii. (R. Plus: Le 
Christ-Roi, pag. 741). Enciclica Quas primas stăruie şi asupra acestui amănunt: 
>Ar greşi foarte mult acela care ar voi să tăgăduiască lui Hristos-Omul pu
terea peste lucrurile pământeşti... Insă în timpul vieţii Sale pe acest pământ, El 
s'a abţinut cu total dela puterea lumească. — Şi precum respingea atunci pose
siunea şi agonisirea celor pământeşti, tot astfel permitea atunci şi îngăduie şi 
astăzi, ca cei ce le posedă, să le folosească. Se potrivesc foarte bine In această 
privinţă cuvintele: >Nu se atinge de un regat pământesc Cel ce poate da împă
răţia cerească» (Trad. «Farul Nou< pag. 16). 

"] La provocarea călăilor lui Calles, satrapul mexican, de a striga: «Tră
iască Calles!«, răspunsul mulţimilor de mucenici a fost acelaş: «Trăiască împă
ratul Hristos!* Aşa colonelul M. Moreno; aşa tânărul, de 16 ani, Cutberto O. 
Morison; aşa băiatul Jose' Sanchez del Rio, de 13 ani; aşa alte mii de mucenici 
şi muceniţe din Mexico. Aşa în Spania zilelor acestora: Tâiâţi în faţa tribuna
lelor miliţiene şi provocaţi să rostiască blasfemii împotriva Celui de sus, mireni 
şi bisericani, mor cu sutele şi miile, cu «Trăiască împăratul Hristos!* pe buze. 
[Cf. L. Ziliani: Messico Martire.8 Bergamo. 1933. pag. 114, 231, 118, 147, şi 
Osservatore Romano, 29-SO, VIII. 36]. 
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legalizarea fărădelegii '); înseamnă nesocotirea autorităţii, — nă
ruirea societăţii *). Prăbuşirea neamurilor. A oricărei societăţi şi a 
oricărui neam. 

Singura mântuire: Împărăţia lai Hristos, pe tot întinsul pă
mântului creştin. Când pretutindenea sub soare, unde numai se 
află un jertfelnic al Legii celei Noue, va fi sărbătorit în chip văzut 
nevăzutul Împărat a! ceriului şi al pământului atunci, şi numai 
atunci, In puterea harului ce vor iradia acele jertfelnice, se va 
ajunge la, altfel, zadarnic dorita pace între neamuri şi la liniştea 
sufletească altfel zadarnic ahtiată de singuratici. La clădirea cât 
mai neîntârziată a împărăţiei acesteia, şi Ia nimic altceva, s'a gândit 
Părintele Obştesc al creştinătăţii, rânduind sărbătoarea lui Hristos-
Impăratul. Pentru care lucru omenirea îi va rămânea, prin toţi cei 
buni ai săi, in veci recunoscătoare. Şi fâră să încresteze, — dacă 
peste tot se poate încresta aşa ceva — ieşirea pătimaşă a d. Onl-
sifor Ghibu, care nu s'a sfiit să afirme, în plin congres al Forului, 
la Arad, anul acesta (25 26 X- 36), că „regalitatea lui Hristos este 
o sărbătoare proprie pentru unguri", instituită de catolicism, chi
purile, direct pentru susţinerea tezelor revizioniste maghiare *)... 

DUMITRU NEDA 

l ] După ultimele date statistice în Germania, dela 1918 până în 1935, s'au 
provocat mai mult de o jumătate milion de avorturi. Acestea, fireşte, «legal* şi 
la lumină. Câte se vor fi făcut insă pe ascuns? [Cf. P. Andreas Engel: Le Christ 
et Ie monde moderne. Paris. 1935. Pag, 61]. 

*] >De când Dumnezeu şi Isus Hristos — aşa Sf. Părinte actual, în enci
clica „Ubi arcano" — este isgonit din vieaţa publică, de atunci nici autoritatea 
nu mai este socotită că vine dela Dumnezeu, ci dela oameni şi aşa s'a întâmplat 
că înseşi temeliile autorităţii se clatină. Iar dacă temelia este înlăturată, atunci 
nu se mai poate pricepe, de ce unii să aibă dreptul de a porunci, iar alţii da
toria de a asculta. De aici a urmat în mod necesar zăpăceala aceea obştească 
în întreaga societate, care nu se mat reazimă pe stâlpii ei adevăraţi şi puternici*. 
[Text reprodus în enciclica pQuas primas", trad. «Farului Nou«, pag. 1 7 - 1 8 ] . 

*] Vezi Telegraful Român, nr. 4 5 - 1 9 3 6 . — Problema pusă tendenţios de d. 
Ghibu îşi are, dealtfel, literatura sa. Orientare sigură şi cinstită află omul, ab-
strâgând dela sumedenia de articole din reviste şi de studii din enciclopediile 
catolice, într'o mulţime de opere omiletice, cum e de exemplu: Krisztus kirilysâ-
gâr61, de Dr. T6th Tihamâr,oxim lucrări strict ştiinţifice, cum ar fi, între altele, 
şi: La f£te speciale du Christ-Roi, de Hugon; La Royaute sociale du Sacr6-
Coeur, de Ramtere; Pour le regne sociale du Christ, de Guitton; Le Christ-Roi 
de Picard; Pie X F e t la d^votion au Christ-Roi, de Flaus, ş. a. — Vorba e să 
vrea sincer cineva să se orienteze cinstit în cauză. Căci de putut se prea poate. 
Şi încă repede şi temeinic. Pentru cel ce nu vrea însă s'audă şi se vadă, orice 
cuvânt e trudă zadarnică, înseamnă a bate apa în piuă ori toaca la urechea 
surdului. —^Că vor ti unii bisericani unguri cari pervertesc sensul unei rândueli 
sfinte, « posibil. Dar întru cât e de vină pentru aceasta Sf. Părinte dela Roma 
şi întreg catolicismul? 



UMORUL SFINŢILOR 

Cu metodele, şi procedeele ce întrebuinţa faţă de sine, Sf. Filip 
era darnic şi faţă de aceia cari trăiau în societatea lui. Dar nu se 
citeşte nicăiri, ca vr'unul să fi refuzat a se supune. Doar un singur 
elev de al lui a spus într'o zi către altul: „Eu nu mai am nici o 
reputaţie, pentrucă păr. Filip m'a făcut de mi-am pierdut o toată". 

De fapt, mortificările impuse de Filip aruncau niţică umbră 
trecătoare peste renumele elevilor, dar prestigiul lor nu întârzia să 
strălucească ulterior poate şi mai mult ca înainte. 

Filip judeca toate lucrurile în raport cu vecinicia. Or, Ia acea
sta nu se poate ajunge decât pe calea trasată da Hristos, cale ce 
a fost a smereniei, a umilinţei. Prin urmare atât el, cât şi ai lui, 
trebuiau să bată acest drum spinos al micşorării de sine. 

Din porunca lui Filip elevii săi, cari erau preoţi hirotoniţi şi 
oameni de ştiinţă, — ca de ex. Baronius, renumitul cardinal de mai 
târziu, — trebuiau să cerşească elemozină la uşile bisericilor, chiar 
şi în decursul predicilor, cu toate că atunci nu era obiceiul; mă
turau prin biserică, cerşiau din poartă în poartă, purtau în spinare 
pietri şi var, ca simplii zidari; când odată unul se mândri cu o 
haină nouă, Filip îl trimise la bazilica s. Măria Maggiore să cer
şească în haina aceea alături de cerşitorii de rând. Avea pe masă 
câteva părechi de ochelari ce nu puteau avea de loc pretenţia ele
ganţei şi pe cari îi dădea când unuia, când altuia să-i poarte pe 
uliţă, neavând ei lipsă de ochelari. 

Ii spunea unuia: „Tu, iubite, vei merge cu clopoţelul acesta şi-1 
vei suna vesel pe strada „dei Giubbonari", — chiar şi dacă-i multă 
lume acolo". — Fireşte lumea îşi petrecea pe socoteala bietului 
om, dar clientul lui Filip nu se plângea de loc. 

Pe altul îl trimitea prin Roma cu un ^apac mare de cutie în 
spate şi cu câte o inscripţie hazlie pe el. Al treilea trebuia să ducă 
în braţe, pe străzile oraşului, un câine mare; al patrulea, ispitit să 
se mândrească cu o frizură frumoasă, primea porunca să se tundă 
la fel ca şi călugării, cu o tonsură mare pe vârful capului, — şi 
altele şi altele. 

Pe Baronius, — om savant, venerabil şi cunoscut în toată 
Roma şi In afară de ea, — îl trimitea cu nişte sticle mari, sa cumpere 
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vin dela vre-o crâşmă ordinară. Nu odată a făcut bucătar din el. 
De altădată 1-a trimis să ducă crucea înaintea morţilor, lucru, ce 
era de competinţa copiilor mic!. Cu un alt prilej, la o nuntă, îl 
făcu să cânte psalmul: „Indură-te spre mine, Dumnezeule". 

De câteori Baronius îi prezenta câte un nou volum din renu
mitele sale Anale, cu toate că se bucura mult de străduinţele lui 
Baronius, Filip nu-i dădea alt premiu sau o altă laudă, decât că-1 
punea drept recompensă să-i servească la sf. Liturghie de 30 de 
ori, în calitate de ministrant. 

Când s'a mutat dela S. Onofrio la casa zidită de el, Filip nu 
angaja pe nimeni să-i transporte uneltele de casă, ci se servi şi de 
acest prilej spre a se umili pe sine şi pe ai săi. Au mers în rând 
ca gâştele, unul după altul: unul ducea o tigaie, altul o oală, al 
treilea o tipsie, al patrulea o cratiţă, al cincilea un linguroiu, o 
lopată, o mătură, şi aşa mai departe, fiecare cu câte un obiect de 
bucătărie sau de casă. Lăsă ia s. Onofrio numai o pisică, de care 
lui Filip îi era foarte drag. Dela noua sa casă apoi trimitea când 
pe unul, când pe altul din tovarăşii săi, să ducă de mâncare pi
sicii, s'o vadă şi să raporteze, cum se află acel animal. întors acasă 
respectivul era întrebat, indiferent de cine era de faţă, — cardinali 
sau alte persoane de frunte: „A! Mata ai fost să-mi cercetezi scumpa 
mea de pisică? Ei binel ce i-ai dus de mâncare? Cum o serveşte 
sănătatea? E în bună dispoziţie? A mâncat b ine?" — In felul 
acesta se umilea pe sine, voind să apară drept un uşuratic, — şi-1 
umilea şi pe bietul., curier la pisică. 

Este interesant de ştiut, că Filip nu se intimida de înalta si
tuaţie socială a clienţilor săi. Dimpotrivă! Cu cât era cineva mai 
expus laudei şi măririlor lumeşti pentru obârşia sa familiară, cu 
atât Filip era mai inexorabil. Smerenia era pentru Filip o condiţie 
„sine qua non" a feri;irii vecinice. Cine nu-i umilit, nu umblă pe 
urmele lui Hristos, prin urmare nu va ajunge în împărăţia Lui. Dela 
urmarea lui Hristos însă nimeni nu este dispensat, căci în faţa lui 
Dumnezeu nu este alegere de persoane. Prin urmare cu toţii, bogaţi 
şi săraci, trebuie să se umilească. 

Filip era şi un psiholog neîntrecut. 
Se umplu odată Roma de svonul, că într'o mănăstire din apro

pierea Cetăţii Eterne ar trăi o călugăriţă în faimă de sfinţenie. 
Ştirea aceasta ajunse şi la urechile cercurilor diriguitoare ale Romei, 
cari se gândiră să trimită pe Filip ca să cerceteze cazul. 

In ziua ce Filip fixă pentru deplasare, era un timp urât. Ploua 
necontenit. Filip o porni la drum călare pe un catâr. Ba mai merse 
şi pe jos. Ajuns la mănăstire, plin de noroiu, ceru să fie trimisă în 
faţa lui călugăriţa respectivă. Aceasta veni suavă şi plecată, aşa 
ca o... călugăriţă. 
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întreagă ancheta teologică a lui Filip se reduse la următoarele: 
Se aşeză pe un scaun, îşi întinse un picior şi zise călugăriţei: 
„Trage-mi, te rog, cisma de pe picior!* Măicuţa se scandaliza: cum 
să se atingă ea, coşcogeamite călugăriţă sfântă, de o ciubotă încăr
cată de noroiu şi cum să facă ea un astfel de serviciu!? 

Atâta fu suficient pentru Filip, ca să-şi ia catrafusele şi să 
raporteze Ia Vatican, că o călugăriţă atât de puţin smerită nu putea 
avea graţiile şi virtuţile ce i-se atribuiau. — Nici nu le-a avut. 

Ca în fapte, Filip punea niţel humor şi în vorbele, şi chiar 
şi în rugăciuile sale. — Ii învăţa pe ai săi să se roage aşa: 
„Doamne, cum am timp să mă rog, — am timpul şi modalitatea 
să şi obţin dela Tine ceeace-Ţi cer". — Noaptea se scula din 
somn şi zicea, cui îi făcea observare pentru aceasta: „Nu-i vreme 
de dormit, căci raiul nu este creiat pentru trântori. „Fericiţi sunteţi 
voi, tinerilor, căci mai aveţi timp de a face bine şi să faceţi şi 
binele ce n'am făcut eu", — spunea altădată înjosindu-se pe sine. 

Cine-şi scuza defectele, era numit de Filip: Madonna Eva! 
Indura ca tinerimea să facă orice, numai păcate nu. Copiii 

sburdau înaintea camerii lui, îi făceau larmă sub fereastră, deran
jau pe vecini, şi aceştia se plângeau lui Filip, dar acesta-i împăca 
repede: „Las, să facă ce vor, numai păcat să nu facă". — Nici 
nu-i plăcea să-i vadă neocupaţi. Când nu se jucau, el îi trimitea 
când încoace, când încolo:- pe unul să vadă cine-i în biserică, pe 
altul să-i aducă o carte, de care nu avea nici o nevoie, pe altul 
să închidă o fereastră, pe altul să deschidă o uşă, — numai şi 
numai să le dea ocupaţie. Această metodă a fost întrebuinţată — 
cum vom vedea — şi de s. Ioan Bosco. 

Iată tipicul sfânt glumeţ, care în urma excentricităţii sale a 
plăcut aşa de mult lui Qoethe, încât şi-I-a ales de patron. „Neri 
— spunea Goethe —, şi-a concentrat toată ştiinţa în acest dicton 
scurt: a dispreţul lumea; a se dispreţul pe sine şi a dispreţul chiar 
şi dispreţul ce inspiri altora'. — „Asta spune totul. Un tip hipo-
condru poate presupune despre sine, că ar fi în stare să execute 
primele două puncte, dar spre a se supune şi celui de al treilea, 
trebuie ca cineva să fie pe drumul sfinţeniei". 

O astfel de mărturie din peana unui Goethe păgân, este elo
giul suprem adus simpaticului Filip de Neri şi ne dispenzează dela 
orice alt comentar. 

Sf. Ignaţiu, ofiţer viteaz, rănit în luptă la Pamplona, pe patul 
spitalului se converteşte. înfiinţa ordinul iezuiţilor şi-1 cârmui cu 
mare destoinicie, făcând din el unul din cele mai disciplinate cinuri 
călugăreşti. Deşi fire mai mult severă, de ascet, baierul inimii sale 
calde i-se destindea adesea prin vorbe şi gesturi cu explozii de 
spirit, Vom pomeni câteva din cele mai grăitoare. 
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Doi fraţi laici glumeau odată între sine, petrecând vremea aşa, 
în dulce trândăvie. Ignaţiu îi surprinde în te*te-â tâteul lor şi le 
croieşte următoarea pedeapsă: să care o mare grămadă de pietri, 
urcându-o până în cea mai înaltă parte a casei. Frăţiorii se pu
seră la treabă şi, asud dând din greu, purtară sus tot pietrişul. 
Crezură, că pedeapsa a ajuns la sfârşit. Când însă terminară, 
Ignaţiu ie porunci să coboare pttrile jos în curte. Pe urmă din 
nou sus şi apoi iar jos, până când se îndreptară. 

Despre fratele Laurenţiu Tristano, de meserie zidar, un om 
foarte închis, având o fire meditativă, Ignaţiu spunea, că plasează 
mai multe cărămizi, decât câte cuvinte rosteşte. Acest frate laic îşi 
vârî odată un măr în buzunar, cu gândul să mai muşte din el, 
dacă îl va apuca cumva setea la lucru. Cum, cum nu, mărul îi 
căzu din buzunar tocmai când Ignaţiu se apropia de el. Temâu 
du-se, ca nu cumva Ignaţiu să-l bănuiască, îşi continuă neturburat 
lucrul, întorcând nepăsător spatele către măr. Ignaţiu, simulând 
alte preocapărl, î-1 rostogoli cu bastonul până în faţă. Fratele îşi 
întoarse din nou spatele către măr, dar Ignaţiu repetă mişcarea 
aşa, că bietul Tristano. ori încătro se întorcea, vedea mereu îna
intea sa mărul, pânâ când Ignaţiu, fără să zică nimic, se depărta. 

Un alt călugăr foarte evlavios şi erudit, dar care bătea o cale 
proprie a desăvârşirii, introdusese în colegiul de sub direcţiunea sa 
practici de devoţiune voluntare, însă nocturne. 

Rezultatul a fost, că ducând o viaţă de nesomn, unul dintre 
tineri se surmena, îmbolnăvindu-se de nervi şi devenind aproape 
nebun. Indatăce Ignaţiu află de acest lucru, interzise orice aseme
nea devoţiune, iar pe călugăr — era Păr. Antoniu Soldevila, — un 
catalan — îl obligă să apară în „reîector" cu nişte aripi, ce-i fură 
aplicate la spate, şi să zică în auzul tuturor: „Nu-i iertat să vrei 
să sbori fără de aripi" !). 

Sf. Giovanni Battista de Rossi desminte mentalitatea curentă 
şi maliţioasă, că din rândul canonicilor nu ar ieşi nici un sfânt. El 
a fost canonic la bazilica din Roma, Sf. Măria în Cosmedin, cum aflu 
în biografia lui, scrisă de un călugăr dominican, care, din spirit de 
umilinţă, nu-şi pune numele pe frontispiciul cărţi i 5 ) , că şi sfântul 
acesta, născut la 22 II. 1698 şi mort la 23 V. 1764, a fost de o 
fire expansivă şi veselă, aşa cum o au italienii. Suferind şi bolnă
vicios, el nu renunţă totuşi la temperamentul său vioiu. 

întâlnind pe stradă tineri, pe cari îi onora cu prietenia sa, el 
le spunea: „Vreau să fiţi ca insulele, nu ca peninsulele", — dându-le 

') Antonio Huonder, S. L- IGNAZIO Dl LOYOLA, — Torino 1»35. 
*) Vie de Saint Jean-Baptiste de Rossi - Rome 1901. 
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să înţeleagă, că ei trebuie să se izoleze în întregime, nu numai pe 
jumătate, de orice contact cu inimile uşuratice, stricate sau chiar 
şi numai suspecte de stricăciune. 

Se străduia mult să cunune pe concubinari, dintre cari mulţi 
erau săraci şi, uneori, înaintaţi binişor în vârstă. După celebrarea 
cununiei el le mai oferea şi câte o mică sumă de bani, ca aceia 
să nu simtă aşa de mult sărăcia: „Bieţii de ei, această sumă le va 
servi — de zestre", — spunea mai apoi dânsul, hazliu, în cercul 
său mai intim. 

Nu-i plăcea de preoţii, cari rosteau predici cu cuvinte prea 
căutate, cu fraze prea înflorite şi într'un stil, care să cerşească 
lauri academici, deoarece asemenea cuvântări riscau să nu fie în
ţelese de ascultători. 

Dupăce într'o zi ascultase o astfel de predică spusă de un 
preot, el zise: „Cu tot limbajul său frumos, el n'a făcut să iasă nici 
măcar un păianjen din gaura sa". — Altă dată scutura din umeri, 
de parcă ar fi zis: „Uite, credincioşii cer pâine, şi vezi, ce H-se 
dă în schimb!" 

Mergând odată la misiuni pe drumuri rele, şi trecând peste 
un pod slab, era cât pe aci să se răstoarne, el şi tovarăşii săi mi
sionari, cu căruţă cu tot, într'o prăpastie. Dupăce primejdia trecu 
el zise fără să se fi turburat: „Et iacă, ne-am fi dus în raiu". —. 
„Ai fi mers Mata", — răspunse unul din însoţitori —, „căci eşti 
pregătit. Dar eu, care încă nu sunt gata!?* 

La misiuni îşi rezerva dreptul pentru sine, chiar fără să fie el 
conducătorul acelora, să trezească pe toţi dimineaţa din somn, ca 
să se scoale. Pentru aceasta tovarăşii lui îl şi botezară: Ceasornicul 
deşteptător. — El îşi îndeplinea pedant această slujbă, pentrucă îşi 
dădea bine seama, cât sunt de preţioase Ia misiuni orele matinale. 

O doamnă de înaltă poziţie socială îl dorea în mod absolut pe 
păr. Rossi de directorul său spiritual. Acesta, din anumite motive, 
ar fi voit să decline dela sine această onoare, dar situaţia cocoanei 
făcea imposibil un refuz direct. Se mulţumi deci să-i spună: 
„Doamnă, Var putea fi neplăcut în societate să Vi-se spună, că 
duhovnicul DV. este acelaş cu al călăului". — Acest argument fu 
decisiv, căci doamna simandicoasă renunţă la dorinţa sa. 

La o masă, unde se servea câte un păhărel de vin foarte 
gustos şi scump, de Siracuza, un adevărat nectar, Sfântul de Rossi 
îl amesteca cu apă. Un conmesean exclamă: „Părinte, dar Dta strici 
cu apă un vin aşa de delicios!" El replică: „Mai bine îl stric eu pe 
el, decât să mă strice el pe mine". 

(Va urma) 
1ULIU R/IŢIU. 
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O A M E N I ŞI F A P T E 

SPRE INCREŞTINAREA UNIVERSITĂŢII 

Un ive r s i t a t ea din B u c u r e ş t i a r e v e n i t la o v e c h i e t ra
diţie, de mul t î n t r e r u p t ă : ş i-a d e s c h i s c u r s u r i l e cu o slujbă 
re l ig ioasă . — Momentu l se c u v i n e fixat pe răbo ju l v remi i . 
Nu a tâ t p e n t r u s t r ă l u c i r e a deoseb i t ă pe c a r e a avu t -o so 
l emni t a t ea , la c a r e a par t ic ipa t , a l ă tu r i de P a t r i a r h u l Miron 
şi de d. min i s t ru Dr. A n g h e l e s c u , u n p u t e r n i c m ă n u n c h i u 
de profesor i şi d is t inse pe r sona l i t ă ţ i a le vieţi i n o a s t r e pu
blice, î n c a d r a ţ i de m u l ţ i m e a m a r e a s tudenţ i lor . Nici p e n t r u 
cuv in t e l e i m p r e s i o n a n t e ce s-au s p u s , c u a c e s t pri lej s ă r b ă 
to re sc , d e s p r e şt i inţă şi c red in ţă , d e s p r e ro lu l educa t iv , c re
ş t inesc şi na ţ iona l , al şcol i lor îna l te . Ci m a i a les p e n t r u 
semnif icaţ ia deoseb i t ă pe c a r e o a r e ac tu l în s ine şi p e n t r u 
mar i l e p e r s p e c t i v e ce le d e s c h i d e p e n t r u vi i tor . R e c u n o -
s c â n d u - s e oficial c a r a c t e r u l c reş t in al un ivers i tă ţ i i , s-a făcut 
p r imu l p a s i m p o r t a n t s p r e î n c r e ş t i n a r e a ei efectivă. Iar a 
c o n t i n u a şi d e s ă v â r ş i a c e s t î n c e p u t , î n s e m n e a z ă a de sch ide 
s ingu ru l d r u m de m â n t u i r e p e n t r u n e a m u l nos t ru . 

î n t r - adevă r , i svo ru l r ă u l u i de c a r e suferă v r e m e a noa
s t r ă es te d ivor ţu l d in t re ş t i inţă şi c red in ţă . Zes t re b les te 
m a t ă ce ne-a l ă sa t orgol iosul v e a c de c u r â n d a p u s . Din 
a c e a s t ă de spă r ţ i r e e sen ţ i a l ă a u u r m a t în ch ip fatal toa te 
sfâşieri le u r m ă t o a r e , p â n ă ce s-a a juns la m a r e a d i s t r ă m a r e 
ac tua l ă . La i c i za rea „Ştiinţei", s m u l g e r e a ei v io l en tă din 
m a r e a a r m o n i e a concep ţ ie i de v i a ţ ă c reş t ine , a sgudu i t î n 
t r eg edificiul civil izaţiei ce c r e s c u s e , ca d in t r ' un s â m b u r e , 
din a c e a s t ă sp i r i tua l i ta te c r e a t o a r e . U r m a r e a logică o r e p r e 
z in tă vâ r t e ju l ameţ i to r al r ă s t u r n ă r i l o r de as tăz i . — Din 
ca r i , tot a ş a de logic, n u es te a l tă s a l v a r e decâ t r e v e n i r e a 
la echi l ibru l iniţial. Reface rea a r m o n i e i fireşti, p r in in te
g r a r e a t u t u r o r r a m u r i l o r de cunoş t in ţ e şi ac t iv i ta te o m e 
n e a s c ă în mar i l e linii d i r ec t ive a le pr inc ip i i lor e t e rne , e s t e 
condi ţ ia s ine q u a n o n a mân tu i r i i . Altfel p r ă p ă d u l e s t e 
inevi tabi l . 
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Rolul un ivers i t ă ţ i lo r t n t o a t ă a c e a s t ă a c ţ i u n e de î n d r e p 
t a r e es te de p r i m a i m p o r t a n ţ ă . Ele s u n t m a r i l e l a b o r a t o r i i 
sp i r i tua le a le v remi i . Hco lo s e d o s p e s c fermenţ i i ce p ă 
t r u n d şi prefac , p e înce tu l , î n t r e g a lua tu l vieţ i i o m e n e ş t i . — 
Pr in ele s -au r ă s p â n d i t microb i i boa le lo r c a r e n e rod a c u m a . 
Tot aco lo t r e b u e s ă se p r e p a r e a c u m doctor i i le v i n d e c ă 
toa r e . Es te abso lu t c u n e p u t i n ţ ă î n c r e ş t i n a r e a u n e i soc ie 
tăţi s a u na ţ iun i , a c ă r e i s coa l e îna l t e s u n t p ă g â n e . 

T r e b u e s ă n e b u c u r ă m din t o a t ă in ima, c ă î n c e p e a fi 
în ţe les şi la no i a ce s t a d e v ă r f undamen ta l . Şi t r e b u e s ă s t ă 
r u i m cu toţii, pe toa te căile, p e n t r u c a s ă s e t r a g ă din el 
toa te concluzi i le n e c e s a r e . — C a r e s u n t m u l t e şi n u u ş o r 
de rea l iza t . O s lu jbă re l ig ioasă , la u n î n c e p u t de a n şco la r , 
e u n m o m e n t de r e c u l e g e r e i m p r e s i o n a n t ă , şi a t â t a tot. E s e n 
ţ ialul es te , ca e a s ă îie e x p r e s i a u n e i rea l i tă ţ i s t ă p â n i t o a r e 
în î n t r e a g ă s t r u c t u r a î n v ă ţ ă m â n t u l u i u n i v e r s i t a r . A c e s t a 
t r e b u e s ă îie p ă t r u n s , în t oa t ă î n t i n d e r e a şi în t oa t e fibrele 
lui, de d u h u l credinţ i i . Să îie că lăuz i t de m a r i l e p r inc ip i i 
e t e r n e a le c r e ş t i n i s m u l u i . Să îie i i eca re c a t e d r ă o p e a t r ă 
de temel ie î n cons t ruc ţ i a g r a n d i o a s ă a concep ţ ie i de v i a ţ ă 
c reş t ine . D a r u n i v e r s i t a t e c reş t ină , în c a r e se p ro fe sează 
l iber toa te sminte l i le şi toa te scr inte l i le pseudo-ş t i in ţe i m a 
ter ia l is te , a r îi o c a r i c a t u r ă r id icolă şi inut i lă . — Nimen i n u 
se g â n d e ş t e la î n c ă l c a r e a v e c h e i a u t o n o m i i u n i v e r s i t a r e , 
nici la s t ân jen i r ea l ibertăţ i i de c a r e a r e n e v o i e ş t i in ţa . E le 
sun t n u n u m a i compat ib i l e c u spi r i tu l c reş t in , ci c h i a r o 
c r e a ţ i u n e a lui . D a r n u exis tă l iber ta te î n r ă u . Nimeni , s u b 
m a s c a aces t e i moş t en i r i inv io lab i le , n ' a r e vo i e s ă o t r ă v e a s c ă 
i z v o a r e l e suî le teş t i d in c a r e se a d a p ă u n n e a m în t r eg . Or ice 
î n c e r c a r e de ace s t îel î n s e m n e a z ă n u n u m a i u n a b u z d e 
î n c r e d e r e a pe c a r e o naţ ie , c re ş t ină în t oa t ă fiinţa sa , o a-
c o r d ă ce lor înă l ţa ţ i p e a m v o a n e l e şt i inţei , ci şi o a d e v ă r a t ă 
c r i m ă na ţ iona lă . C a r e t r e b u e s a n c ţ i o n a t ă îă ră milă . In un i 
ve r s i t a t e c r e ş t i nă t r e b u e s c p ro î e so r i creş t in i , ş t i inţă c reş t i 
n e a s c ă , a tmos fe ră e v a n g e l i c ă . E a t r e b u i e s ă c o n t i n u e a e r u l 
şi d u h u l îamil iei c r e ş t i ne , a l e c ă r e i v l ă s t a r e îi s u n t î n c r e 
d in ţa te n u s p r e s t r i ca re , ci s p r e d e s ă v â r ş i r e . S p r e e d u c a r e , 
n u n u m a i s p r e in s t ru i r e î n t r ' u n a n u m i t r a m de c u n o ş t i n ţ e . 
P r e a a îost u i ta t a c e s t rol e d u c a t i v al un ive r s i t ă ţ i lo r n o a s t r e . 
El v a t r ebu i p u s în p r i m u l p l an . Căc i î n a i n t e şi m a i p r e s u s 
de toa te , un ive rs i t ă ţ i l e t r e b u e s ă n e d e a o a m e n i în t reg i , 

4* 
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o a m e n i de omenie , c a r a c t e r e c reş t ine . D a c ă nu , ele sunt 
n e a p ă r a t focare de p i e r z a r e şi co rup ţ i e . T e r t i u m n o n da tur . 

De a c e e a a m subl iniat , c ă s o l e m n i t a t e a re l ig ioasă dela 
u n i v e r s i t a t e a din Bucu re ş t i es te n u m a i u n începu t . Ya 
m a r c a u n m o m e n t is toric d a c ă se v o r t r age , cu cu ra j , toa te 
concluzi i le din s imbolu l pe c a r e 1-a afişat in faţa conşt i inţe i 
n e a m u l u i . — Să s p e r ă m că a s a v a fi! 

A. P. 

C A L A l ŞI MARTIRI IN SPANIA 

Răsboiu l civil din S p a n i a es te , p r o p r i u zis, o c r â n c e n ă 
p e r s e c u ţ i e re l ig ioasă . Ţinta p r inc ipa l ă a să lbă tăc ie i roşii es te 
B ise r i ca şi o a m e n i i ei. Cr ime le ce se s ă v â r ş e s c împo t r iva 
a c e s t o r a n u se pot desc r i e . Sun t g rozăv i i ce t rec pes te mar 
ginile imag ina ţ i e i omeneş t i . 

„ S c h o n e r e Zukunît* pub l ică u n bi lanţ al lor, făcui la Va 
t ican . P rov izo r iu şi incomple t , fireşte. El es te totuşi sgudu t -
tor. A u fost d i s t ruse pes t e 200 biser ici . Nu se şt ie n imic 
d e s p r e s o a r t a a lor 1000 c ă l u g ă r i t e ; d in t re c a r e pes te 200 a u 
fost c u s i g u r a n ţ ă omor î t e . C ă l u g ă r i a u fost uciş i 217; p lus 
cei 114 Augus t i n i an i din Escor ia l , împuşca ţ i , în m a s ă , fără 
nici o j u d e c a t ă ; p reo ţ i de mir c. 200; alţi 500 sun t în t emni ţe , 
ori duş i ca os ta tec i . Cinci ep i scop i omorî ţ i , 4 în p r i n s o a r e . 
Pagube l e , la b iser ic i şi mănăs t i r i , peste 500 milioane Lire. •— 
C r u z i m e a şi b a r b a r i a cu c a r e s ' au s ă v â r ş i t a c e s t e c r ime în
f ioră toare î n t r e c e tot c e e a c e i s tor ia ne -a p ă s t r a t din g roză 
vi i le p r i goane lo r din p r ime le v e a c u r i . C â t e v a exemple : m a r 
t ir iul p a r o h u l u i din Torr i jos , de l â n g ă Toledo . Comite tul r e v o 
lu ţ iona r 1-a p r in s şi 1-a p r o v o c a t să în jure pe D u m n e z e u . 
Preo tu l a dec l a r a t că prefe ră s ă m o a r ă p e n t r u Hr is tos . Atunc i , 
bandi ţ i i l-au d e s b r ă e a t şi l -au t recut , cu s ă lbă t ăc i e an imal i că , 
p r in t oa t e pat imi le Domnu lu i . I-au p u s în s p a t e gr inzi gre le 
de l e m n şi bă tându-1 ne înce te t l -au târ î t a ş a p e s t răz i le co
m u n e i . Apo i i -au da t să bea , cu sila, oţet. L-au î m b r ă c a t în 
ha ine l e u n u i mil i ţ ian r o ş u şi i -au înfipt î n c a p c u n u n ă de 
spini . î n t r eg a c e s t mar t i r i u a d u r a t t re i zile în t regi , p reo tu l 
fiind m e r e u î n d e m n a t să în ju re pe D u m n e z e u . In u r m ă , m u 
cen icu l a tost s cos în c â m p şi î m p u ş c a t . — Ep i scopu l din 
Quad ix , p r i n son i e r pe u n v a p o r , u n d e a fost p u s s ă m ă t u r e 
şi s ă frece p u n t e a ; d e b a r c a t apo i pe usca t , a fost î m p u ş c a t 
în faţa u n e i mul ţ imi mar i . C a d a v r u l lui a fost a r s . Mart i r iu 
a s e m ă n ă t o r a suferit b ă t r â n u l ep i scop din Almer ia . D e b a r c a t 
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de p e v a p o r u l u n d e fusese s u p u s la diferite to r tur i , a îost 
j ungh i a t cu n e n u m ă r a t e lovi tur i de p u m n a l . C a d a v r u l a r s . 
— 14 că lugăr i ţ e C la re t ine din C e r v e r a o b ţ i n u s e r ă p e r m i s i u n e 
dela autor i tă ţ i le roşi i s ă se expa t r i eze . To tuş i m a i apo i a u 
fost r id ica te din t r e n şi î m p u ş c a t e p e linia fera tă de la C i u d a d 
Real. 

In faţa a c e s t o r o ro r i s t a u însă , din mila lui Dumnezeu, -
fapte de e ro i sm fără s e a m ă n . T r ă i e ş t e în S p a n i a duhu l 
mar t i r i lo r din p r ime le v e a c u r i . — „Dai ly Mail" d in L o n d o n 
a publ ica t m a i în tâ i e x t r a o r d i n a r a faptă a co lone lu lu i Mos-
cardo, c o m a n d a n t u l e r o u al A l c a z a r u l u i . In p r ime le zile de 
ased iu , el a îost c h e m a t la telefon de c o m a n d a n ţ i i roşi i din 
To ledo şi p r o v o c a t s ă p r e d e a for tă rea ţa . A refuzat . I-s'a s p u s 
a t u n c i : „Vei vo rb i a c u m cu îiul Dtale , de 18 ani , c a r e e s te 
în mâin i le n o a s t r e . D a c ă n u te p r eda i , îl v o m î m p u ş c a p e 
loc" . Ta tă l a u d e î n d a t ă g lasu l copi lu lu i s ă u : „Ta tă , e u 
sun t . Ce v r e i tu, s ă î a c ? " Colonelu l îi r ă s p u n d e , cu g l a s 
hotăr î t : „Iţi p o r u n c e s c , în n u m e l e lui D u m n e z e u , s ă s t r i g i : 
T r ă i a s c ă S p a n i a ! T r ă i a s c ă Regele H r i s t o s ! Apo i să m o r i ca 
u n e rou . T a t ă l t ă u n u se v a p r e d a nici o d a t ă ! " Imedia t a 
r ă s u n a t o d e t u n ă t u r ă p u t e r n i c ă : t â n ă r u l m a r t i r a îost î m p u ş 
c a t ! — Dela V a t i c a n s 'a c o m u n i c a t e r o i s m u l u n u i alt t â n ă r 
de 16 an i c a r e , p l e c â n d la l up t ă c o n t r a bolşevic i lor , ş i -a lua t 
r ă m a s b u n dela m a m ă - s a în îelul u r m ă t o r : „Mamă, n u te 
r u g a ca e u s ă n u m o r şi s ă m ă î n t o r c a c a s ă ; ci r o a g ă - t e s ă 
îie nimici t c o m u n i s m u l şi ca D u m n e z e u s ă n u m a i îi o î enza t 
în S p a n i a . P e n t r u a s t a îmi d a u b u c u r o s v i a ţ a " . — Un t a t ă 
a lor 7 copii s 'a d u s v o l u n t a r p e î ron t c o n t r a roşi lor , c u d e 
c l a r a ţ i a : „Mă î n s p ă i m â n t ă g â n d u l c ă copiii me i v o r r ă m â n e 
în t r ' o b u n ă zi î ă r ă ta tă ; mul t m a i ter ibi lă e s t e î n s ă t e a m a , c ă 
ei a r p u t e a r ă m â n e î ă r ă c a t e n i s m ! " — In Murc ia a îost î m 
puşca t , î n b iser ică , u n dască l , î oa r t e b u n c red inc ios . Unu l 
din fraţii lui c o m u n i c ă aces t l u c r u al tui frate a ş a : „Mama şi 
c u m n a t a a u s u p o r t a t a c e a s t ă d u r e r e c r â n c e n ă cu t ă r i e în-
t r ' a d e v ă r admi rab i l ă . Să n u ai nici o grijă p e n t r u noi , f i indcă 
s u n t e m g a t a să p r i m i m tot ce n e t r imi te D u m n e z e u . Es t e o 
m a r e o n o a r e p e n t r u familie s ă a ibă u n mar t i r . Mar t i r a îost 
î ra te le nos t ru , p e n t r u c ă v i a ţ a lui î n t r e a g ă a a p ă r a t c u b ă r 
băţ ie c a u z a lui Hr i s tos" . — Volun ta r i i ca r i p l e a c ă pe c â m p u l 
de o n o a r e c â n t ă de ob ice iu m a r ş u l a c e s t a : „Nu p l ânge , m ă i 
cuţă , n u p l ânge , că e u m ă d u c la ' a rme . Nimic n u î n s e a m n ă 
t r u p u l ; suî le tul es te to tul!" 
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C u a d e v ă r a t , a c e a s t a es te t r a g e d i a din S p a n i a : l u p t a 
d in t re t r u p şi suflet, d in t re i ad şi r a i . — Să n e r u g ă m p e n t r u 
s c u r t a r e a m a r i l o r sufer in ţe a le fraţilor noş t r i ! 

A. P . 

LITERAT ŞI OM DE A F A C E R I 

Fericitul muritor care Întruneşte, ori cel puţin a ştiut şi ştie 
să stoarcă »un ce profit* din aceste atribuţii, e d. Lton Blum, ac
tualul premier francez. Revista ,Neues Volk* din Rorschach, într'un 
număr mai proaspăt al său, aruncă niţică lumină şi asupra acestor 
laturi ale personalităţii fruntaşului politician al stângii din Franţa. 

La dosarul activităţii sale literare L. Blum numără şi o bro
şură: Du mariage (Despre căsătorie). Conţinutul acestei tipărituri 
e tot ce poate fi mai cinic. Tinerelor fete, de ex-, le dă sfatul să 
nu se mărite până când nu şi-au câştigat destulă «experienţă*. 
Intre anii 10—15 admite c'ar fi mai bine să rămână in casa părin
tească. Dar pentru aceea să lase curs liber pornirilor firii, pentrucă 
asta le va prinde bine mai târziu: vor fi cu atât mai „indepen
dente" şi mai „tari" In căsătorie. Pentru început le recomandă 
să-şi aleagă de preferinţă iubiţii din lumea unchilor, pentrucă ace
ştia sunt mai în vârstă, au şi experienţă şi simţesc şi atracţie mai 
multă spre ele! 

In ce priveşte legăturile leaderului socialist cu marea industrie 
şi cu capitalismul, se precizează că a fost avocatul Soc. de gaz din 
Bordeaux; a acţionarilor Soc. Suez; a nălbitoriilor şi vopsitoriilor 
din Thaon; a Soc. magazinelor „Galerie Lafayette" de sub condu
cerea evreului Bader, şi jurisconsult pentru litigii la Căile Ferate 
Franceze. Afară de aceea mai e protectorul Băncii Jocurilor dela 
Monte Carlo, unde frate-său Rene e director cu salar de 250,000 
franci anual. Pe fiul său Robert, l-a vârit Ia firma Peugeot cu 6000 
fr. francezi la lună, când alţi ingineri, mai calificaţi, nu câştigă nici 
pe jumătate atâta. Dela această firmă a căpătat şi Rusia Sovietică 
licenţa pentru fabricarea de motoare tip 12 y, pentru avioane de 
războiu (!). — Fireşte că L. Blum mai e şi membru al unei loje 
francmasonice; stă aproape de tot grupării „Jewish Agency for Pa-
lestine"; încassa, şi 'nainte de a fi ministru preşedinte, 34,661 franci 
pensiune în calitate de consilier orăşenesc; 60000 franci ca deputat; 
24,000 franci în calitate de colaborator la „Populaire". — Spre 
mai marea bucurie şi mângăiere a lumii proletare! 

D. N. 
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„PĂRINTELE SĂRACILOR" 

A ş a i-se z icea pă r . Nelson H. Baker, p re l a tu lu i m ă r u n ţ e l , 
ga t a t o t d e a u n a s ă facă pe c i ce rone le ce lor ce v i z i t a u i m e n 
sul a ş e z ă m â n t „Notre D a m e de la Yic to i re" din L imes tone 
Hill (Statele Unite). A c u m n u m a i e p r i n t r e cei vii . S'a d u s 
şi dânsu l , î n p r i m ă v a r ă , pe ca l ea n e î n t o a r s ă . A u r ă m a s î n s ă 
cele 15 clădir i u r i a ş e ca r i f o r m e a z ă ce t a t ea milei din o r a ş u l 
în c a r e şi-a înch i s ochi i şi c a r e l-au cos ta t d o u ă z e c i şi c inci 
mi l ioane de dolar i , b a n i g h e a ţ ă . ( în t reba t d e u n d e a a v u t 
a t â t a b ă n e t ? r ă s p u n d e a s u r î z â n d : „Maica Sfântă mi-a fost 
şi d i rec tor şi b a n c h e r " ) . Şi i-a r ă m a s p o m e n i r e a de „Sfântul 
Vincen ţ iu al Amer i ce i " , p e c a r e n u v a ş te rge-o nici v r e m e a , 
nici oamen i i . In faţa iubir i i se p l e a c ă or ic ine . Şi a c e s t p r e o t 
tot c e a făcut, din iub i re a făcut. Şi a făcut e n o r m d e m u l t : 

A îngrij i t 25.000 or fan i ; a da t î m b r ă c ă m i n t e la 500.000 
s ă r a c i şi a făcut ros t de t r a t a m e n t m e d i c a l g ra tu i t la 250.000 
n e v o i a ş i bo lnav i . D e an t i c l e r i ca l i sm în e p a r h i a Buffalo n ic i 
v o r b ă . V ica ru l gene ra l , p ă r . Baker , e r a a r g u m e n t v i u şi 
sd rob i to r p e n t r u o r ice m i ş c a r e an t i c le r i ca lă . 

D e m i n u n i n u se m i n u n a . Le afla c e v a t a r e firesc. Şi 
nici n u p r e a v o r b e a de a ş a c e v a . O s i n g u r ă excep ţ i e cu
n o ş t e a : i s tor ia fântâni i „mi r acu loase" . In 1891 s t a u să-1 î n ă 
b u ş e factur i le p e n t r u combus t ib i l e . S'a gând i t d e c i : c e - a r fi 
s ă a ibă f â n t â n ă de g a z ! Nimeni nici p â n ă a tunc i , n ic i d e 
a tunc i î n c o a c e , n ' a m a i da t î n ace l ţ inut de gaz . Deşi t e r e n u l 
a îost sonda t . Pă r . B a k e r î n s ă da . S'a a p u c a t de s ă p ă t u r i , 
cu ce le 2000 do la r i c ăpă t a ţ i de la epa rh io t ca s ă n u s e s p u n ă 
că n ' a c ă p ă t a t n imic . Şi c â n d dolar i i s ' au e v a p o r a t , i a r d e 
g a z nici u r m ă , deş i se s ă p a s e p â n ă la 300 metr i , p ă r . Nel
son a lua t o meda l i e a P r e a c u r a t e i , a î n g r o p a t - o î n p ă m â n t , 
s 'a p u s p e r u g ă c i u n i , el şi ai lui, a a r a n j a t o p r o c e s i u n e 
s îân tă , şi s p r e u i m i r e a tu tu ro r , î n z iua p r a z n i c u l u i Adormi r i i 
P r e a c u r a t e i , p e c â n d e r a la a l t a r ( într 'a op t a zi a u n e i n o -
v e n e ) se t r eze ş t e c u v e s t e a î m b u c u r ă t o a r e : „Hai , Pă r in t e , 
c ' au da t de g a z ! " Şi solul a d e v ă r g ră ia . D a r la a t â t a s 'a 
r ă m a s : la î â n t â n a ce s lujeşte şi az i nevo i lo r a ş e z ă m â n t u l u i 
c o n d u s de „Pă r in t e l e Să rac i l o r " şi n i m e n i a l tul aco lo ş i î n 
j u r de g a z n ' a m a i dat . — Nimic m a i î i resc decâ t ca g a z e 
te le şi r ev i s t e l e a m e r i c a n e , î ă r ă deoseb i r e de colori t con îe -
s ional , să-i c o n s a c r e pag in i de s i n c e r ă v e n e r a ţ i e . 

D . N. 



Î N S E M N Ă R I 

Os ce «unt calomniaţi preoţii? 
Se ştie că nu este tagmă mai aspru şi, de obicei, mai nedrept 

judecată decât preoţimea. D e c e ? Marea scriitoare norvegiană 
Sigrid Undstt (convertită la catolicism în 1925) — răspunde: 

»Sunt mulţi aceia, pe cari ii interesează mai mult un preot 
infidel legămintelor sale, decât ceilalţi două sute cari işi împlinesc 
datoria chiar şi în faţa cuţitelor ameninţătoare ale călăilor şi a ţevilor 
de puşcă ce li-se ţintesc în faţă. Explicaţia faptului e simplă: cred 
toate scandalurile fiindcă asta e ceva pentru care au şi ei simţ şi 
pot înţelege; pe când cealaltă realitate nu-i interesează pe aceşti 
gazetăraşi, fiindcă nu au simţ pentru ea şi nu o pot pricepe*. 

S'ar mai putea adăuga la această constatare, răsărită dintr'o 
adâncă pătrundere psihologică, şi alta. Scăderile şi greşelile 
preotului sunt mai isbitoare, fiindcă el e reprezentantul oficial al 
idealului de perfecţiune morală. Cei 200 preoţi buni, cari merg pe 
drumul drept, nu bat la ochi. Ei se găsesc In situaţie normală. Cu 
atât mai isbitor însă cei cari rătăcesc. — Fiindcă ei trebue să fie 
lumina lumii şi sarea pământului, (ap). 

* 

Unicul obstacol adevărat 

Vorbind refugiaţilor spanioli despre urgia bolşevismului, Sfân
tul Părinte a constatat lapidar că: „Unicul obstacol adevărat [tn 
calea acestui flagel] este practica coerentă a vieţii creştin*, aşa cum 
o propovădueşte şi porunceşte Biserica catolică". — Un tâlc lumi
nos dă acestui mare adevăr savantul P. Gemeili, în ultimul număr 
din „Vita e Pensiero". Reţinem câteva idei. 

Intr'adevăr, observă marele invăţat, numai pe această cale 
poate fi înfrânt bolşevismul. Orice alt mijloc, fie şi legitim, impre
sionant chiar, nu va avea decât rezultate efemere. Pentru un motiv 
foarte simplu. Comunismul nu e o simplă formă politică potrivită 
unui anumit popor şi care nu trebuie realizată în altă ţară. Nici numai 
o nouă ordine economică, care dărâmă pe cea veche, producând mor
mane de ruine. Nu trebue privit nici numai ca biruinţa monstru-
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oasă a forţelor inferioare ale societăţii şi o concentrare exclusivă 
a puterii fn mâna clasei celei mai de jos. Comunismul este toate 
acestea; dar nu aceasta ii este esenţa. 

Esenţa lui este concepţia materialistă a vieţii, care corespunde 
instinctelor celor mai de jos, naturale totuşi, ale omului. Propaganda 
lui are, deci, un aliat teribil in toţi acei oameni cari, neputându-şi 
înfrâna instinctele şi educa propriile forţe, suut târtţi spre satisfac* 
ţiile inferioare pe care le poate da această lume. Ii este deci foarte 
uşor să-şi formeze „celulele" sale destructive pretutindeni: in ate
liere, in birouri, in şcoală, in cinematograf. In toate locurile află 
doar câte un „tovarăş" care să Înfiereze erorile ordinei sociale ac
tuale şi să agite necesitatea de a se croi o nouă rânduială, care să 
facă dreptate celor mici. Fiecare celulă găseşte răsunet imediat in 
infirmitatea morală, in freamătul pasiunilor şi in tumultul instinctelor. 

Iată dar, că o singură barieră poate fi ridicată in faţa acestui 
val: viaţa morală trăită şi practicată chiar in contra intereselor ome
neşti, chiar şi Împotriva instinctelor şi pasiunilor. Trebue să tră
iască această morală in individ, in familie, in societate: iată digul 
adevărat in calea nebuniei roşii. — Această morală nu o poate pro
povădui decât un singur dascăl: religia. Iar mijloacele eficace pen
tru a putea trăi această morală nu le dă decât catolicismul, prin 
viaţa suprafirească pe care o comunică sacramentele, (ap). 

* 
Frontul rugăciunii 

Sfâşietoarea tragedie spaniolă a sguduit profund Întreagă lumea 
de bun simţ omenesc. Fără deosebire de neam şi de religie. Italia 
şi Franţa catolică au pornit cruciada milosteniei trupeşti şi sufle
teşti pentru jertfele masacrului din peninsula iberică. Altă lume li 
s'a alăturat, intru acelaş gând făptuitor. 

Aşa Federaţia Protestantă din Franţa, prin preşedintele său, 
pastorul Marcu Boegner, a adresat, zilele trecute, după cum af ăm 
din Informations Internaţionale* (No. 116 din Oct. 1936), credincio
şilor ce-i aparţin, următorul apel: 

«întrunit pentru primadată, dela 15 Iunie c. Încoace, Consiliul 
Federaţiei Protestante se face interpret durerii simţite de toţi pro
testanţii in faţa războiului civil care sfâşie deja de trei luni naţiunea 
spaniolă. Porunceşte deci tuturor bisericilor să ridice la Cel de sus 
această rugăciune tntr'un gles obştesc pentru toate victimele acestui 
conflict sălbatic, şi in special pentru credincioşii catolici şi protes
tanţi, preoţi ori mireni, cari au fost chemaţi să facă mărturia cre
dinţei lor în grele suferinţe şi adesea cu punerea capului...» 
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Sf. Sinod Ortodox din Athena, în şedinţa sa din 19 Sept. c,, 
asemenea a ţinut să-şi exprime oroarea faţă de atrocităţile comu
niste din Spania şi a legat de suflet credincioşilor greci ortodocşi 
să-şi ofere rugăciunile pentru pacea cât mai neîntârziată a Spaniei 
sângerânde. 

Frontului creştinilor i-s'a alăturat, în aceeaş linie a rugăciunii, 
şi Evrtimta franco-algeriană, care a organizat, de praznicul Marei 
Iertări din acest an, rugăciuni publice in toate sinagogele Franţei 
şi Algeriei pentru preoţii şi călugării spanioli întemniţaţi ori execu
taţi. „Israil pretutindenea trebuind să fie cu cei prigoniţi şi împo
triva prigonitorilor*, cum se precizează în ruga menţionată. (D. N.) 

* 
Apostoli* pe calea presei 

Aproape cu douăzeci de ani tn urmă, o mână de liceeni din 
Elveţia au luat hotărirea să formeze o asociaţie de presă »Silvania*, 
care să contracareze prin produsele sale tipograficeşti influinţa de-
strămătoare a slovei ce stă în slujba răului. S'a aflat şi o familie 
de bine care să pună la dispoziţia tinerilor entuziaşti o şură, pentru 
instalarea unei tipografii primitive, cumpărată pe banii lor. La în
ceput lucrai a mers greu. Cu vremea însă s'a ajuns la rezultate 
admirabile. 

Astăzi numărul studenţilor cari lucrează în aceea tipografie, 
mult îmbogăţită, atinge cifra de 400. Fireşte că muncesc benevol, 
fără plată şi tntreţtnându-se dintr'al său, dar numai în vacanţa cea mare. 
Tot la 15 membri se vine un şef. Conducerea, tn ce priveşte la-
turea technică a organizaţiei, e în mâinile unui consiliu de şapte cu 
un duhovnic in frunte. Un alt consiliu constatator din 6 preoţi şi 
2 laici kotăreşte subiectele de tratat şi tirajul tipăriturilor. Fiecare 
zi de muncă se începe cu rugăciune în capelă şi cu liturghie. 

Până acum, după Katholische Herold, această asociaţie a scos 
mai bine de două milioane tipărituri: cele mai multe broşurele ori 
foi volante, în ediţii de câte 100,000 exemplare, împărţite gratuit 
de oficiile parohiale. Spesele cu hârtia le scot din afişe. — Bine
cuvântarea Sf. Părinte şi grija părintească a episcopilor a făcut ca 
idealismul tineresc să aducă roade într'adevăr valoroase. (D. N.) 

* 
Operă satanică 

In numărul de pe Sept.—Octomvrie c. al periodicului Wisdonm 
ce*apare la NewYork, păr. minorit P. B. Du/fee, a publicat un mic 
studiu privitor la aparatul cu care lucrează bolşevismul în Statele-
Unite, Din datele culese de păr. Duffee apare că Moscova acti-
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vează intens şi tn America de Nord. Puţină statistică va învedera 
această afirmaţie. 

De prezent rândurile bolşevismului nordamerican numără cam 
trei milioane de membri, înregistraţi in toată regula. (Adecă de şase 
ori atâţia câţi erau în Rusia anului 1917, când ajung ei la putere.) 
Nu mai puţin de 600 organe de publicitate, 3000 oratori salariaţi 
şi 35,000 de organizatori stau în slujba partidului roşilor. An de 
an Moscova ştie să plaseze în Statele Unite cel puţin şase milioane 
dolari pentru propagandă. In vederea revoluţiei de mâine se pre
gătesc in scoale comuniste şi la cursuri de vară 40,000 băeţi şi 
copile. 

Ciuma bolşevistă o mai răspândesc 300 organizaţii şcolare, şi 
altele asemuitoare la poştă, la finanţe şi până şi sus la guvern. Uni
versităţile sunt pline de profesori comunişti cari reclamă, cu ipocrisie 
farisaică, libertate academică şi economică. Fără să rostiască tnsl 
un cuvinţel măcar despre cele, cel puţin cincizeci milioane de vieţi, 
cu jertfa sălbatică a cărora s'a plătit instalarea şi menţinerea dicta-
turei roşii In Rusia. (D- N.) 

C R O N I C I 

Calea unirii 
La sfârşitul Iui Septemvrie c. s-a 

ţinut, la Roma, un congres internaţio
nal de bizantinologie. Congresiştii, 
peste 400, au fost primiţi tn audienţă 
de Sfântul Părinte, care a găsit cuvinte 
deosebit de impresionante pentru a-şi 
exprima bucuria şi a da binecuvântarea 
sa peste străduinţele lor. 

Importanţă cu totul excepţională au 
aceste studii mai ales prin faptul că 
ele servesc, chiar fără să vrea direct, ma
rele gând al unirii in credinţă a Răsă
ritului cu Apusnl. După Sfântul Pă
rinte, «prima poruncă, prima cerinţă 
pentruca aceasta activitate [de unire] 
să se desvolte şi să progresele cu tot 
mat multă rodnicie este: necesitatea 
de a cunoaşte şi de a fi cunoscuţi. 
A stabili curente de idei, de idei cu
noscute şi trăite împreună, împreună 
văzute şi studiate: a se cunoaşte Îm
prumutat Apusul şi Răsăritul, pentru 
a s e aprecia reciproc, a se iubi şi a 
se dori deopotrivă*. 

Intr'adevăr, pe lângă rugăciune mulţi, 
e întâiul şl singurul lucru ce-1 putem 
face deocamdată pentru marele acop: 
să căutăm, sincer şi stăruitor, a ne 
cunoaşte tot mai bine. spre a ne putaa 
aprecia şi iubi. E pregătirea de teren 
indespenzabilă. (a). 

In slujba unui ideal 
Idealul râvnit e: unirea Răsăritului 

creştin cu Apusul roman. Pentru a-I 
realiza cât mai curând cu putinţă, pe 
lângă iiii Sf. Vasile şi Studiţii mitro
politului Szepticzky, mai activează şi 
un însemnat număr de membri de a 
unor cinuri călugăreşti apusene, trecuţi 
la ritul răsăritean. 

Dintre aceştia (după Keleti Egyhiz, 
nr. 9 - 1 0 a. c.) cei dintâi cari au Îm
brăţişat ritul răsăritean-bizantin au fost 
Redemptoriştii, meniţi să fie apostolii 
St. Uniri printre ucraineni. Astăzi au 
mănăstiri în Polonia (5) şi Cehoslo
vacia (2). 

Acelaş pas l-au făcut in 1924 Jezutfii, 
cari au şi ei case şi mănăstiri răsări-
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tene in Polonia, Italia, Estonia, Bulga
ria, România, Jugoslavia şi chiar şi in 
China. — La fel au purces şi Bene-
dictlnii cari, a(arâ de mănăstirea din 
Amay-sur-le-Meuse (Belgia), au deschis 
in Mfinchen un seminar oriental, din 
care a ieşit in acest an cel dintâiu 
ieromonah benedictin răsăritean unit: 
păr. Vladimir Andrascov. — Tabloul 
completându-1 cu Asumpţioniştii şi Fran
ciscanii de rit oriental, bine Înrădăcinaţi 
la noi, avem o mângăietoare privire de 
ansamblu asupra apostolici desfă
şurate pe terenul unirii bisericilor. 

Tagmele femeieşti de călugărite a-
pusene s'au îngrijit să-şi aibă şi ele 
partea lor In apostolia pentru unirea 
bisericilor. Se ştie că sunt deja mo
nahii augustiniene, carinelitane şi ur-
suline orientale. Deunăzi a sosit vestea 
că s'a stins, Întemniţată de bolşevici, 
Maica Ecaterina Abricosov, întemeie
toarea ramurei răsăritene a cinului de 
călugăriţe dominicane din Moscova. 
— Prin urmare erau şi de acestea! 
(/»)• 

Duşmanul din casă 
Actualul preşedinte al republicii spa

niole, Manuel Azana J. Diaz, nu a fost 
totdeauna duşman al bisericei. Dimpo
trivă; i-a fost fiu credincios şi ascultă
tor, până la vârsta de 20 de ani. Edu
caţia, după notiţele păr. O. B. Mac Guire 
din «CommonweaW, şi-a făcut-o la Pia-
rişti, In Atcala de Henares, şi la Au-
gustinieni, in Escorial, unde absolvă 
şcoala secundară. 

Cei patru ani petrecuţi apoi Ia Sor-
bona din Paris, şi Îndeosebi scrierile 
lui Renan, 11 «eliberează* insă de im
presiile tinereţelor. Reîntors acasă, de
vine In scurtă vreme sufletul «Ateneu
lui* din Madrid. In acest punct de 
Întâlnire al francmasonilor, ateilor şi 
radicalilor de toate coloriturile, s'au 
fermentat planurile răsturnărilor ce au 
urmat: despărţirea bisericii de stat; 
şcoala laică; sfărlmarea monarhiei, şcl. 

Concepţiei sale de viaţă Azana i-a 
dat expresie in lucrarea; El Jardin de 

los Frailes. (Grădina Călugărilor). După 
dânsul creştinismul e un sistem de 
sclavie. De aceea faţă de pivoţii ace
stui sistem, faţă de călugări şi preoţi, 
n'are decât ură. Lupta împotriva bise
ricei şi a şcoalei creştine li pare o 
luptă pentru «libertatea şi demnitatea 
firii omeneşti*. Supremul său ideal: o 
Spanie scăpată de înrâurirea creştinis
mului şi a bisericii. — La ce s'a ajuns, 
vede azi ca groază o lume întreagă, (n). 

Acţiunea socială a 
catolicismului 

Oficiul internaţional al Muncii dela 
Geneva a dat publicităţii anuarul său: 
» L ' A n n 6 î Social 1 9 3 5 - 36.* Tratează pe 
6 0 0 pg. problemele şi mişcările sociale 
din 1935 şi primul cvartal 1936. Arti
colul de introducere inchină un capitol 
special acţiunii sociale a catolicismului, 
pentru care are cuvinte de cea mai 
mare recunoştinţă. 

Această acţiune >s'a desfăşurat după 
metoda tradiţională, adică aplicând doc
trina la realitatea dată, şi la proble
mele speciale născute din criză*. Cel 
mai important document doctrinar este, 
sub acest raport, enciclica >Ad catho-
lici sacerdotiU care dă atenţiune spe
cială misiunei sociale a preotului. — Se 
remarcă apoi congresele catolice inter
naţionale din 1935, in deosebi cel al 
surorilor de caritate şi cel de al 5-lea 
congres internaţional al Serviciului So
cial [Service Social] ţinut la Bruxelles. 
— Vorbind despre Săptămânile Sociale 
catolice, raportul subliniază interesul 
crescând al tineretului catolic pentru 
ele. S'au organizat astfel de «Săptă
mâni* de studii, închinate problemelor 
sociale, şi pe seama universitarilor. N'au 
fost uitate insă nici celelalte clase so
ciale. S'au ţinut cursuri săptămânale şi 
de vară pentru muncitori, funcţionari, 
antreprenori etc. — Se trec apoi In 
revistă organizaţiile sociale cat.şi*mi§-
cările speciale* cari s'au remarcat mai 
mult in cursul anului. Cea mai mare 
laudă o obţine «National Catholic Wel-
fare Conference* cu extraordinalele ei 
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realizări practice, şi in chip deosebit 
cu organizarea acelei minunate «univer
sităţi ambulante* care se ocupă de 
problemele industriale [Cath. Confe-
rence of industrial problems] Unul din 
roadele acesteia a fost celebrul mani
fest «pentru organizarea dreptăţii so-
ciale*, semnat de 165 personalităţi con
ducătoare ale catolicismului american. 
— Puternicele organizaţii Joc-iste din 
Franţa şi Belgia sunt şi ele apreciate 
după cuviinţă. — De Încheiere raportul 
arată acţiunea cat. socială tn China, 
importanţa căreia iasă ca totul din 
comun. 

Raportul oficiului internaţional dela 
Geneva este, de sigur, incomplet. Se 
ocupă numai de morrfentele culminante 
şi e departe de a da o icoană şi nu
mai aproximativ întreitgă a acţiunii 
sociale catolice, care se desfăşoară în 
fiecare parohie şi eparhie, culminând 
în organizaţiuni naţionale şi sjprana-
ţionale. Dar şi din acest raport su
mar se vede clar un lucru: acţiunea 
socială a catolicismului e deosebit de 
vie şi de importantă în lume. O spune 
aceasta un for internaţional, care numai 
de «clericalism* nu poate fi bănuit, (a). 

Grijă de cel mici 
La dorinţa delegatului apostolic Ci-

cognani din Statele-Unite, episcopii a-
mericani au înfiinţat o organizaţie mi-
renească «Confraternity of Christian 
Doctrine*, pentru a suplini lipsa de 
instrucţie religioasă a copiilor catolici 
cari cercetează şcoala de stat. Organi
zaţia aceasta, după cum face cunoscut 
„The Catholic Action" din Washington, 
în 1935 se înfiripase în 2057 parohii din 
numai puţin de 34 eparhii, dându-se în 
felul acesta, prin mireni calificaţi, in
strucţie religioasă Ia aproximativ 100.000 
copii. 

Nu s'a mărginit însă această instruc
ţie la copii, ci s'a extins şi la adulţi. 
In cele 34 eparhii au luat fiinţă anul 
trecut 2768 cercuri de studii cu aproape 
50.000 cercetători. Anul acesta numărul 
cercurilor similare s'a urcat la 5000. 

Cea mai însemnată realizare a «Con-
fraternităţii Doctrinei Creştine* rămân 
insă şcoalele religioase din răstimpul va
canţei celei mari, când, vreme de patru 
săptămâni, aranjază cursuri religioase 
pentru copii de preferinţă din familii 
sărace. In vara trecută s'au ţinut 1189 
atari cursuri pentru 230.000 copii, iar 
vara aceasta s'au luat dispoziţii pentru 
6000 asemenea cursuri pe seama alor 
aproximativ 400.000 copii. — Magna 
debetur puero reverential (n) 

Cetăţeni cu noroc 
Am numit cetăţenii Vaticanului. Grija 

ce le-o poartă acestora Suveranul 
Pontif, prin măsurile de protecţie so
cială luate pentru ei şi aplicate aievea, 
nu prea are pereche. 

Statutul funcţionarilor şi muncitori
lor Cetăţii Vaticanului e străbătut, — 
cum scrie La Croix (309.361 — de cel 
mai curat spirit creştin şi de respectul 
demnităţii omeneşti şi a valorii muncii. 
Cumulul slujbelor e interzis. Ziua de 
muncă e de şapte ore. Toţi funcţio
narii şi muncitorii se bucură anual de 
concediu salariat. In caz de boală ce 
ar dura mai mult de şase luni au drept 
cu toţii la */„ a salarului normal. Iar 
dacă boala a fost contractată in decur
sul muncii, li-se dă salarul intreg. 

Toţi funcţionarii cari locuesc în Ce
tate capătă locuinţă gratuită şi sunt 
scutiţi de dări. Asemenea sunt liberi 
de orice taxă vamală pentru articolele 
de consumaţie de cari au nevoie, (n) . 

Eroismul săracilor 
Acum în toamnă s'a prăznuit In Man-

chester (Anglia) împlinirea alor 50 de 
ani de când, cel ce era să fie cardina
lul Vaughan, a înfiinţat «Societatea Ca
tolică a Mântuirii*. De atunci această 
organizaţie, creştină în cel mai deplin 
înţeles al cuvântului, a scăpat de pie-
rire mai mult de 26,000 băeţi şi copile 
de prin cartierele mizeriei din Londra 
şi vecinătăţile sale, unde industria in 
continnă desvoltare a atras mulţime 
de muncitori catolici, mai ales irlan-
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dezi. Fără insă ca marii întreprinză
tori Să se fi interesat de soartea ace
stor robi ai muncii, sudoarea cărora 
Ie-a adus câştiguri fabuloase. 

I-au cercetat în schimb preoţii. Şi 
constatările acestora consună întru a 
elogia virtutea până la eroism întâm
pinată In cartierele săracilor, pe seama 
cărora atâtea rele s'au povestit de 
oameni rău informaţi. >In cele mai 
murdare suburbii găsim destule familii 
— spune cu prilejul praznicului men
ţionat episcopul Henshaw de Salford, 
— cari se disting printr'o curăţenie 
exemplară în căminul lor. Găsim ia
răşi altele cari, in mijlocul unei g e 
nerale patimi a beţiei, trăiesc fără al
cool; se află, chiar şi in mijlocul unei 
murdării morale de nedescris, oameni 
cari se disting în gândire, vorbe şi 
fapte printr'o elevată puritate morală. 
Aproape totdeauna dăm peste acea 
miraculoasă iubire a deaproapelui care 
duce la nenumărate jertfe. Tocmai in 
slujba celor mai sărmani, mai ales în 
vremea boalei şi a şomajului. Da, 
găsim aici religia cu adevărat în cel 
mai Înalt înţeles al cuvântului, spre 
ruşinarea foarte multora dintre cei ce 
Îşi petrec viaţa In împrejurări cât se 
poate de comode. Aci Întâmpinăm o 
sfinţenie care impune deadreptul ui
mire*, (n). 

Toleranţă sovietică 
Qr&suliul comisar al poporului, Li-

rwinow, nu s'a sfiit s'o spună la intra
rea Sovietici în Liga Naţiunilor: >Am 
curajul s'o spun că Încă nu s'a Întâm
plat niciodată ca atâtea popoare s'o fi 
dus atât de paşnic laolaltă tn cadrele 
unui stat*, cum e cazul cu popoarele 
Rusiei roşii. Refugiaţii deacolo spun 
însă cu totul altceva. 

Aşa, bună oară, anul acesta, după 
cum scrie ziarul >Germania« [18. 8. 36], 
ţinutul locuit de finlandezi a fost sis
tematic şi brutal depopulat. In April c. 
au fost deportaţi spre nord locuitorii 
alor 24 sate din gubernia Lempaala, 12 
dl» Tokaova, 15 din Val-Keasaari, 3 

din Vuole, 8 din Miikkulainen. In Iunie 
c. au fost «curăţite* alte 30 sate de 
finlandezi din gubernia Lempaala, ca 
toţi acei nefericiţi s'apuce pe urmele 
altor vre-o 30.000 surghiuniţi mai înainte 
in Siberia, Turkestan, ori Hupină. Şi ca 
să se stingă şi aceştia, ca ceialaiţi din 
neamul lor, aruncaţi aci, ori în penin
sula Kola, fără să li-se fi permis să ia 
cu sine ceva alimente. 

Din independenţa făgăduită când cu 
revoluţia din Octomvrie 1917 nu s'a 
ales nimic. Bisericile le-au fost încuiate 
ori dărîmate. In toamna anului trecut 
li-s'au închis şi şcoalele. Funcţionarii 
finlandezi au fost scoşi din slujbe. In 
locul limbei lor a fost introdusă, e x 
clusiv, limba rusă. (n). 

Ştiinţa contra credinţei? 
După o informaţie a agenţiei „Kipa", 

doui membri ai Academiei Franceze de 
Ştiinţe au întreprins o anchetă între 
colegii lor, solicitând răspuns la între
barea: «Ştiinţa e contrară sentimentului 
religios ?« Rezultatul anchetei 1-a pu
blicat revista >0nitas«, şi e foarte sem
nificativ. 

Din 72 somităţi ştiinţifice, unul sin
gur, fizicianul Perrin, a răspuns că, după 
a lui părere, ştiinţa e potrivnică oricărei 
religii pozitive. Restul au declarat ca
tegoric că ştiinţele exacte nu pot aduce 
nici un argument serios împotriva reli
giei. Ba unii au mers şi mai departe 
precizând că studiul temeinic al ştiinţe
lor naturale e dintre cele mai potrivite 
să întărească conştiinţa religioasă şi 
să-1 apropie pe om de Dumnezeu, (n). 

Portugalia de azi 
La cel de al 6-lea centenar al morţii 

Sf. Elisaveta de Portugalia, sărbătorit 
in California, patriarhul Lisabonei s'a 
exprimat la cei mai călduroşi termeni 
despre stările de azi din patria Sfintei 
prăznuite. 

«Suntem, de prezent, martorii unei 
magnifice Învieri spirituale in Portuga
lia* a zis (după Katholische Kirchen-
zeitung 4. 10. 36) purpuratul portughez. 



Nr. 10 CULTURA CREŞTINA 63% 

«S'ar putea spune că e cazul unui ade
vărat miracol. Adevăratul suflet al na
ţiunii portugheze renaşte în inima po
porului, care a regăsit calea acestui 
isvor original din cari îşi scoate viaţa 
şi forţa. Şi deşi constituţia portugheză 
oficial nu e catolică, totuşi e clădită 
pe principii catolice şi garantează li
bertatea familiei, bisericei şi educaţiei 
creştine. Familia formează sâmburele 
societăţii în Portugalia şi neamul în
treg recunoaşte cu mulţumită sprijinul 
ce îl dă biserica şi educaţia creştină* (n). 

Din capitulările bol
şevismului 

Violenta non durant. Aberaţiile co
munismului nu pot face excepţie dela 
această lege. Viaţa le înfrânge rând pe 
rând. După o serie întreagă de abdi
cări, unele de ordin principiar, urmează 
acum o capitulare de excepţională gra
vitate: desfinţarea »Sovkhosurilort. 

Se ştie că încă Lenin avusese ideea 
de a înfiinţa aceste formidabile «fa
brici de grâu*: pământul Rusiei trecut 
în proprietatea Statului, şi lucrat de 
către stat. Ori dacă nu, cel puţin prin 
cooperative de proporţii uriaşe: «Kolk-
hos*. El insă n'a avut curajul de a o 
realiza. A înfăptuit-o Stalin. Cetăţenii 
Rusiei s'au văzut, într'o bună zi, spo
liaţi nu numai de pământul lor strămo
şesc, ci şi de tot avutul lor mobil. 
Prima urmare teribilă tu foametea cum
plită din 1928-30. Deşi planul de orga
nizare al Sovkhos-urilor fusese conceput 
pe 4 ani, după abia doi ani Stalin se 
văzu nevoit să frâneze. Dezastrul era aşa 
de mare, încât se văzu silit să scrie 
faimosul articol «Ameţeala succesului*, 
In care constata că, în materie agricolă, 
rezultatele au trecut mult peste preve
deri, lăsând sâ se înţeleagă că o ince-
tinare a mersului Se impune. Intr'ade-
văr, în 1935 abia l0°/o din plugarii Ru
siei mai munceau în brazda lor. întreaga 
ţară a sărăcit îngrozitor. Organele exe

cutive locale, în faţa dezastrului, din 
proprie iniţiativă, au început a îndulci 
severitatea legii. Au permis ţăranului 
să-şi ţină câte-o vacă-două, oi, păsări, 
etc. Le-au dat, cu drept de proprietate, 
grădini mici, iar mai în urmă câte 2-4 
hectare de pământ pe care să-1 mun
cească liber, cu condiţia însă ca să ro
botească şi la infinitele întinderi ale 
Statului. Adecă: întoarcerea la iobăgia 
de dinainte de 1861. Cu tot acest «li
beralism*, situaţia a rămas critică, pă
mântul statului fiind administrat, de 
obicei, de nepricepuţi şi bandiţi cari 
pe deasupra, jefuiau pe ţărani şi de 
puţinul ce-şi recoltau în mica lor pro
prietate. Abuzurile, semnalate zi de zi 
în presa sovietică, deveniră insupor
tabile. 

Noua direcţiune politică a Sovietelor, 
urmărind formarea unei naţiuni milita
rizate, s'a văzut constrânsă să ia deci-
ziunea tardivă de a lichida Sovkhoz-
urile, lăsând deocamdată in fiinţă nu
mai cooperativele: Kolkhos. Lichi
darea a început. In cursul acestei luni 
s-au desfiinţat în Ucraina şi Caucas 
mai multe din aceste proprietăţi de 
stat, pământul (9,200,000 Ha.) atribuin-
du-se Eolkhoz-urilor limitrofe şi ţărani
lor. Presa sovietică asigură că e nu
mai începutul şi c i toate vor avea 
aceeaşi soartă, — Motivul adevărat al 
acestei proceduri, ziarul «Osservatore 
Romano* 11 află în «Buletinul Co
misariatului Agriculturii* sovietice. 
Statisticele publicate acolo arată, că 
toate Sovkhoz-urile au bilanţ pasiv şi 
regia lor e extrem de costisitoare. 
Unele din e le nu-şi produc nici hrana 
pentru muncitori şi pentru animalele 
de muncă. 

Suprimarea «fabricelor de grâu*, cari 
deţineau c. 25 milioane Ha. pământ, 
este un pas hotărltor spre lichidarea 
«colectivizării pământului* şi o grea 
lovidură dată întregului sistem comu
nist. Celelalte vor urma. («). 
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B I B L I O G R A F I E 

RAYMUND NETZHAMMER : C 
desmetropolit. Zug, 1936. Preţul 

La o jumătate de veac dela trecerea 
sa la cele veşnice, arhiepiscopul mitro
polit primat ortodox al Vechei Românii, 
Calinic Mlclescu, şi-a găsit, in fostul ar
hiepiscop latin al Bucureştilor, sufletul 
Înţelegător care să-i reimprospeteze po
menirea. Tipul ideal de monah român, 
şl arhiereul care a stors patriarhului 
ţărigrădean Ioachim IV tomosul auto
cefaliei bisericii româneşti şi a Întemeiat 
in Bucureşti Facultatea de Teologie, 
merita această evocare. 

Pentru cei ce mărturisesc crezul cre
ştin al Romei are Insă şi o însemnătate 
deosebită această rechemare în actua
litate a odraslei boereşti de odinioară 
ataşată Domnitorului Cuza până la ges
tul de a ieşi tn faţa catedralei din Iaşi, 
Îmbrăcat în ornate vlădiceşti şi cu cru
cea In mână, pentru a îndemna mulţi
mea să se opună prinţului străin (Carol) 
ce venea in ţară, şi care, ca mitropolit 
ce nu înţelege să facă hatâruri perso
nale, In 1871, e obiectul atentatului să
vârşit de arhimandritul Clemente, care 
trage asupră-i patru gloanţe ucigaşe, 
rănindu-1 destul de serios cu două. 
Vorba e adecă: a trecut la catolicism 
acest cel mai înalt ierarh ortodox ro
mân, Înainte de moartea sa, ori bar 
Canonicul Baud afirmase categoric in 
«Seara* din 2 Aprilie 1910, că mitro-
politul-primat Calinic pe patul morţii a 
mărturisit crezul roman şi a primit 
deslegarea de păcate dela arhiepisc. 
latin Iosif Palma. Despre care fapt, ca
nonicul expulzat mai apoi din România, 
In urma scandalului provocat de acea
stă destăinuire a sa, susţinea că ar fi 
fi acte. 

Problema aceasta gingaşă o tratează, 
cu seriozitate şi calm benedictin, ilus
trul autor. Punând lucrurile la punct 
fără patimă şi tără părtinire, lămureşte, 
In temeiul raportului din 1886 al arhi
episcopului Palma către >Opera pentru 

Unic Miclescu. Rumănischer Lan-
? 

Răspândirea Credinţei*, din Paris, cum 
s'a petrecut totul: Mitropolitul-primat 
Calinic fiind bolnav, arhiep. Palma 1-a 
cercetat la reşedinţa sa din Bucureşti. 
Trebuind să mai facă o încercare cu 
nişte băi, Calinic voia să amâne măr
turisirea crezului catolic până la re
întoarcere. Palma insă 1-a făcut atent că 
nime nu poate şti ce se mai poate în
tâmpla. Consideraţia aceasta i-a făcut 
să cadă de acord că pasul plănuit tre
buie făcut numai decât. Şi Calinic 
Miclescu 1-a şi făcut: a rostit, după 
i'alma, formula crezului catolic. Dup'a-
ceea s'a dus la băi. Dar a revenit cu 
sănătatea mai rău sdruncinată şi nu 
peste mult a murit, fără ca arhiep. 
Palma să-1 mai fi revăzut. — Greşala 
de informaţie a canonicului Baud era 
aşa dar In amănuntul ce punea conver
tirea lui Calinic pe patul morţii. 

Dealtminteri filocatolicia lui Calinic 
era in deobşto cunoscută cu mult îna
inte de 1886, anul morţii sale. Opoziţia 
a strigat necontenit în contra guvernu
lui Brătianu (cum notează d. M. Teo-
dorean-Carada in > 0 completare* din 
«Vestitorul* orădan nr. 22 -1936) că 
acesta vrea să catolicească ţara cu 
concursul Mitropolitului Calinic. Împo
triva acestuia din urmă,batjocorit: «Ca
linic om de nimic* şi înfăţişat de gazetele 
umoristice in costum de prelat latin, 
cu o pălărie mare pe cap, se mai In
sinua şi aceea, că îngăduie preoţilor 
pălăria şi potriveala pletelor, pentrucă 
şi pe această cale ar intenţiona să pre
gătească unirea cu Roma. 

Fie in veci binecuvântată memoria 
celui ce a fost mitropolitul-primat Ca
linic Miclescu! Iar Excel. Sa arhiep. 
Netzhammer aibă mângâierea muncii 
apreciate după cuviinţă şi primită cu 
dragă inimă de cei cărora le-a fost 
menită. 

Dumitru Neda 
Tipografia Seminarului Teologic gr. eat. Blaj . 




